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	Věnováno miliónům hráčů po celém světě, protože vdechují život do světů, které jejich tvůrci vymysleli.

	

	Děkujeme všem v ArenaNet, obzvláště pak Willu McDermottovi,

	Ree Soesbeeové, Randymu Priceovi, Stephenu Hwangovi, Colinu Johansonovi, Bobbymu Steinovi a Jamesi Phinneymu. Velký dík patří rovněž našemu redaktorovi Edu Schlesingerovi.

	

	Od Matta:

	Nejvíce bych chtěl poděkovat své ženě Ann a dětem Martymu,

	Patovi, Nickovi, Kenovi a Helen. Bez jejich lásky,

	podpory a pochopení bych nic nedokázal.

	

	Od Jeffa:

	Zvláštní dík patří Jeffu Strainovi, Patricku Wyattovi a Mikeu

	O`Brienovi, zakladatelům ArenaNet a Guild Wars. Doufám, že se vám bude líbit, co jsme s vaším světem udělali.



	



	

	Časová osa

	10 000 př. E.:      Z tyrského kontinentu zmizeli poslední giganticus lupieus, Velcí obři.

	205 př. E.:      Na tyrském kontinentu se objevují první lidé.

	100 př. E.:       Lidé vyhání charry z Ascalonu.

	1 př. E.:       Lidští bohové darují národům Tyrie magii. 

	Op. E.:       Exodus lidských bohů.      

	2 p. E.:            Z Orru se stává nezávislý národ.

	300 p. E.:      Z Orru se stává nezávislý národ. 

	358 p. E.:      Z Kryty se stává nezávislý národ.

	898 p. E.:      Je vztyčena Velká severní zeď.

	1070 p. E.:      Charrský vpád do Ascalonu. Sežehnutí. 

	1071 p. E.:      Potopení Orru.

	1072 p. E.:      Obyvatelé Ascalonu prchají do Kryty.

	1075 p. E.:      Kormir se stává bohyní.

	1078 p. E.:      Pohne se, ale neprobudí Primordus, Starší ohňový drak. Asurové se objevují na povrchu. Transformace trpaslíků.

	1080 p. E.:      Král Adelbem z Ascalonu povolává Ebenový předvoj; je založeno Ebenové Hnízdo.

	1088 p. E.:      Kryta se sjednocuje pod královnou Salmou.

	1090 p. E.:      Charrské legie obsazují Ascalon. Ničivý oheň.

	1105 p. E.:      V Třesech je založeno Durmandské převorství.

	1112 p. E.:      Charrové vztyčují nad ruinami města Rin v Ascalonu Černou citadelu.

	1116 p. E.:      Kalia Žhavá břitva vede povstání proti šamanské kastě Ohňové legie.

	1120 p. E.:      Probouzí se Primordus.

	1165 p. E.:      Probouzí se Jormag, Starší ledový drak. Norni prchají na jih do Třesů.

	1180 p. E.:      Kentaurský prorok Vetari umírá u Bledého stromu, zanechává po sobě Ventariho desku.

	1219 p. E.:      Probouzí se Zhaitan, Starší nemrtvý drak. Orr je vyzvednut ze dna moře. Záplava Lvího Oblouku.

	1220 p. E.:      V krytské provincii Jestřábí planina je založen Boží Zásah.

	1230 p. E.:      Korzáři a jiní piráti obsazují pomalu vysychající ruiny Lvího Oblouku.

	1302 p. E.:      Na Patinovém pobřeží se objevují sylvari, plody Bledého stromu.

	1320 p. E.:      Probouzí se Kralkatorrik, Starší křišťálový drak. Vznik Dračího cejchu. Rozpad Osudového ostří. Založení Vigilu.

	1324 p. E.:      Dougal Keane vstupuje do krypt pod Božím Zásahem.
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	Během let si Dougal Keane vytvořil jedno osobní pravidlo: Nikdy se nevydávej za dobrodružstvím s lidmi, které máš rád. Kdyby musel, pozměnil by ho na: Nikdy se nevydávej za dobrodružstvím s lidmi, které bys nechtěl vidět zemřít. Nyní, hluboko v kryptách pod Božím Zásahem, se mu přání plnilo. Dougal své společníky z celého srdce nenáviděl. A nenáviděl i celou jejich výpravu. Ze všeho nejvíce ale nenáviděl horké dusno v kryptách.

	Žhavé letní parno, které panovalo v Božím Zásahu nad nimi, proniklo hluboko do útrob pohřebiště a hnisalo jako neošetřená rána. Neutuchající větry, které fičely kolem vstupů do podzemí ve svahu hory, možná odnášely zápach horké, suché hniloby pryč od města, uvnitř klikatých chodeb mu ale Dougal neunikl. Lidé tu pohřbívali mrtvé už před tím, než bylo nové hlavní město Kryty založeno, a Dougal přísahal, že cítí každého z nich.

	Při průzkumu se v kryptách dostali do míst, o kterých Dougal neměl ani tušení. Na místě, kde se chodba větvila, se Clagg poradil se zářící mapou a zvolil méně používanou cestu. Hladké, vyleštěné dlažební kameny Lebkové brány přešly ve slaběji prošlapané stezky a nakonec v komnaty a chodby, které nikdo nenavštívil už od dob, kdy tu celá staletí před vybudováním města na povrchu lidé uložili mrtvé.

	Dougal opatrně našlapoval, pod nohama mu totiž křupaly křehké kusy lebek všech tvarů a velikostí, a připomínal si, že všemu navzdory nejsou krypty tím nejhorším místem, jaké kdy navštívil. Byly tu třeba zbořené chrámy Kaledonského lesa nebo Krvavé pobřeží, kde moře vyplavovalo na pláž živé, zákeřné mrtvoly.

	Anebo Ascalon. Nic nebylo tak hrozné jako Ascalon.

	Dougal se zastavil, promnul si zarostlou bradu a změřil si kostmi posetou chodbu před sebou. Vedla do široké komnaty, na jejíž opačnou stranu světlo pochodně nedosáhlo. A nebyla v ní jediná kost.

	Vůbec se mu to nelíbilo.

	Dal znamení zastavit a jeho společníci – sylvari, norna a asura na golemu, který si ostatní na tuto výpravu najal – zůstali stát kousek za ním.

	„Co je?“ obořil se na něj Clagg. Asura byl podrážděný, už když se poprvé setkali, a uzavřené dusno hrobky jeho náladu nijak nezlepšilo.

	Claggův lid vystoupil před dvěma sty lety z hlubin na povrch světa a byl první předzvěstí toho, že se povaha Tyrie brzy změní. Asurové byli malí tvorové s velkou elipsovitou hlavou a plochým obličejem, jehož šířku dále zvýrazňovaly dlouhé uši, v Claggově případě svěšené. Jejich kůže měla různé odstíny šedi a oči byly v důsledku života stráveného v magií osvětlených jeskyních nezvykle velké. Asurové dorazili na povrch světa ne jako uprchlíci, nýbrž jako osadníci, kteří si byli jisti svojí intelektuální a magickou nadřazeností nad ostatními národy.

	A Dougal musel přiznat, že se ve svém předpokladu zrovna nemýlili.

	Clagg si pohodlně hověl v postroji upevněném na hrudi golema, mistrovského kousku z naleštěného a pomalovaného kamene opásaného bronzovými obručemi. Golemovy chápavé končetiny byly zavěšené na zářících modrých magických drahokamech, které oddělené části hranatého stvoření bez hlavy spojovaly, aniž by se jich přímo dotýkaly. Golema držela pohromadě magie o síle, která už Dougalovi nebyla příjemná. Velký krystal zasazený v důlku mezi rameny sloužil jako oči i uši zároveň. Drahokam s ostře řezanými fazetami se neustále otáčel, jak golem zkoumal okolí.

	Clagg mu říkal Lamač a zdálo se, že si o něj dělá větší starosti než o zbytek členů své družiny.

	„Řekl jsem: ‚Co je?‘“ zavrčel asura a jeho žraloci zuby se podrážděně zaleskly. Dougal jen zřídkakdy viděl asury usmívat se a jejich úsměv ho nikdy neuklidnil.

	„Něco není v pořádku,“ řekl Dougal tiše.

	„Lidi,“ zabrblala Gyda Oddsdottir a zavrtěla hlavou. Stříbrné rolničky, které si vpletla do dlouhého žlutého válečnického copu, hlasitě zacinkaly. „Vždycky radši přemýšlí, než jednají.“ Se zaduněním postavila na zem obrovské kladivo a rozdrtila přitom na prach vyschlou lebku.

	Dougal sebou trhl, ne však kvůli její výtce, nýbrž kvůli rámusu, který dělala. Norna byla devět stop vysoká, ověšená zbraněmi a rachotila chodbami hlasitěji než asurův golem. Dceru dalekých, zasněžených Třesů nezajímalo, kdo ji uslyší přicházet: chtěla nepřítele před svým příchodem varovat. V horku hluboké krypty se její hustě potetovaná kůže leskla potem.

	Gydini prarodiče byli také přivandrovalci, utekli totiž ze severu před jedním z velkých Starších draků. Norni byli silní, srdeční, hrdí lidé, kteří uměli rychle vybuchnout, stejně rychle ale i odpouštěli. Od chvíle, kdy Dougal opustil Ebenové Hnízdo, se setkal s dobrými i zlými norny. Ti dobří brali každý den jako dobrodružství, každý problém jako výzvu a každého nepřítele jako šanci na slávu. Většina lidí nechápala, jak nebezpečná dokáží být temná místa světa; norni se však v jejich průzkumu vyžívali.

	Gyda ale patřila do druhé skupiny: ráda se chvástala, odsuzovala ostatní a ke všem se chovala nepříjemně. Ráda ubližovala a urážela, jako by cizí úspěchy snižovaly její vlastní váhu. Dougalovi se ale nelíbilo, ani když se usmívala.

	„Podlaha. Je příliš čistá,“ upozornil Dougal. Hleděl na Clagga, mluvil však s Gydou. „Nejsou tu žádné kosti. Není tu nikdo pohřbený.“

	„Takže se jedná o past,“ uhádla Killeen, jeho poslední společnice, sylvari, s měkkým, melodickým hlasem.

	Dougal kývl. Sylvarská nekromantka byla patrně nejpříjemnější členkou družiny, a to včetně jeho. Byla menší než člověk, ale ne tak drobná jako asura, kůži měla zelenou a její vlasy se podobaly spíše listům sukulentu než vlasům lidské ženy. Při každém pohybu se z ní sypal zlatý pyl.

	Dougal věděl, že její humanoidní vzhled je jen přetvářka. Killeen i ostatní příslušníci její rasy se rodili zcela vyvinutí z plodů velkého stromu s bílou kůrou daleko na jihu. Její kůže nebyla teplá jako kůže zvířat. Sylvari se na světě objevili teprve nedávno, celá rasa byla jen o málo starší než sám Dougal, už se ale stačila rozšířit do všech koutů jako plevel. Killeen byla typickou představitelkou své rasy: byla upřímná, přímá a soustředěná. V mnoha ohledech byla lepší než většina lidí, které Dougal znal.

	Možná proto se v její společnosti cítil tak nepříjemně.

	Killeen Dougalovo tvrzení bez námitek přijala, zato Gyda si odfrkla: „Myslím, že se jenom snažíš zdržovat.“

	Sylvari Gydu ignorovala a řekla: „Co myslíš, že ji spustí?“

	Dougal pohlédl na nornu. „Rámus ne. Možná vibrace, možná tlak.“

	„Možná má pravdu,“ ozval se Clagg z relativního bezpečí obrněného postroje. „I slepý kopáč občas najde diamant.“

	Asura si chvíli pohrával s řadou krystalů v přední části postroje, pak kývl. „Ach ano. To je ono. Hrubé, ale efektivní.“

	„Co je to?“ Dougal nenáviděl, že se musí ptát. Věděl, že se asura jen snaží najít další způsob, jak dokázat svoji brilantnost. Z pohledu asurů existovaly ostatní rasy jenom proto, aby odváděly těžkou práci, riskovaly a kladly hloupé otázky.

	„Kdyby se některý z nás zachoval pošetile a vešel dovnitř,“ řekl Clagg a pečlivě vyslovoval každou slabiku, „spustil by smrtící výboj energie, který by zabil všechny přítomné.“

	Gyda zabručela, jako by ji žádný výbuch, magický ani obyčejný, nemohl zastavit. Dougal si ale všiml, že zůstala stát jako přikovaná.

	„Jestli jde o past, nemohl by ji Dougal zneškodnit?“ zeptala se Killeen. „Proto sis ho přece najal, ne?“

	Kdyby podobnou věc řekl kdokoli jiný, vyznělo by to uštěpačně a záštiplně. Sylvari ale mínila každé slovo naprosto upřímně. Skutečně se k výpravě připojil kvůli svým znalostem. Pastí. Dějin. Toho, jak svět dříve fungoval.

	„Najal si mě kvůli mým zkušenostem s hledáním mocných artefaktů,“ opravil ji Dougal.

	Gyda se hluboce zasmála. „Chtěl jsi říct s vykrádáním hrobek.“ Dougal ji ignoroval. „Chce někdo dodat něco, co by nám pomohlo?“ zeptal se Dougal.

	„Tady kytka má pravdu,“ řekl Clagg upjatě jako učitel. „Opravdu jsem si tě z toho důvodu najal, člověče. Víme, že máme před sebou past. Běž ji zneškodnit.“

	Dougal se sehnul, zvedl ze země lebku a snažil se neuvažovat o tom, jestli se náhodou nejedná o jeho předka. Za cíl si vybral prostředek komnaty a pro štěstí se dotkl medailonu pod košilí. Pak hodil lebku do komnaty.

	Nic se nestalo. Sebral další lebku a hodil ji na jiné místo. Zase nic. Hodil třetí.

	Gyda obrátila oči v sloup nad jeho neužitečností a netrpělivě si založila paže na hrudi. Clagg zavrtěl hlavou, jako by Dougal byl přihlouplé dítě.

	„Past nespustí rámus,“ řekl Dougal. „Ani vibrace nebo pohyb. Takže zbývá zátěž. Měli bychom poslat dovnitř něco těžkého.“ Podíval se na Gydu.

	„Nebudu tvůj pokusný králík,“ odmítla norna tiše a zachmuřila se.

	„No, pak teda pošleme golema,“ navrhl Dougal.

	„V žádném případě,“ vyštěkl Clagg. „Nepostavil jsem Lamače vlastníma rukama, jenom abych se díval, jak ho vyhodíš do povětří. Je to tvůj problém, člověče.“

	„Tvoje chodící socha tě zajímá víc než my,“ pravila Gyda.

	„To není pravda,“ prohlásil asura. „Prostě jsem do vás investoval míň než do něj.“

	Killeen se rozzářila a oči jí zeleně zasvítily. „Možná bych mohla pomoct já.“

	Sylvari vystrčila bradu a soustředila se na kosti, kterými byla obložená levá stěna chodby. Načrtla do vzduchu složitý vzor a vyřkla slova, ze kterých Dougala slabě rozbolela hlava. Nazelenalá zář obklopila ostatky jednoho člověka.

	Dougal sledoval, jak se kosti oddělily od ostatních a vytvořily ucelenou kostru. Pohromadě ji držel tmavě zelený svit, ne šlachy. Kostra měla zprava promáčknutou lebku, chyběla jí spodní čelist a také dolní část pravé paže, která končila rozštěpenými kostmi. Stála před nimi jako sluha předstupující před pány.

	Dougal se otřásl, když se Killeen na stvoření spokojeně usmála. Pokynula, kostra se vrávoravě otočila a klátivě vykročila chodbou ke komnatě.

	Dougal vzhlédl ke stropu, který také pokrývaly kosti, a připomněl si, že nad ostatky se musí nacházet skála a hlína – že se nepohybují tunelem vytesaným do hory z kostí. „Počkej,“ řekl a natáhl se po Killeen, která se usmívala nad tím, jak její dílo klopýtá. „Měli bychom ustoupit a scho…“

	Jeho slova uťal výbuch. Oživlá kostra zmizela v kouli plamenů a kouře.

	Dougal se skrčil a zakryl si hlavu rukama, aby se ochránil před úlomky kostí, které na něj začaly pršet a poskakovaly a chrastily po zemi. Jeden úlomek oživlého pomocníka spadl Dougalovi za těžký kožený kabátec a uvízl v něm jako Špičák nemrtvého.

	Když Dougal opět vstal, Clagg už hleděl do jeskyně a špulil rty. „Hrubé,“ řekl asura. „Ale efektivní.“

	Gyda se se smíchem protlačila kolem Dougala, vešla do komnaty a zakřenila se na spálenou zem v místě, kde předtím stála kostra. „Dobrá práce, sazenice,“ řekla Killeen. „Aspoň ty si svoji odměnu zasloužíš.“

	Dougala se urážka dotkla. Celé družině řekl: „Musíme dál. Může trvat celé dny, ale taky třeba jen několik minut, než se past znovu nachystá. Mohla sice být jenom na jedno použití, to ale nemůžeme vědět.“

	Gyda se zasmála. „Tím chtěl říct: „Děkuju, sylvari, za to, že za mě odvádíš moji práci.“‘

	Killeeniny tváře ještě víc zezelenaly. „Omlouvám se,“ řekla Dougalovi. „Nesnažím se převzít tvoji roli. Jenom jsem chtěla zneškodnit past, aniž by někdo přišel k úhoně.“

	Dougal se zašklebil. Nepochyboval o tom, že omluvu myslí upřímně, o to to bylo horší. Jeho odpověď mohla možná vyznít mileji. „Mohla jsi nám říct, k čemu se chystáš, nebo nám aspoň dát čas vzdálit se od výbuchu. Takhle jsi na nás mohla strhnout strop.“

	„Chápu,“ řekla Killeen po chvíli přemýšlení. „Nechtěla jsem ohrozit výpravu.“

	„Jistěže ne,“ odpověděl Dougal, protože se cítil provinile kvůli tomu, že jí tak vyčinil. Navzdory všemu se mu její upřímnost líbila.

	„Možná za to může toto úžasné místo,“ řekla sylvari a znovu zvedla bradu. „Je úchvatné. Pro můj lid je smrt nedílnou součástí života.

	Ctíme všechny její části, dokonce i ty nejtemnější. Ale tak úplně ji nechápeme – ještě ne.“ Rozhlédla se po komnatě očima vykulenýma úžasem. „A i tak bychom jí nikdy nepostavili podobný pomník.“

	„Nejedná se ani tak o pomník mrtvým jako o odkaz živým,“ řekl Dougal jemně. Jeho podráždění – alespoň vůči její osobě – se rozplývalo. „Pojďme.“ Zvýšil hlas, aby ho slyšeli i ostatní. „Musíme si dávat dobrý pozor. Určitě narazíme na další podobné pasti.“

	„Chováš se jako stará ženská, člověče,“ odfrkla si Gyda. „Ani moje prabába Ulrica by nebyla tak váhavá, a to je sedm roků po smrti.“ Odkopla stranou hromadu kostí a zvedla do výšky pochodeň. „Děláš si příliš velké starosti. Jaký je život bez nebezpečí?“

	„Delší,“ odpověděl Dougal.

	Následoval nornu komnatou, ve které došlo k výbuchu, do jeskyní za ní. Už dříve pracoval s norny. V mnoha ohledech byli větší než sám život, své okolí ale šikanovali ze stejných důvodů jako ostatní. Gyda se chvástáním snažila zakrýt nějaký nedostatek. Přesto se Dougal nezmínil o tom, že ani jí se nechtělo vejít do komnaty s pastí.

	„Pcha. Takový život se delší jenom zdá, tak jako nechutné jídlo,“ opáčila Gyda. Dougal šel za ní a všiml si, že se trochu ochladilo. Když se všichni ocitli v následující komnatě, on i norna zvedli pochodně vysoko nad hlavu. Jejich světlo odhalilo, že v nejvyšším bodě vysokého klenutého stropu visí mezi kostmi něco hustého a šedého.

	Dougal si zastínil oči před světlem pochodní a upřeně se na chuchvalce zadíval. Napřed ho napadlo, že se jedná o trsy mechu, pak ale pochopil, o co jde.

	Pavučiny.

	Dougal zaklel. Zakřičel varování, přerušil ho ale Killeenin pronikavý jekot. Otočil se právě včas, aby ji viděl zmizet v díře v podlaze.
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	Dougalovi během okamžiku došlo, co se stalo. 

	Tvor, který Killeen napadl, počkal, až větší Dougal a norna minou jeho úkryt, a past sklapl, jakmile uslyšel lehčí kroky sylvari. Killeen byla rázem pryč, vtažena do dutého prostoru pod starobylým dlážděním. Padací dveře z pavučin a kostí se za ní ihned zabouchly a opět splynuly s podlahou.

	I Gyda se rychle otočila a rozhlédla se. „Nekromantka! Kde je?“

	„Tam dole!“ vykřikl Clagg a ukázal na padací dveře. „Pavouk!“ Dougal se rozběhl k padacím dveřím, odhodil pochodeň a tasil meč. Sekl jím do dveří tajného krytu a ty se roztříštily, jako by praštil do porcelánového talíře.

	Killeen znovu vykřikla a vylétla z díry, jako když plavec rozrazí hladinu. Rozhodila rukama a snažila se něčeho zachytit, kosti jí ale ujížděly pod rukama.

	Na ramena jí vyskočil chlupatý černý pavouk o velikosti malého vlka, zvedl se nad ni a chystal se jí zaútočit na krk. Dougal zoufale bodl. Rozřízl netvorovi nohu a zapíchl mu čepel do boku. Stvůra zasyčela bolestí a z cukajících čelistí jí ukápl zákeřný jed.

	Než se ale mohl Dougal rozmáchnout k další ráně, uslyšel Clagga zakřičet: „Uhni, pitomče!“

	Dougal se otočil a spatřil, že se k němu blíží Lamačova pěst, velká jako balvan. Uskočil do strany a meč nechal zapíchnutý v pavoukově břiše. Golemova kamenná ruka těsně minula jak svíjejícího se pavouka, tak sylvari, rozdrtila ale na kusy Dougalovu čepel.

	V tu chvíli se k nim přihnala Gyda. Chytila Killeen za paže a vytáhla ji ven z díry. Sylvari zakvílela bolestí, pavouk se jí totiž zahryzl chlupatými kusadly do zad.

	Dougal přišel o meč, ozbrojil se proto aspoň nožem, který mu visel u opasku. Uvažoval, k čemu mu bude. Pavoukova kusadla byla delší než jeho čepel.

	Gyda položila Killeen na zem, drapla jednou rukou pavouka a strhla ho sylvari ze zad. Černá stvůra se svíjela v nornině sevření a bezmocně kopala do vzduchu. Kolem části Dougalovy čepele, která stále trčela v pavoukově těle, bublal černý ichor a po Gydině potetované paži stékala žhavá modrá tekutina.

	Norna trhla zápěstím a hodila nestvůru Lamačovi a Claggovi. Vzápětí už ji golem drtil těžkou nohou na kaši.

	Z bezpečí postroje Clagg vyštěkl: „Dávejte pozor! Má tam malé!“

	„Dohlédni na sazenici,“ poručila Gyda Dougalovi. „Já se postarám o děcka té potvory.“ Norna se otočila ke komoře plné pavučin a vůbec se nezajímalo o to, jestli ji Dougal poslechne, nebo ne.

	Dougal si pospíšil ke Killeen, aby jí prohlédl rány. Záda měla zbrocená teplou namodralou krví a on doufal, že je pavoukova. Ještě nikdy neviděl žádného sylvari zraněného, proto netušil, co by z nich mohlo vytékat.

	Rukávem haleny Dougal utřel Killeen rameno a odhalil dvě ranky, ze kterých prýštila zlatá tekutina jiskřící životem. Většina krve tedy opravdu pocházela z pavouka. Rány v Killeenině rameni moc nekrvácely, jejich okolí už ale otékalo a žloutlo. Její kůže, tvrdá jako slupka kaštanu, byla studená, ale ne lepkavá potem. Bylo to tak dobře nebo špatně? Dougal ani nevěděl, jestli se sylvari vůbec můžou potit.

	„Trochu to bolí,“ hlesla Killeen a otočila hlavu. Světlo v jejích velkých očích pohasínalo. Když si všimla Dougalova ponurého výrazu, mrkla, vzchopila se a začala se vyptávat.

	„Myslíš, že umírám? Jak to poznáš? Existuje nějaký zvláštní způsob, jak se to dá poznat?“ Snažila se položit další otázku, ale přerušil ji záchvat kašle. Kůže okolo ran světlala do bledě žlutého odstínu, který se začínal rozšiřovat na zbytek jejího těla.

	Dougal ji obrátil a objal ji a norna s golemem se zatím pustili do houfu pavoukům podobných stínů. Dougal se nad zesláblou sylvari schoulil, aby ji ochránil před kousky vyschlých kostí a pavoucích těl, které létaly vzduchem. Pohlédl jí do tváře, zlaté a bledé.

	Dougal si uvědomil, že porušil své první pravidlo. Bude mu hrozně, jestli zemře.

	Ohlédl se po Gydě, která těžce dýchala a kladivo držela oběma rukama. V kruhu okolo ní leželi rozmačkaní pavouci. Claggův golem je kamennýma nohama drtil na modrou kaši.

	Když bylo po všem, Dougal si všiml, že sylvari omdlela, a pokynul ostatním, ať přistoupí blíž.

	„U Havranových křídel,“ řekla Gyda, jejíž dech se už začal navzdory vynaložené námaze zklidňovat. „Je bledší než ty, mužíku.“

	„Může za to jed,“ odpověděl Dougal. „Působí rychle.“

	Clagg vylezl z postroje na Lamačovi a sešplhal na zem, aby si sylvari lépe prohlédl. „Odhaduju, že jí zbývá jenom několik minut, než ji jed zabije. Nemáte někdo nějaký lektvar, mast nebo zaklínadlo, které by jí pomohly?“

	Gyda pokrčila rameny. Dougal se zašklebil a řekl: „Vypadám snad jako alchymista?“

	„S ohledem na tvoji minulost mě napadlo, že jsi mohl někde něco ukrást,“ odsekl Clagg. „Na tom nesejde. Mám něco, co by mělo pomoct.“

	Clagg se chvíli přehraboval v brašně, kterou měl pověšenou přes rameno a napříč přes hruď, pak z ní vytáhl lahvičku z čirého skla s vazkou modrou tekutinou. Nakapal Killeen trochu do bledých úst, mezi rty, které vyschly jako listí na podzim.

	Clagg se narovnal a znovu lahvičku zazátkoval. „To by mělo zabránit smrti,“ řekl, „nebo ji aspoň oddálit.“ Sklonil se nad sylvari a hlasitěji upozornil: „Strhnu ti to z odměny.“ Potom pleskl nornu do kolene a řekl: „Přivaž ji golemovi na záda.“

	Gyda vzala Killeen do rukou, jako by sylvari byla neživá panenka. „Když se s ní hned teď vrátíme do Božího Zásahu, měla by být v pořádku,“ řekl Dougal.

	„Pravda,“ souhlasil Clagg, „ale nedostali jsme se tak daleko, jen abychom se vrátili zpátky.“

	„Zapomeň na to,“ prohlásil Dougal. „Přišli jsme o jednoho člena výpravy. Je po všem.“ Natáhl se, aby si vzal Killeen od Gydy. Norna ale stála nehybně jako socha a odmítala ji pustit. Odstrčila Dougala stranou, přistoupila zezadu ke golemovi a pustila se do vyrábění závěsu, který by upevnila zezadu na postroj.

	Dougal se na Gydu zamračil, jeho slova ale patřila Claggovi. „Vrátíme se zpátky do města a postaráme se o ni. Až budeme všichni zase zdraví, zkusíme to znovu.“

	„Na to nemáme čas,“ odmítl Clagg a vyšplhal do obrněného postroje na golemově hrudi.

	„Tohle je kostnice,“ namítl Dougal podrážděně, otočil se a zamračil se na asuru. „Všichni jsou tu mrtví. A jsem si jistý, že pavouci počkají. Nač ten spěch?“

	Clagg se zadíval shora na Dougala, zvedl obočí a mlaskl. „Uhodl jsem, kdo je tu pohřbený, takže ostatním to může dojít taky. Zprávy se šíří rychle. Jdeme dál. Golemovo oko čeká.“

	Claggovi tančila v očích chamtivost a nebylo to poprvé, co ji Dougal v někom viděl. Věstila katastrofu. Vedla k neopatrnosti a v hrobkách, jako byla tato, znamenala neopatrnost smrt.

	„To je šílené. Já se vracím zpátky k Lebkové bráně a do Božího Zásahu. Znám cestu. A Killeen vezmu s sebou.“ Vykročil ke golemovi, ale obrovská Gyda mu zastoupila cestu.

	Clagg si odkašlal. „Obávám se, že ti ještě nemůžeme dovolit odejít,“ řekl asura. „Tvá přítomnost zvyšuje naše šance na úspěch, i když třeba jen o několik procent. Proto jsem si tě přece najal. Zůstaneš s námi.“

	Dougal zavrčel, vztekal se ale spíše sám na sebe než na Clagga. „Nemám meč.“

	Clagg se na Dougala chladně usmál. „Nenajal jsem si tě kvůli tvému šermířskému umění. Jsi tu kvůli rozumu, třebaže jsi na mě zatím velký dojem neudělal.“

	Gyda se krutě zachechtala.

	Dougal se na zbývající dva vykradače hrobů zadíval. Bez meče by to nebyl férový boj, a i kdyby byl ozbrojený, dost by riskoval. A kdyby se vydal zpátky sám, musel by tu nechat Killeen, což znamenalo, že by zemřela, až by si vlastní hloupostí přivodili smrt.

	Dougal se na ně dlouho mračil, pak se otočil, zvedl ze země prskající pochodeň a zamířil hlouběji do krypt pod městem. Gyda pochodovala za ním a vykopávala do vzduchu úlomky kostí, které se odrážely Dougalovi od pat. Clagg s Lamačem šli jako poslední a nezdálo se, že by si golem všiml váhy bezvědomé Killeen na svých zádech. Na každé křižovatce se Clagg poradil s mapou a zvolil tu nejméně příhodnou cestu.

	Jak se blížili k hrobce, objevil Dougal ještě několik pastí a rychle je zneškodnil. Podobně si poradil i se zámky, které vypáčil ocelovými nástroji ze svého jelenicového váčku. Šli mlčky, ticho občas přerušily jen Claggovy rozkazy a Killeenino sténání. A Dougal přemýšlel o asurovi, jehož hrobku se chystali vykrást.

	Jmenoval se Blimm.

	Když si ho Clagg najal, propátral Dougal starobylé texty a svazky v městských archivech, o Blimmovi ale zjistil zatraceně málo. Musel věřit, že to bude stačit. Blimm byl i na asurské poměry génius a žil před dvěma stoletími. Jako golemant, tvůrce golemů, byl učedníkem Ooly, další legendární příslušnice drobné rasy. Poté co odešel z jejích služeb, se Blimm usadil na místě, kde v budoucnu měl stát Boží Zásah a kde podle legendy dosáhl úžasných pokroků ve výrobě golemů, které však pohřbil čas.

	Podle Clagga bylo Blimmovým největším úspěchem stvoření velkého mystického drahokamu, který naplnil magickou energií. Kámen nesl jméno Golemovo oko a očividně se ztratil spolu s Blimmovým věděním a s polohou asurovy hrobky.

	Tedy až do této chvíle. Clagg ty informace objevil a shromáždil partu pěkně po asursku: za jedním určitým cílem. V tomto případě to znamenalo, že se zaklínačka, válečnice, zloděj a velitel, kterým byl očividně sám Clagg, o němž se nikdo neodvážil pochybovat, vydali do krypt, aby našli Golemovo oko.

	„Proč jsme se zastavili?“ zakřičel Clagg zezadu.

	„Uvízli jsme,“ řekl Dougal a snažil se skrýt úlevu.

	V cestě mu stála jednoduchá věc, dveře vyztužené železem. Clagg zamířil s golemem dopředu a vrtěl hlavou nad lidskou zdráhavostí.

	„Otevři je,“ přikázal Clagg.

	„Nemůžu,“ řekl Dougal. „Nejsou zamčené, prostě se zasekly. Nabobtnaly v rámu. Na zámku nesejde. Klidně bychom před sebou mohli mít stěnu.“

	„Vím, jak si poradit se stěnami,“ řekl Clagg. „Gydo?“

	Norna vykročila vpřed a pokynula jim, aby ustoupili stranou. Dougal couvl a trochu doufal, že sklapne nějaká past, které si předtím nevšiml.

	Gyda se postavila před dveře, zírala na ně a Dougala napadlo, že se je možná snaží spálit pohledem. Potom hluboce zavrčela jako velká kočka. Z odhalené kůže jí vyrašila bílá srst, takže to na okamžik vypadalo, jako by její obrněnou postavu překryl strašidelný obraz velké bestie. Potom se ale obraz ustálil a z Gydy se stala nahrbená dvounohá kočka se sněhově bílou, černě skvrnitou srstí ve zbroji a se zbraněmi.

	Gyda vyvolala své totemové zvíře, sněžného leoparda. Vyrazila vpřed a těžkými tlapami praštila do dveří.

	Zámek vydržel, panty ale ne a celé dveře tak vylétly z rámu do místnosti za nimi. Dokonce i na Dougala udělala nornina síla a zručnost dojem a řekl: „To bylo velmi…“

	Kompliment se mu ale zadrhl v hrdle, když si Gyda odfrkla a řekla: „Proto tvůj lid vymírá a nahrazují ho lepší rasy.“

	Dougal zrudl vzteky, protáhl se kolem Gydy, zvedl pochodeň do výšky a vešel do další chodby lemované kostmi. Dougal začínal mít dojem, že Boží Zásah, krásné lidské město, postavili na hoře z kostí.

	„Jedné věci jsem u Blimma nikdy nerozuměl…“ zavolal Dougal přes rameno na Clagga.

	Ten se zachechtal. „Vsadil bych se, že bookah jako ty by dokázal věcmi, kterým nerozumí, naplnit celou Blimmovu hrobku,“ opáčil.

	Dougal urážku ignoroval. Slovem „bookah“ označovali asurové lidi a nebyl to zrovna pochvalný výraz. „Slyšel jsem, že asurové své mrtvé tradičně pálí. Ale Blimma nespálili. Proč mu vůbec postavili hrobku?“

	„Na konci života ztratil víru ve Věčnou alchymii, v to, že všichni jsme součástí větší rovnice,“ odvětil Clagg. „Blimm byl přesvědčený, že stojí mimo. Proto asi dosáhl takových pokroků v nekromancii. Při výrobě golemů totiž používal kosti a maso mrtvých. Byl ochotný zkoušet i věci, které by jiného asuru nenapadly.“

	„A protože mezi ostatní asury nezapadal, nechtěl, aby využívali výsledky jeho výzkumu,“ hádal Dougal.

	„Tak trochu, ale nešlo jenom o to,“ řekl Clagg. „Poslední roky života trávil v divné společnosti. S lidmi. S nekromanty. Bez urážky, sazenice,“ prohodil přes rameno. Killeen chraplavě zasténala.

	„Musel to být pořádný nadutec,“ prohlásila Gyda. Dougala překvapilo, že se zapojila do hovoru, myslel si, že ji nebude zajímat, o čem se s Claggem baví. „Ale který asura není.“

	Clagg se chladně zasmál. „Přiznávám, že spousta mých známých má nabubřelé ego, ale Blimm byl navíc paranoidní šílenec. Říká se, že některé z nejbystřejších myslí bývají zároveň nejvíce narušené. A Blimm rozhodně byl narušený.“

	Chodba vyústila v širokou, nepřirozeně osvětlenou síň. Na protější straně vedlo bronzem zdobené schodiště z naleštěného zeleného kamene vzhůru k velkým mosazným dveřím, po jejichž stranách stály velké mísy, ve kterých hořel nadpřirozený modrozelený plamen. Rytiny v pozlaceném rámu dveří, propletené paprsky a tečny asurské abecedy, tančily v jeho záři. Dougal se neubránil uchvácení.

	„Pane a dámy,“ prohlásil Clagg samolibě a schoval zářící mapu, „jsme na místě. Vítejte u Blimmovy hrobky.“
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	Dougal šel uprostřed a velká norna a asurův golem ho zcela zastiňovali.

	Nahoru po schodišti vystoupali bok po boku, samotné schody byly široké a nízké, takže připomínaly spíše rampu, a vedly k velkým dvoukřídlým dveřím.

	Dougal střelil pohledem po Killeen, která visela golemovi na zádech jako malé dítě. Podařilo se jí vyloudit úsměv a pokusila se zvednout paži. Možná zabral Claggův lektvar anebo se do boje s jedem pustily léčivé schopnosti samotné sylvari.

	Dorazili na vrchol. Dougal se cítil jako prosebník ve velkém chrámu. Po straně visel ocelový basreliéf vysoký jako sám Dougal a vypadal, jako by vystupoval ze zdi. Starobylý golem, který na něm byl znázorněný, zíral na všechny, kdo se blížili. Do tupé hlavy měl vsazený jasně rudý drahokam. Gyda při pohledu na něj zalapala po dechu.

	Natáhla se a vyloupla drahokam ze dveří. Chvíli si ho prohlížela, pak ho zmáčkla v ruce. Praskl jako přezrálý plod, a když o chvíli později rozevřela pěst, vysypal se z ní růžový prach.

	„Atrapa,“ řekla a pohrdavě si vzdychla. „Kdybychom našli bájný poklad tak snadno, dokazovalo by to, že Blimm trpěl nedostatkem představivosti.“

	Clagg si odfrkl. „Opravdu si myslíš, že by asura jako Blimm byl natolik hloupý, aby nechal Golemovo oko přede dveřmi?“

	Dougal sotva potlačil smích nad opovržením, které Claggovi doslova kapalo ze rtů. Bylo hezké, že si Clagg vybral za cíl slovního bičování taky někoho jiného.

	„Doma vídám věci daleko hloupější,“ opáčila Gyda.

	„Anebo v každém zrcadle, které míjíš,“ zabrblal Dougal a vykročil vpřed, aby si prostudoval nápisy na dveřích a jejich rámu.

	„Moment! Cos tím…“

	Dougal nornu mávnutím ruky umlčel. „Sšš. Čtu.“

	„Ty to dokážeš přečíst?“ zeptal se Clagg trochu překvapeně.

	„Vzal jsi mě s sebou kvůli mému rozumu,“ odsekl Dougal trochu ostřeji, než zamýšlel.

	Chvíli zíral na nápisy vyryté do dveří. Byly napsané asurským písmem, avšak v archaickém dialektu oblíbeném před více než dvě stě padesáti lety, v dobách, než byli podzemní asurové donuceni vystoupat na povrch. Jednalo se o napůl matematickou, napůl strukturovanou větu, jejíž skladba by dohnala lidského písaře k pití. Hodně asurů by ji dnes už nedokázalo ani přečíst. Podle toho, co Dougal zjistil, si právě proto paranoidní Blimm dělal takto poznámky.

	Dougal přejel prsty po textu, jako by z něj mohl vyškrábat význam nehty. „Je hodně starý, ale myslím, že ho rozluštím.“ Odkašlal si a pustil se do čtení: „Tady leží Blimm, největší z golemantů, oblíbený rádce Livie, učedník Ooly, kterou svojí brilantností překonal nejvytříbenější mysl Tyrie v této i v následujících generacích…“

	„Ano, ano, ano,“ přerušil ho Clagg netrpělivě. „Blá, blá, blá. Přejdi k hrozbám prokletím každému, kdo se odváží rušit jeho odpočinek. Tam možná najdeme něco užitečného.“

	Dougal pokrčil rameny a přeskočil několik následujících slov. „Tady: ‚Ti, kdo se opováží narušit jeho odpočinek, nechť jsou navždy prokleti kostmi, které lemují tyto hrobky. Nechť proti nim povstane země a jejich ostatky ať poslouží jako důkaz jeho velikosti. Nechť se jejich ostatky připojí k těm, které ho obklopují.‘ Takhle to ještě chvíli pokračuje.“

	„To bylo od Blimma neuvěřitelně lidské. Musel trávit příliš mnoho času na sluníčku,“ řekl Clagg. „Zní to ale jako standardní varování. Všechny nápisy na náhrobcích říkají stejné věci. ‚Pohleďte na mě, a poznejte strach.‘ ‚Nechte mě být, jinak vás budu strašit ve spánku.‘ A tak dále, a tak dále. Bezzubé.“

	„Neznamená to ale, že se varování nezakládají na pravdě.“ Dougal se zamračil.

	„Prosím,“ řekl Clagg. „Kdyby mrtví měli na podobné věci dost moci, ještě pořád by se v nějaké podobě procházeli po světě. Jsou to jenom řeči.“

	Komnatou zaduněl Gydin záštiplný smích. „Jestli ti Blimm nesahá ani ke kotníkům, tak proč se chystáme vykrást jeho hrob?“

	„Blimm byl jedním z největších golemantů, kteří kdy žili,“ řekl Clagg a poplácal po hrudi Lamače. „Většinou je zapotřebí několika magických stimulů, abys uvedla golemovo tělo do pohybu a dosáhla rozumné rychlosti: aspoň jeden na každý kloub a další na smysly. A musíš je nastavit velmi přesně, jinak se golem rozpadne.

	Blimm ale našel způsob, jak vložit do rubínu o velikosti pěsti stejné množství moci, kolik vidíš tady v Lamačovi. Jeho tajemství zemřelo spolu s ním, podle legendy ho s ním ale i pohřbili. Až se mi Golemovo oko dostane do rukou, měl bych být schopný přijít na to, jak to udělal, a stát se největším golemantem tohoto věku.“

	Gyda zvedla ruku a nakrčila obočí, Dougalovi se zdálo, že zmateně. „Na někoho tak malého toho fakt hodně nakecáš. Najděme ten tvůj rubín a vypadněme odsud. Ráda bych už byla pryč.“ Upřeně se zadívala na dvoukřídlé dveře a Dougal věděl, o čem uvažuje.

	„Počkej,“ řekl a vzal do ruky nářadí. „Napřed to zkusíme jednoduchým způsobem.“

	Dougal přistoupil k díře, která zůstala v golemově čele. Basreliéf byl dutý a v jeho nitru se nacházela změť tenkých drátů a ozubených koleček, z nichž některá vydávala tlumenou záři. Dougal otevřel jelenicový vak, vybral si tenký plochý nástroj, jehož konec se podobal asurskému znaku pro vyvolávání, a vložil ho do škvíry. Zakroutil jím a velké dvoukřídlé dveře se s duněním otevřely ven. Gyda s Claggem museli sestoupit po schodech o kus níž.

	Místnost za dveřmi měla kruhový půdorys a její stěny a klenutý strop byly obložené kostmi stejně jako zbytek krypt. Vzor na žulové podlaze připomínal na kusy nařezaný koláč a tvořily ho kruhy, které se soustředily kolem már uprostřed.

	Máry byly postavené z lebek, ode dveří ale Dougal nedokázal určit, jestli se jedná o skutečné lebky, nebo jsou vytesané z kamene. Dospěl k názoru, že patrně to první, aby náležitě vyděsily lupiče. Na márách ležela velká mramorová bedna, jejíž stěny pokrývaly další asurské nápisy. Víko sarkofágu zdobila socha zesnulého v nadživotní velikosti, oděná do přepychových kamenných šatů ozdobených vzácnými kovy a s pažemi zkříženými na hrudi.

	A nad čelem sochy se vznášel rudý drahokam o velikosti Claggovy pěsti. Točil se a třpytil ve světle, které pronikalo dovnitř dveřmi.

	Clagg poručil Lamačovi, aby popostrčil Dougala kupředu. „Dělej svoji práci,“ řekl Clagg.

	Dougal do něj taky strčil. „Mým úkolem je odemykat zámky a hledat pasti.“

	Clagg zafúněl. „Takže mi můžeš zaručit, že se v komnatě nenachází žádné další pasti a drahokam, který se tu vznáší ve vzduchu, nikomu nepatří a můžu si ho vzít?“

	Dougal neodpověděl a Gyda mu uštědřila štulec do ramene. „Padej dovnitř,“ zavrčela. „Přines nám rubín, jinak tě odsud hodím až na rakev.“

	Natáhla se po něm s úmyslem hrozbu splnit, Dougal proto vešel do komnaty. Prozatím byl před společníky v bezpečí. Z brašny vytáhl tenké lano, rozmotal ho a konec hodil Claggovi. Asura nechal golema, aby si ho uvázal okolo pasu. Dougal si omotal lano kolem zápěstí, vykročil a rozvíjel ho za sebou. Kamenná podlaha mu připadala měkká jako houba, jako cesta po silném jarním dešti. Vypadala dostatečně pevně, Dougal přesto našlapoval opatrně.

	Když se přiblížil k rakvi, rozeznal stejné asurské nápisy jako na dveřích. Z toho, co si přečetl, pochopil, že opakují mnohá z varování na dveřích, jen důrazněji a procítěněji.

	Dougal hodil zbytek lana na zem, postavil se na špičky a naklonil se nad sarkofág spočívající na márách z kostí. Nad Blimmovým čelem tančil ve světle, které padalo dovnitř dveřmi, drahokam a jeho fazety světlo zachytávaly a odrážely. Tohle žádná atrapa nebyla.

	„Je pravý,“ řekl Dougal.

	„Přines mi ho. Hned.“ Claggův hlas zněl dychtivě.

	Dougal drahokam chvíli dobře studoval. Hluboko v jeho nitru vířila slabá zář, něco, co celá léta leželo netknuté a schované tady v hrobce.

	„Určitě ho chrání nějaká past,“ namítl Dougal.

	„Vidíš nějakou past?“ zeptal se Clagg.

	Dougal si drahokam prohlédl ze všech stran. Na rakvi nespatřil žádné dráty, ozubená kola ani pohyblivé pláty či panely. Byla to magie. Asurská magie. Nenáviděl asurskou magii.

	„Ne,“ řekl nakonec, „ale to neznamená, že tu žádná není.“

	„U krve Medvědice!“ zaklela Gyda. „Jsi ten nejméně užitečný zloděj, s jakým jsem se kdy setkala. I já bych dokázala nevidět past!“ Dougal nornu ignoroval a promluvil na Clagga: „Cítíš něco?“ Asura zkontroloval zářící drahokamy na postroji a zavrtěl hlavou. „Zdá se bezpečný.“

	Dougal si odfrkl. Nebylo to poprvé, co slyšel tato slova. Nikdy se neukázala jako pravdivá.

	Zaskřípal zuby a natáhl se pro drahokam. Zář uvnitř zesílila a začala vířit rychleji, jako by se něco chystalo zareagovat na jeho dotyk. Přiblížil prsty k ostře řezaným fazetám a podlaha pod jeho nohama začala slabě vibrovat, napadlo ho ale, jestli ho jen nezrazují nervy. Odtáhl ruku.

	„Dostaňte odsud Killeen,“ řekl Dougal. „Tohle nedopadne dobře.“

	„Ty bezpáteřní srabe,“ obořila se na něj Gyda. „Je to jenom šutr! Popadni ho a skoncuj s tím.“

	„Tohle vyžaduje opatrnost a precizní zacházení,“ odsekl Dougal, „ne hrubou sílu!“

	„Ty o síle nic nevíš! Omezuje tě vlastní zbabělost!“ hřímala Gyda. „Měla bych jít dovnitř a ukázat ti!“

	„Jenom bys všechno pokazila,“ řekl Dougal automaticky. „Až budu potřebovat tupého vola, zavolám!“

	Dougal svých slov zalitoval, sotva je pronesl. Norna zuřivě zaprskala, hodila si kladivo na rameno a vpochodovala do komnaty, podlaha se přitom pod jejími těžkými botami otřásala.

	Gyda se klátila blíž a vrčela: „Přišla jsem do téhle špinavé země civilizovaných srabů, abych si udělala jméno, a třebaže pořád jsem ve stínu svého legendárního bratrance Gullika, odvádím zatraceně dobrou práci. Tohle je teprve začátek mojí ságy, legendy, kterou si budou norni vyprávět u táborových ohňů po staletí! A o tobě, člověče, v ní nebude ani zmínka!“

	Dougal pustil lano a oběhl rakev, aby unikl z dosahu rozzuřené Gydy. Skočila po něm. Dougal máry znovu oběhl, aby udržel hromadu kostí mezi nimi. Slyšel, jak se mu Clagg u dveří směje.

	Dougal si uvědomil, že neurvalou nornu neuklidní. Bude si tedy muset nějak poradit.

	Norniny oči hořely vzteky, když po něm znovu skočila, on ale odtančil z dosahu kolem sarkofágu. Udělal to ještě dvakrát a neustále Gydě uhýbal. Nakonec se vrhla přes sarkofág, protože doufala, že ho tak dostane do rukou, minula ale a rozplácla se na víku.

	A právě tehdy popadl Dougal volný konec lana, který předtím pustil, natáhl se a sebral Golemovo oko ze vzduchu nad čelem Blimmovy kamenné sochy.

	Gyda vytřeštila světle modré oči tak dokořán, že Dougal viděl jejich bělmo. Zakřenil se na ni a rychle o tři kroky couvl. Pokud se má stát něco zlého, postaví se tomu společně se šílenou nornou. Drahokam zářil v Dougalově pěsti jako oheň uvězněný v kleci.

	Prvním varováním, že se blíží „něco zlého“, bylo zvlnění podlahy, která se zvedla jako paluba lodi ztroskotané na mělčině. Otřes podrazil Dougalovi nohy. Gyda se všemi končetinami chytila sarkofágu. Dougal se rozhlédl a viděl, jak se podlaha kolem něj vlní.

	Clagg zakvílel: „Neupusť ho, ty nešikovný bookahu! Hoď mi ho!“

	Dougal sevřel drahokam v pěsti a začal se plazit ke dveřím. Věděl jistě, že kdyby hodil Oko asurovi, Clagg by přeřízl lano a oba je ponechal svému osudu. A proto si Dougal dramaticky schoval drahokam do kapsy u košile a zapnul ji na knoflík. Pak se oběma rukama chytil lana a chystal se přitáhnout.

	Než to ale mohl udělat, stěny se začaly třást stejně jako podlaha. Dougal se rozhlédl a všiml si, že se máry rozpadají.

	Kosti se jedna po druhé odlepovaly z podstavce sarkofágu, chvíli visely ve vzduchu a pak se začaly kupit v hlavách rakve jako roj kostěných včel. Během několika chvil spadl sarkofág na zem a rozdrtil pod sebou zbytek már. Gyda se stále držela Blimmovy pozlacené sochy a řvala zděšeně i nadšeně zároveň, jak kolem ní hučely letící kosti.

	Dougal se vyškrábal na nohy a v podřepu se rozběhl ke dveřím, držel se přitom lana, které měl Lamač uvázané okolo pasu. Viděl, že si Killeen opřela bradu o golemovo rameno. Zírala na něj jasně zelenýma očima, mávala pažemi a chabě se snažila odvázat z golemových zad.

	Teď se začaly odtrhávat kosti i ze stěn a ze všech směrů svištěly k netvorovi, který se skládal dohromady v hlavách sarkofágu.

	Dougal se tornádem kostí dral ke dveřím. Po několika krocích uklouzl po roztočené lebce, tvrdě upadl a vyrazil si dech. Chvíli trvalo, než se znovu dokázal nadechnout, a přitom si uvědomil, že se ocitl pod nejhorším proudem kostí. Ohlédl se po sarkofágu a spatřil Gydu, která stála před utvářejícím se tvorem, řvala a oběma rukama mávala obrovským kladivem.

	Netvor měl zhruba lidskou podobu, byl ale mnohem víc. Byl třikrát vyšší než člověk a jeho tělo tvořily úlomky a shluky podobných kostí. Namísto nohou měl dlouhý ocas ze stehenních a holenních kostí zakrytých odštěpky spoutanými magií. Jeho hlavu tvořil alespoň tucet lebek rozdrcených na kousíčky a poskládaných znovu do lidského tvaru. Nad nornou se doslova tyčil.

	Rozzuřená Gyda se bytosti z kostí odhodlaně a nadšeně postavila. „Konečně!“ zajásala. „Boj, který je mě hoden! Ukážu vám, jak si norni radí v podobných situacích!“

	Gydino kladivo kosti znovu a znovu drtilo, napřed na menší kousky, pak na prach. Zdálo se, že by se norně mohlo podařit získat nad Blimmovým netvorem navrch, a v Dougalově srdci na okamžik vykvetla naděje. Pořád se krčil pod svištícími kousky kostí a lano si pevně omotal kolem zápěstí, aby mu nevyklouzlo.

	„Strážce hrobky!“ zvolal Clagg nadšeně. „Z kostí se skládá obrovský strážce hrobky! Sebereplikující, regenerativní thaumaturgický konstrukt! Nevěděl jsem, že se Blimmovi podařilo ten problém vyřešit!“

	Stejně rychle, jako norna kosti drtila, se ale zase skládaly dohromady. Létající úlomky ji řezaly do kůže, takže krvácela aspoň z tuctu ranek. Oči jí zdivočely a Dougal by přísahal, že na kratičkou chvíli vypadala vystrašeně. Pak ale znovu přešla do útoku, odhodlaná netvora zničit. Její snaha se ale zdála stejně účinná, jako by bojovala s písečnou dunou.

	„Ano! Bojuj dál!“ řvala Gyda na netvora a její krví zbrocená tvář se roztáhla v širokém úsměvu, třebaže dýchala stále mělčeji a její údery ztrácely na síle. „Narůstej! U čelistí Medvědice, ať se o našem souboji zpívají písně!“

	Clagg byl rozjařený. „Když porazíme strážce, budeme si moct vzít i Blimmovy kosti. Sarkofág možná ukrývá ještě větší zazraky.

	Lamači! Pomoz norně zničit ho!“

	Kamenný golem se vklátil do komnaty. Asura visel v postroji vpředu a vzpírající se Killeen byla přivázaná vzadu. Dougalovi se udělalo zle, protože si uvědomil, co se stane. Zakřičel na Clagga, ať zůstane stát.

	Příliš pozdě. Sotva Lamač vstoupil na nejistou podlahu, prolomila se pod jeho tíhou.

	Clagg zaječel a společně s Killeen a s golemem se zřítil do černých hlubin.
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	V šoku Dougal zapomněl na lano, které si omotal kolem zápěstí, dokud se nenapnulo a málem mu nevykloubilo rameno. Golemova tíha na jeho opačném konci vlekla Dougala po vlnící se podlaze přímo k díře, která v ní po Lamačovi zůstala. Dougal klouzal po žulových dlaždicích, přičemž se otočil nohama napřed, aby se pokusil zapřít o nějaký okraj.

	Někde zespodu uslyšel děsivou ránu, která otřásla zemí, a právě v tu chvíli se také podpatky bot zasekl o hranu jedné z dlaždic ve tvaru klínu. Při otřesu se ale dlaždice pod Dougalem propadla a otevřela pod ním novou propast. Chvíli se potácel na jejím okraji, pak ztratil rovnováhu a propadl se do tmy.

	Spadl ale jen půl tuctu stop, pak se lano s trhnutím napnulo. Z paže mu do těla vystřelila bolest. Visel z okraje díry nad sebou a divoce se houpal. Lano vedlo nahoru, kde se táhlo přes několik kostmi posetých dlaždic, které se ještě nepropadly, a zpátky dolů první dírou, kde ho o patro níž ukotvoval Lamač.

	Dougal se kolébal sem a tam jako kyvadlo. Pohlédl dolů a přes hustý opar zahlédl modrou zář Lamačových magických stimulačních drahokamů. Pohybovaly se, jak se snažil vyškrábat zpátky na nohy. Asura bušil pěstmi do okraje postroje.

	„Nikdy jsem neměl dát přednost síle před rychlostí!“ ječel Clagg. „Vstávej, Lamači! Hned!“

	Když se lano přestalo tak šíleně houpat, pustil se po něm Dougal nahoru a uvědomil si, že je celý ulepený od hustých, starých pavučin, které ale byly naštěstí opuštěné. Spodní komnata jich byla plná.

	Proto se mu zdálo, jako by hleděl přes opar. Desítky let je museli příst pavouci žijící pod podlahou krypty, předkové pavouka pod padacími dveřmi, který otrávil Killeen.

	V tu chvíli Dougal pochopil, co se stalo. Blimm navrhl podlahu krypty tak, aby se pod větší tíhou – jako třeba pod dupajícíma nohama někoho, kdo by utíkal před obrovitým strážcem hrobky – propadla, neuvěřitelné množství pavučin ale křehkou podlahu zesílilo. Udržela tak mnohem větší váhu, než Blimm zamýšlel – tedy až do chvíle, než ji oslabila Gyda, a Lamač pak byl poslední kapkou.

	Analytická část Dougalovy mysli musela povahu pasti obdivovat. Blimm patrně plánoval, že se oběti propadnou do spodní komnaty, kde by se s nimi strážce hrobky snadno vypořádal. Dougal tušil, že sarkofág uprostřed místnosti podpírá sloup, ve tmě se to ale nedalo určit.

	Zbytek Dougalovy mysli se soustředil na přežití. Opatrně se začal škrábat nahoru do zbytků komnaty nad sebou.

	Něco mu zadunělo nad hlavou, komnata se otřásla a falešná podlaha se na opuštěných pavučinách zavlnila.

	Dougal měl čas zaklít, ale jen tak tak. Gyda a strážce hrobky se propadli podlahou v blízkosti már. Do spodní místnosti proniklo víc světla a odhalilo centrální sloup, bezpečný, stabilní a zcela mimo dosah. Gyda při pádu vítězoslavně zařvala, posledním úderem kladiva se jí totiž podařilo srazit dolů i strážce hrobky. Tvrdě na něm přistála a strážce se rozlétl na kousky, jen aby se začal znovu skládat dohromady.

	„Tohle,“ zařvala Gyda, když se vrávoravě postavila, aby se znovu pustila do boje, „je bitva hodná nornů!“ Znělo to trochu udýchaně, ale o nic méně nadšeně.

	Dougal se nezastavil, aby se podíval, co bude dál. Místo toho šplhal po laně nahoru tak rychle, jak jen mohl. Během okamžiku se dostal k podlaze horní komnaty a vytáhl se na ni. Odtamtud se začal plazit ke dveřím a doufal, že když poleze po čtyřech a rozloží svoji váhu, už se znovu nepropadne.

	Vyhnul se díře po Lamačovi a dostal se k prahu, který se zdál být stabilní. Teprve pak uvolnil lano, které se mu bolestivě zařezalo do zápěstí.

	Dougalův mozek, jeho analytická část, jež obdivovala důmyslnost pasti, která ho skoro zabila, ho nabádala, že je čas odejít. Získal, pro co přišli, a byl v bezpečí. Mohl najít jiného asuru ochotného odkoupit od něj Golemovo oko a nechat si celý zisk pro sebe. Když zůstane, s jistotou bude riskovat smrt.

	Norna byla surovec, asura jenom všechny urážel a sylvari.

	Sylvari. Dougal o tom přemýšlel jen vteřinu a údery Gydina kladiva zatím slábly a byly čím dál nepravidelnější. Zaklel a zabrblal si pro sebe, že by se nikdy neměl vydávat za dobrodružstvím s těmi, které nechce vidět umírat.

	Dougal nahlédl do díry a křikl: „Jsem tady nahoře u dveří! Pojďte!“ Lano v Dougalově ruce nečekaně cuklo, jak se Lamač znovu převrátil na bok. Dougal ho chytil, než spadlo dolů, nedovolil ale, aby ho s sebou znovu strhlo, nechal ho jen prokluzovat rukou.

	„Drž ho, Claggu!“ zakřičel Dougal a doufal, že asura na opačném konci lana pořád žije. „Můžu vás vytáhnout nahoru. Držím lano!“

	„Jsou rozdrcené!“ vzlykal Clagg. „Krásné nohy mého Lamače. Sám jsem je vytesal. A teď jsou zničené!“

	„Zapomeň na golema!“ obořil se na něj Dougal. „Odřízni svůj konec lana a já vás s Killeen vytáhnu nahoru!“

	„Dobrá, dobrá,“ řekl Clagg a blábolil si pro sebe, jako by si potřeboval připomenout detaily tohoto prostého plánu. „Odříznu lano a ty mě vytáhneš nahoru. Do bezpečí.“

	„A Killeen taky!“

	„Je mrtvá,“ řekl Clagg. „Musí být mrtvá.“

	„Ne, nejsem!“ ozvala se Killeen slabě. „Jenom se nemůžu dostat z popruhů.“

	„Odřízni ji!“ křikl Dougal.

	„Ne!“ odmítl Clagg a hystericky zvýšil hlas. „Není na to čas!“

	Z opačné strany spodní komnaty se ozvala hlasitá rána a Gyda zaječela, tentokrát ale bolestí. Poté však znovu začala bušit kladivem, a dokonce rychleji než předtím.

	„Odřízni Killeen a já vás oba vytáhnu nahoru!“ Dougal pohrozil Claggovi pěstí, ve které držel lano, a zavrčel: „Udělej to, jinak lano hodím dolů a nechám tě zemřít s Gydou!“

	Clagg něco nesrozumitelně zapištěl a pustil se do řezání.

	Dougal slyšel, jak Killeen řekla asurovi: „Děkuju.“

	Z opačné strany komnaty Gyda zařvala: „U Medvědice! Kolikrát musím tu zatracenou potvoru zabít?“

	Dougal se zadíval pozorněji do šeré díry. Norna stála poblíž sloupu, hrbila se únavou, těžce lapala po dechu, válečníkův cop měla rozcupovaný a tetování i srst zalité potem a krví ze stovky malých ran. Roztříštěný strážce hrobky se opět skládal dohromady a nenávratně zničené části těla přitom nahrazoval kostmi ze stěn a podlahy. Gyda pohlédla Dougalovi do očí a Dougal v její tváři poprvé spatřil skutečný strach: strach někoho, kdo právě pochopil, že nemůže vyhrát.

	Gyda zvedla kladivo a ukázala na východ za Dougalem. „Běžte,“ řekla, obrátila se zpátky ke strážci a zvedla kladivo.

	„Hotovo!“ Clagg zatahal za lano. „Vytáhni nás nahoru! Prosím.“

	Dougal couvl do komnaty před hrobkou a zapřel se nohama o horní schod. Vší silou zabral za lano a přitahoval ho k sobě po kusech dlouhých jako paže. Asura a sylvari každý sám moc těžcí nebyli, dohromady ale vážili tolik jako docela velký muž. Dougalovi dodával sílu strach z netvora dole – a vědomí, že zraněnou, vyčerpanou nornu brzy zabije.

	Potom Dougal uslyšel něco, z čeho mu pokleslo srdce. Bušení kladiva ustalo.

	„Rychle!“ zavřeštěl Clagg. „Blíží se!“

	Dougal uslyšel hrubé chrastění tuctů kostí, které rytmicky bušily do kamenné podlahy komnaty pod ním a s každým úderem se blížily. Dougal se pokusil zapřít, když tu Killeen vykřikla, lano sebou silně trhlo, vytáhlo Dougala nahoru na schodiště a snažilo se ho odvléct zpátky do komnaty, k hluboké díře. Bránil se a skopl několik kostí přes práh před sebou. Díval se, jak sklouzly po zemi a spadly do díry, a byl stále blíž tomu, aby je následoval.

	Když se nohama dotkl okraje, pustil jednou rukou lano a chytil se veřejí. Tah byl tak silný, že mu hrozil vykloubit ramena, nějak se mu ale podařilo udržet se, zapřít se nohama o spodní část dveřního rámu a chytit lano opět oběma rukama. Nahlédl do díry a uviděl, že Clagg s Killeen stále jsou na opačném konci provazu. Clagg uvázal Killeen lano pod pažemi a nyní jí viselo na ramenou tak zoufale, až mu zbělely šedé prsty.

	Krví potřísněnému a napůl rozdrcenému strážci hrobky se ale podařilo chytit sylvari kostěnou paží za nohu. Netvor se ještě nestačil poskládat zpátky dohromady, a tak když se po Killeen a Claggovi ohnal, jeho druhá paže, která nebyla úplná, se rozlétla na kusy. Uvězněné dobrodruhy zasypal prach z kostí.

	„Pomoc!“ kvílel Clagg. „Sakra, Dougale! Zachraň nás!“

	Strážce hrobky znovu zvedl paži, která se stále formovala, a udeřil tvrději. Dougal zapátral okolo po něčem, čím by mohl netvora rozptýlit, zahnat nebo zničit. Nakonec ale zavřel oči, protože pochopil, že je po všem. Nemohl dělat nic jiného než držet lano, dokud mu neselžou paže nebo dokud Blimmova nestvůra nezabije asuru i sylvari a nestrhne dolů i jeho.

	Nemohl jim pomoct. Mohl s nimi jedině zemřít. Jednu ruku zvedl k hrudi a pod košilí nahmatal studený kov medailonu, připomínku svého posledního selhání, kdy vyklopýtal z města duchů sám. Kdy opustil přátele.

	Věděl, co musí udělat. Jeho ruka se pohybovala, jako by měla vlastní vůli, a pustila se do rozepínání kapsy u košile.

	Ze spodní komnaty se ozvala ohlušující, hromová rána, kterou doprovodil zvuk podobný chrastění krup na dláždění. Dougal prudce otevřel oči a uviděl, že napůl rozdrcený Lamač se na pahýlech nohou připlazil ke strážci hrobky a rozlámanými pažemi ho vší silou praštil do hrudi. Blimmův netvor pustil Killeeninu nohu, obrátil se k nové hrozbě a sylvari s asurou tak zůstali viset na rozhoupaném provaze nad jeho hlavou. Strážce se nyní plně soustředil na Lamače a na to, aby ho rozdrtil na prach.

	„Vytáhni nás nahoru!“ křikl Clagg.

	Dougal se o to pokusil, ale jeho bolavé paže ho odmítaly poslouchat. Do záchrany ostatních už vložil všechnu sílu a žádná mu nezbyla. Měl co dělat, aby lano prostě nepustil. „Nemůžu. Nejde to!“

	„Vy lidi!“ vyštěkl Clagg. „K čemu vlastně jste?“

	Dougal znovu zavřel oči a vší silou zatáhl. Ať se ale snažil, jak chtěl, nedokázal s lanem ani hnout. Frustrovaně zařval, jenže nic, co dělal, nepomáhalo. Cítil, jak se lano šíleně rozkývalo, a uvědomil si, že pokud ho nepustí, zemře spolu s ostatními.

	Okamžik předtím, než si dovolil provaz konečně pustit, ho ale za zápěstí chytily jemné prsty. Potom sladký, zoufalý hlas slabounce zašeptal: „Dougale, pomoz mi nahoru!“

	Překvapený Dougal lano málem pustil. Zatímco zbytky Lamače zaměstnaly strážce hrobky, vyšplhala Killeen nahoru po laně i s Claggem, který se jí pevně držel kolem krku.

	Dougal přesunul zchromlé prsty z lana na Killeeninu paži, překlopil se dozadu a vlastní vahou vytáhl oba z díry, takže přistáli rovnou na něm.

	Dougal s Killeen se trochu začervenali, osvobodili se jeden od druhého a vstali. Všichni pak společně nahlédli do díry.

	Strážce hrobky zasadil Lamači poslední ránu a modrá zář centrálního magického stimulačního krystalu zhasla.

	Clagg zoufale zavyl. „Máš vůbec tušení, jak dlouho jsem na něm pracoval?“

	Strážce hrobky, který se mezitím poskládal opět dohromady, se jakoby v odpověď otočil a vztáhl k nim paže. Clagg uskočil dozadu, Dougal však zůstal nehybně stát, protože si byl jistý, že na ně netvor nedosáhne.

	„Nenávidím magii,“ prohlásil Dougal. „Chci říct, jasně, věděli jsme, že když sebereme Oko, něco se stane – asura jako Blimm by ho nenechal nechráněné – ale s magií si nikdy nemůžeš být jistý, co se stane.“

	Killeen se opřela o kostmi obloženou stěnu a pokusila se obnovit si krevní oběh v nohách. Vypadala jako právě narozené hříbě, které se poprvé postavilo na nohy. „Blimm musel být velmi odhodlaný kryptu ochránit. Nechat hrobku hlídat podobnou stvůrou mi připadá poněkud přehnané.“

	Clagg si odfrkl. „Jste idioti. Golemovo oko není jenom hezký šutr. Je to regenerativní thaumaturgický konstrukt. Obsahuje konstruktovu mysl. Strážce hrobky neexistoval, dokud jsme se neobjevili a neprobudili ho.“ Zamračil se na Dougala. „Když ses rubínu dotkl, aktivoval jsi Oko. Oko pak stvořilo strážce.“

	Strážce hrobky praštil pažemi do stěny přímo pod nimi. Dougal sledoval, jak z něj odpadávají kousky. Znovu a znovu mlátil do skály a drolil se, až z něj zbylo jen několik lebek, které sebou cukaly a zíraly na Dougala prázdnými očními důlky, jako by ho obviňovaly z krádeže.

	„A to je konec Blimmova velkého výtvoru,“ chechtal se Clagg. „Golemovo oko je teď moje!“

	Dougal se zakřenil, jeho vítězoslavný pocit ale pominul, když kosti lemující chodbu začaly vibrovat.

	Dougal se rozhlédl. „Říkáš, že rubín představuje mysl té potvory?“

	Asura kývl, stále nadšený ze své kořisti. „V jistém smyslu. Blimm sestrojil centrální impulsní jednotku tak, aby se strážce mohl poskládat dohromady z jakýchkoli vhodných materiálů v nejbližším okolí. Myslel bych si, že to pochopí i člověk.“

	„Takže dokud bude rubín fungovat, může se ta stvůra objevit kdekoli?“

	Claggův obličej potemněl. „Copak jsem to právě neřekl, bookahu? Může se zformovat kdekoli, kde najde dost vhodného…“ Asura zmlkl, protože chrastění kostí okolo sílilo. Clagg vytřeštil oči, když si uvědomil, co právě řekl.

	„…materiálu,“ dokončil tiše a rozhlédl se po kostmi vykládané komnatě, ve které stáli.

	„Měli bychom utéct, hned,“ navrhla Killeen.

	Když se kosti začaly odlepovat ze stěn, sebral Dougal pochodeň, chytil Killeen za ruku a rozběhl se. Neohlédl se, aby si ujistil, že jim Clagg stačí.

	Prchali komnatami a průchody a cestou je pronásledovalo suché chrastění kostí. Zpomalili jen v místě, kde Killeen napadl pavouk, a pak znovu v komnatě s výbušnou pastí. Teprve když proběhli těmito místnostmi a nic se nestalo, rozhodl se Dougal zastavit. Clagg se zlomil v pase a zoufale lapal po dechu. I Killeen celá zežloutla vyčerpáním.

	Přes jejich hlasité sípání Dougal poslouchal, jestli je něco nepronásleduje. Nic ale neslyšel.

	„Utekli jsme mu,“ řekl nakonec a utřel si pot z čela.

	„Nemožné,“ vydechl asura. „Pořád jsme obklopení kostmi. Ukaž mi Oko.“

	Dougal vytáhl drahokam z kapsy a ukázal ho asurovi, nepodal mu ho ale. Zář v srdci drahokamu pohasla a kámen se zdál být mrtvý.

	„Jak jsem si myslel,“ řekl asura. „Deaktivoval se. Vyčerpal uložené malagetické pole. Je možné, že se časem znovu sám od sebe nabije, nebo ho může reaktivovat někdo s dostatečnými znalostmi.“ Clagg se odmlčel a ukázal na sebe. „Dej mi ho.“

	Dougal ho sevřel v pěsti. „Ještě ne.“

	Clagg zavrčel: „Najal jsem si tě, abys pro mě našel Oko.“

	„Najal jsi nás, abychom tě doprovodili do krypt a pomohli ti drahokam získat,“ opravil ho Dougal. „Pořád jsme v kryptách. Až se odsud bezpečně dostaneme a ty nám, jak musím dodat, zaplatíš, dám ti ho.“ S tím Dougal okatě vrátil drahokam zpátky do náprsní kapsy.

	Ve skutečnosti to ale jen předstíral a ponechal si ho v dlani.

	Clagg otevřel ústa, aby Dougalovi vynadal, při pohledu na jeho úsměv si ale jen odfrkl a s trucovitým dupáním zamířil k Lebkové bráně a dennímu světlu.

	Killeen řekla: „Myslíš si, že tě podvede.“ Nebyla to otázka.

	Dougal kývl. „Rozhodně. No, pravděpodobně. Je lepší s tím počítat.“ Podíval se na sylvari, která na něj tázavě hleděla. Odkašlal si a následoval asuru.

	Lebková brána, hlavní vchod do krypt pod Božím Zásahem, dostala jméno podle dlouhého tunelu obloženého nalakovanými lebkami zesnulých. Patřily bezejmenným duším, které vyplavilo moře, poté co v jeho hlubinách zmizel Orr a ztracené království ze dna vyzvedl drak. Při představě, že by tady zapůsobila moc Golemova oka, se Dougal otřásl.

	Za rohem na ně čekalo denní světlo. Většinu dne strávili v podzemí, ale dokonce i v hlubokých stínech vyvýšených bulvárů města bylo přirozené světlo vítané.

	Clagg zmizel za rohem, vzápětí byl ale zpátky – a řítil se tak rychle, že Dougala povalil na zem.

	Dougal cítil, jak ho za košili chytily malé prsty. Místo drahokamu ale asura nahmatal zlatý medailon, který visel Dougalovi na řetízku na krku.

	Dougal zvedl ruku a vyprostil medailon z ruky zmateného asury. „Tohle si vezmu, děkuju,“ řekl. „Co se děje?“

	„Městské stráže,“ vysvětlil Clagg, když se vzpamatoval. „Serafové. Musíme počkat.“

	„Ukaž mi je,“ požádal Dougal.

	Plížili se k východu. Návštěvy krypt nebyly zakázané, bylo ale nutné požádat o svolení a získat propustku. Což samozřejmě neudělali. Setkání se Serafy by nedopadlo dobře.

	Clagg se zastavil na rohu a vyhlédl ven. Dougal se vyklonil nad ním a rukou, ve které držel drahokam, se opřel o jednu z lebek.

	Asura nelhal. Serafové v těžké bílé zbroji zdobené zlatém tvořili městskou stráž Božího Zásahu a armádu Kryty. Dougala napadlo, co asi dělají v tak hojném počtu na náměstí před Lebkovou bránou. Nezdálo se, že jsou na stráži, a očividně nečekali na ně, kdyby ale z krypt vyklopýtali potlučený člověk, asura a sylvari obalení kostním prachem, určitě by je odvedli k výslechu. A až by stráže našly Golemovo oko, začaly by jim klást velmi nepříjemné otázky.

	Dougal schoval Oko do očního důlku nejbližší nalakované lebky. Nebyl to zrovna vhodný úkryt, nic lepšího ale v tuto chvíli po ruce neměl.

	„Máš nějaký plán, člověče?“ zeptal se Clagg.

	„Ukažte,“ řekla Killeen. „Máme problém?“ Sylvari vyšplhala Dougalovi na záda, aby přes něj viděla, štíhlou nožkou se mu přitom opřela vzadu o opasek, aby se vyhoupla nahoru.

	Dougal ji ze sebe setřásl a otočil se k ní. „Co to děláš?“ obořil se na ni. „Copak už nemáme dost problémů?“

	Sylvari se přikrčila a Dougal spolkl další slova. Obrátil se zpátky k asurovi, nad kterým se doslova tyčil.

	„Tady je můj plán: počkáme.“

	Viditelně frustrovaný a unavený Clagg zavrtěl hlavou. „Co když chtějí prohledat krypty?“

	„Dobrá, tak jeden z nás půjde a odvede jejich pozornost. Později se sejdeme a rozdělíme si zisk.“

	„Dougale…“ řekla Killeen.

	„‚Jedním z nás‘ myslíš mě nebo sylvari, že?“ vyštěkl Clagg.

	„Jestli chceš, půjdu první,“ prohlásil Dougal, pohlédl dolů na asuru a jeho vztek přitom sílil. Prožili toho spolu příliš, než aby jejich spolupráce skončila hloupou hádkou.

	„Dougale…“ zopakovala Killeen.

	„Aby ses mohl schovat a nechat nás tu svým lidským přátelům napospas?“ zavrčel Clagg.

	„Společně jít nemůžeme!“ zlobil se Dougal. „Pak nás chytí všechny!“

	„Dougale Keane!“ řekla Killeen pevně.

	„Co?“ vyštěkl Dougal a znovu se k ní otočil. Tentokrát se nepřikrčila.

	„Máme společnost,“ upozornila ho Killeen.

	Dougal se obrátil a pohlédl dolů na tasenou čepel poručice Serafů. Za ní stáli dva další Serafové a také oni měli tasené zbraně.

	„Dougal Keane – tak ti říkala, že?“ prohodila poručice. „Ty a tví přátelé jste zatčeni, Dougale Keane. Půjdete se mnou.“
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	Dougal byl přesvědčený, že okovy, které mu nasadili, byly zbytečnou urážkou. Jeho cela byla vytesaná do skály, takže tu nebyly žádné maltou spojené spáry ani výstupky. Mříže, které celu rozdělovaly, byly staré a pevné a silné jako jeho palec. Světlo pronikalo dovnitř pouze úzkým komínem vysoko ve stropě, i ten byl ale zakrytý mříží. Dveře do cely byly zajištěné velkým zámkem, se kterým by si Dougal poradil, kdyby měl potřebné nástroje, ty mu ale sebrali. Za mřížemi, které místnost dělily, se nacházela krátká chodba vedoucí k železem vyztuženým dveřím mířícím do zbytku vězení. Kdyby měl Dougal s sebou nornu, dostal by se i přes ně, i ten přepych mu ale byl zapovězen.

	S ohledem na tato opatření proto byly těžké okovy na zápěstích a kotnících spojené dlouhým řetězem přikovaným ke kruhu v podlaze uprostřed místnosti prostě přehnané.

	Od jeho zatčení uplynuly už čtyři dny a kromě znuděného, bručícího sluhy, který mu ráno přinášel ovesnou kaši a večer dušené, ho nikdo nenavštívil. To se ale změnilo odpoledne čtvrtého dne.

	Vnější dveře se otevřely a dovnitř vešel podsaditý Seraf s velkým knírem následovaný mladým úředníkem, který s sebou nesl psací stůl. Strážce se zahleděl přes mříže na Dougala, zatímco úředník postavil stůl na zem a odešel. Po chvíli se úředník vrátil se stoličkou, postavil ji před psací stůl, odzátkoval malý kalamář, umístil ho do příslušné díry ve stole, otevřel stůl, vybral si brk, naostřil ho, vytáhl hromádku papírů, sejmul ten úplně nahoře, posadil se, namočil brk do inkoustu a čekal, až strážce promluví.

	„Dougale Keane…“ začal důstojník.

	„Přítomen,“ přerušil ho Dougal.

	Důstojník se zamračil a začal znovu. „Dougale Keane, byl jste obviněn z vykrádání hrobů v kryptách pod Božím Zásahem. Cítíte se vinen?“

	„Našli jste u mě nebo u mých společníků nějaký lup?“ zeptal se Dougal.

	„Ne,“ odpověděl důstojník, nezdál se ale nijak rozčilený.

	„A co třeba zbraně? Ty jste u nás našli?“

	„Ne,“ zopakoval důstojník.

	„Pak musím říct, že pokud jsme vykradači hrobů, musíme být pořádní packalové,“ prohlásil Dougal.

	„O vaše schopnosti tady nejde,“ opáčil důstojník. „Jde o záměr.“

	„Pak se cítím ‚nevinný‘,“ řekl Dougal úředníkovi, který jeho odpověď pečlivě zaznamenal.

	„Našli vás u Lebkové brány, zraněné a ušpiněné od kostního prachu. Neměli jste potřebná povolení k průzkumu. Vaše odpovědi nebyly dostatečně uspokojivé.“ Strážce se usmál. „A jeden z vašich společníků už přiznal, že jste hledali Blimmovu hrobku a Golemovo oko.“

	Clagg, pomyslel si Dougal a na okamžik nedokázal popadnout dech. „Tak proč se o tom vůbec bavíme?“ chtěl vědět.

	„Jde o formalitu,“ řekl důstojník a pod knírem se mu bíle zaleskly zuby. Přistoupil k psacímu stolu a pokynul úředníkovi, který ho otevřel a podal mu další list papíru. Seraf si ho přečetl.

	„Dougale Keane,“ řekl.

	„Pořád jsem tady,“ odpověděl Dougal a srdce mu pokleslo.

	„Narodil jste se v Božím Zásahu, ale jako dítě jste se odstěhoval do Ebenového Hnízda. Sloužil jste v Ebenovém předvoji. Byl jste označen za pohřešovaného, pravděpodobně mrtvého. Dezertér?“ Zaleskly se mu zuby.

	„Zaskočili nás na dlouhé hlídce za charrskými liniemi,“ řekl Dougal a pečlivě volil slova.

	„Zmizel jste před pěti lety,“ namítl důstojník.

	„Byla to fakt dlouhá hlídka,“ opáčil Dougal a doufal, že působí autoritativněji, než se cítil. Neubránil se nutkání dodat: „Mezi námi a Ebenovým Hnízdem tehdy byla spousta charrů.“

	„Nikdy jste se nevrátil,“ řekl důstojník a znechuceně mlaskl. Pak dodal: „Královna Ebenové Hnízdo podporuje. Mohli bychom vás poslat zpátky, abyste se připojil ke své jednotce.“

	„Vím jistě, že ti, kdo ještě žijí, by mě uvítali,“ blufoval Dougal.

	Důstojník pokrčil rameny a vrátil se k seznamu. „Hledají vás v souvislosti s řadou drobných zločinů ve Lvím Oblouku.“

	„Královna podporuje i Lví Oblouk?“ zeptal se Dougal a v posměšné nevíře zvedl obočí.

	„Zločin je zločin,“ prohlásil důstojník. „Dokonce i ve Lvím Oblouku.“

	„Lví Oblouk založili piráti, korzáři a trosečníci,“ upozornil Dougal a Seraf poprvé kývl na souhlas. Dokonce i úředník se usmál.

	Důstojník se vrátil k papíru. „Vidím, že jste pracoval pro Durmandské převorství.“

	„Krátce. Po našem sporu o zásadách půjčování knih jsme ukončili spolupráci,“ vysvětlil Dougal.

	„Nevěděl jsem, že Durmandské převorství půjčuje vzácné tisky,“ opáčil Seraf.

	„No právě,“ odvětil Dougal. Úředník se usmál a kývl, ale Seraf jen pokrčil rameny.

	„Vaše jméno vyplulo na povrch v souvislosti s jistým incidentem v zatopeném Chrámu věků.“

	„Tam jsem nikdy nebyl,“ lhal Dougal.

	„Několik bytných vás hledá kvůli dlužnému nájmu,“ pokračoval důstojník.

	„Prostá nedorozumění,“ vysvětlil Dougal.

	„Vypravil jste se do Ascalony,“ řekl důstojník. „A vrátil se zpátky živý.“

	Přišlo to tak náhle a nečekaně, že mu to vyrazilo dech. Slova zůstala na okamžik viset ve vzduchu, a dokonce i úředník vzhlédl. Dougal jen kývl.

	„Ano,“ řekl nakonec. „To je pravda.“

	Seraf zavrtěl hlavou. „Překvapuje mě, že jste se svým… talentem neudělal ze sebe víc.“

	Dougal chvíli zápasil sám se sebou, pak řekl: „Tak už to v těchto draky prokletých dobách chodí. Možná mám problém s pracovní morálkou.“

	„Dobrá,“ řekl podsaditý muž. „Možná vás morálce naučíme. Připojíte se k pracovní četě na jezeře Doric.“

	„To nemám právo na soud?“ zeptal se Dougal.

	„Máte právo na slyšení,“ řekl důstojník. „A toho se vám právě dostalo. Jménem královny Jennah, města Boží Zásah a národa Kryty vás shledávám vinným. Zítra ráno vás eskortují do pracovního tábora na sever od města.“

	Dougal se chystal protestovat, tu se ale otevřely dveře a dovnitř vešel další Seraf.

	Důstojník, který vedl výslech, se do uniformy vůbec nehodil, muž, který nyní vstoupil, ale vypadal, jako by se ve zbroji narodil. Byl vysoký a tmavě hnědé, uprostřed rozdělené vlasy mu v dlouhých loknách lemovaly přísnou tvář se vznešenými, ostře řezanými rysy.

	Dougal se prudce nadechl: byl to Logan Thackeray, kapitán Serafů v Božím Zásahu, bojovník Jejího Veličenstva královny Jennah a ochránce Kryty. Byl legendou už předtím, než se přidal k Serafům, členem jednoho z nejslavnějších cechů nedávné historie, Osudového ostří. A třebaže už cech neexistoval, sláva Logana Thackeraye se dál šířila.

	Vyslýchající důstojník strnul a zasalutoval, úředník odložil pero a uctivě se uklonil. Dokonce i Dougal cítil, jak mu v kapitánově přítomnosti ztuhla páteř a donutila ho narovnat se.

	„Poručíku Grobane,“ řekl Logan ostře.

	„Pane,“ odpověděl Groban a rázně spustil ruku. „Právě jsem se chystal poslat vězně do pracovního tábora.“

	„Dougala Keana?“ zeptal se Logan.

	„Ano, pane!“ odvětil Groban, kterého očividně potěšilo, že se kapitán zajímá o jeho případy. Dougalovi se zatím udělalo mdlo: když někdo mocný zná vaše jméno, nevěstí to nic dobrého.

	„Je propuštěn,“ řekl Logan.

	Groban se zatvářil zmateně, jako by Logan začal znenadání vyzařovat božskou auru a levitovat. „Propuštěn?“ zopakoval poručík.

	„Na rozkaz Jejího Veličenstva nad ním dohled převezme Vigil,“ prohlásil Logan a Dougalův žaludek se propadl do bezedné propasti. Královna? Proč by do jeho věci zasahovala královna?

	Poručík Groban se chvíli nešikovně přehraboval v těžké sadě klíčů, pak odemkl dveře cely. Následně vybral menší klíč a pustil se do práce na Dougalových okovech.

	Dougalova mysl horečnatě pracovala. Proč se o něj zajímal Vigil? Byla to skupina rádoby rytířů a hrdinů, kteří bojovali se Staršími draky a jejich nohsledy, což byla podle Dougalova názoru pěkná pitomost.

	Proč chtěli zrovna jeho? Prošel si neustále se prodlužující seznam osob, které kdy urazil, okradl nebo jim dlužil peníze. Nenašel žádné vysvětlení.

	„Máš štěstí,“ řekl Logan Dougalovi. „Vyžádal si tě někdo dostatečně vlivný na to, aby tě odsud dostal.“ Tón jeho hlasu naznačoval, že by Dougala raději viděl opravovat molo někde na jezeře Doric pod ozbrojeným dohledem. „Důrazně bych ti doporučil, abys ji nezklamal. Už tě tu nechci znovu vidět.“ Nevysvětlil, jestli tím myslí celu, Boží Zásah nebo Krytu obecně.

	Dougalova mysl vířila. „‚Ji‘?“ vypravil ze sebe.

	Logan přistoupil ke dveřím. „Madam?“ řekl.

	Dovnitř vešla štíhlá žena v kroužkové zbroji a Dougalovo srdce se na půl vteřiny zastavilo. Kudrnaté, kaštanově hnědé vlasy jí padaly skoro na ramena a v ledově modrých očích měla chladný pohled vojenské profesionálky.

	„Riono,“ hlesl Dougal.

	„Riona Grady z Vigilu,“ představila se a podala kapitánovi dokument zapečetěný fialovým voskem. „Jsem tu, abych jménem svého řádu převzala zodpovědnost za vězně.“

	Dougal nastavil zápěstí Grobanovi. „Kdyby vám to nevadilo, poručíku,“ řekl, „asi by pro mě bylo bezpečnější, kdybyste mi znovu nasadil okovy a cestou ven mě zavřel zpátky do cely.“
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	Riona neřekla víc než tři slova, když si Dougal vyzvedával těch několik věcí, které mu zabavili, a následoval ji ven z vězení.

	Boží Zásah měl půdorys velkého kola se šesti paprsky, přičemž každý z paprsků tvořila široká, vysoko položená silnice, která se klenula od vnějších hradeb z bílého kamene k nejvyššímu bodu města. Horní město s paláci, senátem a zastřešenými zahradami tvořilo náboj kola, dole mezi silnicemi pak žila většina lidí. Během let získaly oddělené čtvrti národnostní nádech. Původní Kryťané žili v jedné části města, zatímco potomci Ascaloňanů, jejichž domovinu před staletími spálili charrové, se usadili v jiné. Zbývající čtvrti si pak zabrali Eloňané a Canthové, jejichž vzdálené domoviny byly kvůli vzestupu Starších draků nedosažitelné.

	V nejjižnější části těchto dvou čtvrtí se daly najít hostince, hospody a další služby pro poutníky a obchodníky a také karneval s různými atrakcemi a krámky, které finančně podporoval mocný ministr v krytské vládě. Místo působilo překvapivě vesele a vzbuzovalo dojem, že v posledním lidském království je všechno bezpečné a nic tu nehrozí.

	Riona s Dougalem se proplétali mezi pouličními prodejci, obchodníky a hodovníky. Z nebe pršely konfety a z dálky se nad davem nesly hluboké mosazné tóny mechanického orchestru.

	Riona se zastavila u stínového divadla a Dougal zůstal stát spolu s ní. Divadlo tvořila bílá, zezadu prosvícená plachta pověšená na jednom z pylonů Vysoké silnice. Ve stínu se tu shromáždil asi tucet měšťanů a přibližně stejný počet dětí. Po plátně tančily stíny loutek.

	„Riono, já…“začal Dougal.

	„Ticho,“ umlčela ho Riona a oči dál upírala na plátno.

	Stínohra vyprávěla příběh tyrských království. První byl Ascalon, chráněný Velkou severní zdí. Charrové zeď napadli a jejich kočičí válečníci se statnými rameny pochodovali zleva přes plátno. Na zdi se objevili lidští vojáci vedení hrdinským králem a zahnali je deštěm šípů. Charrové se ale vrátili s velkými kotli, ze kterých vylétly obrovské křišťálové střely, zasáhly zeď a na několika místech ji prolomily. Jednalo se o Sežehnutí, při kterém charrové překonali zeď a obsadili Ascalon.

	Plátno potemnělo a zase se rozjasnilo. Objevilo se jiné město s křehkými, zdobenými stavbami, zkroucenými věžemi a velkými oblouky. Byl to Arah, největší město Orru. Zleva opět připochodovali charrové s tajemnými kotli a na nejvyšší věži se objevili muži v hávech a pustili se do čarování. Za plátnem se zablesklo, charrové odlétli dozadu, zásah ale utržilo i město. Zvedla se vlnitá linie představující oceán a ruiny města pohřbilo Truchlivé moře. Šlo o Potopení Orru.

	Plátno opět potemnělo a scéna se přesunula zpět do Ascalonu, kde charrové oblehli jeho největší město, kterému se říkalo Ascalona. Kočičí útočníci vylomili brány, pronikli na hradby a pustili se do boje s lidskými vojáky. Na nejvyšší věži bojoval s mocným charrem lidský král Adelbem. Jejich čepele se srazily a došlo k velké explozi. Charry jako by odvál vítr a lidé zbledli: proměnili se v duchy. Jednalo se o Ničivý oheň.

	Další záblesk a pod vlnami přeběhla z jedné strany plátna na druhou černá skvrna. Pak otevřela velké dračí oko. Zničené město Arah se zvedlo z vln a na jeho nejvyšším místě roztáhl křídla obrovský tvor a s řevem vzlétl k nebi. Tato scéna znázorňovala Vzestup Orru a probuzení nemrtvého Staršího draka Zhaitana.

	Drak znovu zařval, zamával křídly a zvedl přitom velkou vlnu, která zamířila doprava. Město, jež vystoupalo nad hladinu, se odsunulo doleva a na pravé straně plátna se objevilo jiné. Byl to Lví Oblouk. Vlna ho zasáhla a jeho kusy se rozlétly na všechny směry. Při probuzení draka byl původní Lví Oblouk zatopen a spláchnut do moře.

	Plátno opět potemnělo a na scénu vstoupili zleva uprchlíci. Byli oblečení jako Kryťané, Ascaloňané, Canthové a Eloňané a vlekli za sebou vozy s majetkem a velké pytle. Před nimi se zvedly hradby Božího Zásahu s horním městem a s Královniným palácem. Na vrcholu věže se objevila královna, předlohou jí očividně byla sama Jennah, která uvítala uprchlíky ve městě, a z nebe se začaly snášet konfety, jak se šťastní uprchlíci konečně dostali do bezpečí. Když poslední lidé vstoupili do města, brány se zavřely a na nejvyšší věž vylétla vlajka Božího Zásahu.

	Dav zdvořile zatleskal a loutkářka, drobná, usmívající se canthská žena, vystoupila zpoza plátna i s loutkami na tenkých hůlkách, aby se divákům uklonila. Riona nezatleskala, prostě šla dál a Dougal ji následoval. Když míjela pivní stan, koupila si pintu ležáku. Dougal si vzal taky jednu a nechal ji zaplatit. Posadila se ke stolu opodál. Dougal si sedl naproti ní a oba chvíli mlčeli. Riona hleděla na hrubou, noži pořezanou desku stolu.

	„Riono, já…“ začal Dougal znovu.

	„Chci, abys věděl…“ řekla hořce, pak se zarazila. Dougal držel jazyk za zuby a orchestr v dálce spustil novou melodii, valčík převedený na páru protlačenou mosaznými trubkami.

	Pokračovala: „Chci, abys věděl, že kdyby to bylo na mně, nechala bych tě tam shnít. Stejně jako jsi ty opustil mě.“

	„Nechtěl jsem…“ řekl.

	„Jako jsi ty opustil mě,“ zopakovala Riona a zabodla do něj ocelově modré oči.

	„Nebyl to…“začal Dougal, pak si ale uvědomil, že slova „nebyl to můj nápad“ by asi nebyla dobře přijata ani by nebyla pravdivá. „Byla to chyba. Omlouvám se. Neměl jsem tě opustit.“

	„Ty jsi mě prostě neopustil,“ vyštěkla Riona. „Omráčil jsi mě a nechal Ebenovému předvoji napospas. Nechal jsi mě zaplatit za své zločiny.“

	Tentokrát sklopil oči Dougal. Před pěti lety byli s Rionou a ostatními v Ebenovém Hnízdě členy Ebenového předvoje. Nebyli dobří vojáci a neustále vymýšleli velké plány, jak odejdou do Lvího Oblouku, Božího Zásahu, kamkoli, jen pryč z města obleženého nenáviděnými charry.

	Potom Dak našel mapu – mapu původní Ascalony. Mapu, která ukazovala věže a ulice starodávného města před Sežehnutím a před Ničivým ohněm, před zpustošením eharry. Mapa ukazovala i hrad krále Adelbema.

	A především královskou pokladnici a seznam věcí uvnitř.

	Dak našel mapu k pokladu a Jervis navrhl, aby pro něj šli. Marga tvrdila, že by neměli čekat, a Vala s Dougalem souhlasili. Jen Riona tvrdila, že je to špatný nápad a pokud je chytí, skončí na nucených pracích nebo je zabijí charrové, protože Ascalona ležela v srdci jejich území.

	A tak ji Marga jednou v noci, když měli vyrazit na hlídku před hradby, praštila po hlavě. S Dougalem ji pak odnesli do postele, veliteli řekli, že je nemocná, a nechali ji tam. Pak opustili Ebenové Hnízdo a nikdy se nevrátili.

	„Když se vaše hlídka nevrátila, Ebenový předvoj si přišel pro mě,“ vysvětlila Riona. „Neprozradila jsem vás a oni mi neuvěřili. Odnesla jsem to. Poslali mě na dva roky na nucené práce do lomu, teprve pak zvážili můj návrat do služby. A už nikdy mě nenechali hlídkovat před hradbami.“

	„A teď patříš k Vigilu,“ řekl Dougal, odvrátil se a zadíval se na pouťové atrakce okolo.

	„Odsloužila jsem si své. Odešla jsem. Hledala jsem nový smysl života. Našla jsem ho u Vigilu a přišla sem, do Božího Zásahu. Jsem tu už rok a za celou tu dobu jsem se ani nepokusila tě…“ Málem řekla „dostat“, zarazila se ale. „…najít,“ dokončila.

	„A teď mě chce Vigil. Proč?“ Dougal jí oplatil podmračený pohled. Dívat se do jejích obviňujících očí bolelo, ale bylo jasné, že se s tím bude muset naučit žít.

	„Přežil jsi Ascalonu. Co ostatní?“

	„Mrtví. Dak, Jervis, Marga…“ Medailon na krku se zdál být těžký jako kámen. „A Vala. Zemřeli v Ascaloně.“

	„A ty jsi přežil,“ řekla Riona s úsměvem. Nebyl přátelský. „Proč mě to nepřekvapuje?“

	Dougal jí pohlédl do rozzlobených očí a řekl: „Zmýlili jsme se. Omlouvám se za mrtvé. Teď mě potřebuješ. Proč?“

	Riona se kousla do rtu. „Potřebuju, abys mi slíbil, že neutečeš, když ti to povím,“ řekla Riona a její výraz trochu zjihl.

	„I kdybych to slíbil, uvěříš mi?“ zeptal se Dougal.

	„Ne,“ odpověděla Riona, „přesto potřebuj u, abys to udělal.“ Dougal chvíli přemýšlel, pak řekl: „Potřebuješ něco z Ascalonu. Vigil odtamtud něco potřebuje. A chcete, aby pro to někdo zašel.“

	„Slíbíš mi to?“

	„Pořád nechápu, jak ses mohla připojit k Vigilu,“ řekl Dougal. „Jeho velitelka…“

	„Vím, co je,“ ujistila ho Riona. „Hledala jsem nový smysl života. Šanci změnit samu sebe a svět. Našla jsem ji.“

	„Riono,“ řekl Dougal a ztišil hlas, jako by se s ní dělil o tajemství. „Věří, že dokážou porazit Starší draky.“

	„Neboj, nechtějí po tobě, abys bojoval s drakem, Starším ani žádným jiným.“

	„Tak co po mně chtějí?“ Dougal se napil piva.

	„Aby ses vydal do Ascalony,“ řekla.

	Dougal se na ni zadíval před okraj sklenice. „A udělal co?“

	„O tom si promluvíme až ve Lvím Oblouku.“

	Dougal o tom chvíli uvažoval. „Budu potřebovat meč.“

	„Vždycky jsi byl příšerný šermíř,“ řekla Riona.

	„Zlepšil jsem se,“ namítl Dougal.

	Chvíli tam seděli a čekali, až ten druhý přeruší ticho.

	„Dobrá. Dopij,“ řekla Riona. „Seženu ti nějaký zatracený meč.“ Vrátili sklenice hostinskému a proplétali se davem. Riona po Dougalovi pokukovala, jako by očekávala, že se ztratí mezi návštěvníky karnevalu.

	Dougal musel přiznat, že ho to napadlo, že by mohl utéct, zbavit se jí ve festivalovém shonu, vyzvednout Golemovo oko z nejistého úkrytu a tiše zmizet v nějaké vísce daleko od Božího Zásahu. Rionin návrh zněl zajímavě, ale představa, že by se měl vrátit do Ascalonu, byla šílená. Už jednou odtamtud sotva unikl. Ale šance napravit předchozí selhání…

	„Přišla nová zásilka z Jílové Tůně,“ řekl kupec, podsaditý muž, který nutně potřeboval oholit, třebaže byl obklopený ostrými čepelemi. „Nejlepší zbraně rovnou z výhně.“

	Riona svraštila obočí. „Vy snad žertujete. Podívejte na tu rez. Jílec se viklá. A čepel není ani nabroušená.“

	Kupec pokrčil podrážděně rameny. „Přece nečekáte kvalitu zbraní Serafů, že ne? Opravdu kvalitní zbraně se posílají těm tupým hlavám v Ebenovém Hnízdě.“

	„Co tím chcete říct?“ Riona přimhouřila oči.

	„Ascalon je mrtvý a pohřbený,“ prohlásil kupec. „Ať si ho charrové nechají: podle toho, co jsem slyšel, je stejně napadrť a plný duchů. Posílat muže a zásoby do Ebenového Hnízda – výstroj, kterou bychom mohli využít tady doma v boji s kentaury a bandity – je plýtváním penězi. Dobré zlato výměnou za falešné.“

	Dougal si všiml, že Rionina tvář je čím dál temnější a její ruka se přesunuje k meči. „Bude stačit,“ řekl rychle. „Zaplať tomu muži, Riono.“

	„Radši bych…“ začala Riona a sevřela pevně čelisti.

	„Zaplať tomu muži,“ zopakoval Dougal. „A pojďme pryč.“

	Když odcházeli, Riona brblala: „Ten zrádný blbec! Takhle o nás smýšlejí lidi v Božím Zásahu.“

	„Ebenové Hnízdo je daleko, stejně jako Orr a draci,“ řekl Dougal. „Je pochopitelné, že jim větší starosti dělají kentauři, kteří přepadávají karavany, a bandité drancující pole. V jednom máš ale pravdu.“ Několikrát mávl čepelí. Kolemjdoucí si ho obezřetně měřili, když předvedl několik předpisových manévrů. „Tenhle meč nestojí za nic.“

	„Říkala jsem ti to,“ připomněla Riona.

	„Většina moderních zbraní nestojí za nic. Aspoň většina lidských.“ Schoval meč do pochvy. „Takový už je život v našich draky prokletých dobách.“

	Někdo za Dougalem zavolal jeho jméno.

	„Co zase?“ zlobila se Riona, Dougal ale zahlédl v davu zelenou tvář a stejně zelenou paži zvednutou nad hlavou.

	Usmál se a střelil pohledem po Rioně, která se na blížící se postavu zamračila. Příchod sylvari Rionu frustroval, a to mu hned zlepšilo náladu. A zdálo se, že se Killeen ze zážitku v kryptách pod Božím Zásahem už zcela zotavila.

	„Riono Grady, členko Vigilu, dovol, abych ti představil…“ začal.

	„Killeen, narozenou v Nočním cyklu,“ dokončila Killeen a lidským způsobem napřáhla ruku.

	Riona se zamračila, kývla, ale ruku jí nestiskla. „Těší mě, Killeen Noční, obávám se ale, že si s Dougalem musíme promluvit o několika…“

	„Dáš si pivo?“ přerušil ji Dougal. „Ve stanu kousek odsud prodávají ucházející hnědý ležák.“

	Rionin pohled by dokázal zabít na vzdálenost deseti kroků a Dougal se neubránil úsměvu. Když ji rozzlobí novými prohřešky, možná vyléčí rány, které jí způsobil starými.

	„Je velmi dobré,“ řekla Killeen o chvíli později, když si srkla piva. „Jsou v něm rozmačkané ořechy?“

	Dougal pokrčil přátelsky rameny a Riona se zatím opřela o opěradlo lavice a paže si založila na hrudi. „Neznám mnoho sylvari,“ řekla. Z jejího tónu bylo patrné, že by nejraději znala ještě o jednoho méně.

	„Já toho nevím moc o Vigilu,“ opáčila Killeen, „tedy až na to, že ho tvoří příslušníci mnoha ras, národů a cechů. Jsou odhodlaní vzdorovat drancování Starších draků silou. Chystáš se Dougala naverbovat do boje s draky?“

	„Jsem rád, že už nejsi ve vězení,“ řekl Dougal a uvědomil si, že je to poprvé, co si na Killeen od zatčení vzpomněl.

	„Strávila jsem v cele noc, pak mi jeden moc milý člověk s knírem položil několik otázek, na které jsem odpověděla, a oni mě pustili.“ Znovu si usrkla piva.

	Dougal si vzpomněl na to, co mu řekl poručík Groban, že se jeden z nich přiznal. „Ty?“ vypravil ze sebe. „Ty jsi mu to řekla?“

	„Jistě. Řekla jsem mu o Claggovi a Lamačovi, o tobě a o Gydě i o tom, kde leží Blimmova hrobka, a že jsi schoval drahokam ve vchodu do krypt,“ řekla. „Na Blimmovu hrobku už úplně zapomněli a byli moc rádi, že jsem jim řekla, kde ji najdou. Připadá mi to zvláštní: předtím mě ani nenapadlo, že by vědění mohlo taky zemřít. Po zdravé úvaze to ale dává smysl: když někdo zemře a nikomu nepoví, co ví, jeho znalosti se ztratí. Pro sylvari je to ale divné.“

	Killeen si nevšimla, že Dougal složil hlavu do dlaní a Riona se pochechtává. „Takže,“ začal Dougal, „ty jsi jim prozradila, kam jsem schoval drahokam…“

	„Ano,“ řekla Killeen s úsměvem. „Zjistila jsem, že upřímnost se vyplácí.“ Riona se hlasitě rozesmála. „Což mi připomíná,“ řekla sylvari a sáhla po měšci. „Chtěla jsem ti dát tohle.“

	Vytáhla z něj malý předmět asi o velikosti asurovy pěsti zabalený do krajkového kapesníku. Těžce zaduněl o stůl. Dougal ho zvedl.

	V pozdně odpoledním slunci se zaleskl rudý krystal.

	„Hezké,“ podotkla Riona, když si ho prohlédla. „Vypadá jako něco, kvůli čemu bys riskoval život. Není magický, že ne?“

	Dougal schoval drahokam i s kapesníkem do kapsy. „Jsem zmatený,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Tvrdila jsi…“

	„Že jsem našim věznitelům řekla, kam jsi drahokam schoval,“ dokončila Killeen. „Už jsem se ale nezmínila o tom, kam jsem ho schovala já…“

	„Kam jsi…“ Kousky skládačky zapadly do sebe. „Chápu. Když jsi mi vylezla na záda…“

	„Vytáhla jsem drahokam z lebky, do které jsi ho strčil, a přesunula ho o kus výš a pro jistotu jsem ho ještě zapečetila. Když jsem zjistila, že jsi opustil vězení, zašla jsem pro něj.“

	Tentokrát se rozesmál Dougal. Killeen se naklonila přes stůl a spiklenecky pošeptala: „A jaký je náš nový úkol? Jde o draky?“

	Riona zavrtěla hlavou. „Promiň, Killeen Noční, ale jde o soukromou věc mezi mnou a…“

	„O Ascalonu,“ přerušil Dougal Rionu a ignoroval její zamračení. „Chce, abych se jménem Vigilu vydal do Ascalony. Ale ještě mi neřekla proč.“

	Killeen se opřela a sepnula ruce. „Ascalona leží na charrském území a je plná duchů.“

	„Já vím,“ odvětil Dougal. „Byl jsem tam.“

	Killeen překvapeně zamrkala. „To jsem nevěděla,“ řekla a na chvíli se odmlčela.

	Dougal cítil povinnost dodat: „A nedopadlo to dobře.“ Pohlédl na Rionu. Riona poprvé souhlasně kývla a pevně stiskla rty.

	Killeen vzhlédla a prohlásila: „Dobrá. Jdu s vámi.“

	Riona se na ni šokovaně podívala a vykoktala: „Promiň, ale to je nemožné.“

	„Proč?“ zeptala se Killeen. „Bereš s sebou jeho.“ Ukázala sklenicí na Dougala a Dougal se cítil mírně uražen.

	„Ascalona je plná duchů…“začala Riona. Opakovala Killeenina slova, jako by vysvětlovala něco dítěti.

	„Je nekromantka,“ vysvětlil Dougal. „Tím ji neodradíš.“

	„Má pravdu, Riono Grady z Vigilu,“ řekla Killeen. „Můj lid je starý sotva pětadvacet let. Nikdo z nás ještě nezemřel přirozenou cestou, jen v důsledku násilí, jedu nebo nemoci. O umírání toho moc nevíme. Mrtví a nemrtví – duchové a jim podobní – mě fascinují. Pokud jdete do Ascalony, jdu s vámi.“

	Riona pohlédla na Dougala a ten se usmál. „Měla jsi ji slyšet v kryptách,“ pravil Dougal. „Skoro básnila.“

	„Omlouvám se,“ řekla Riona a natáhla prsty Killeeniným směrem, „ale to nejde.“

	„Jde s námi.“

	Riona na něj vytřeštila oči a do tváří se jí vrátil vzteklý nach. „O tom ty nerozhoduješ.“

	„Jasně že rozhoduju,“ odpověděl Dougal. „Pokud s námi nepůjde, nedoprovodím tě do Lvího Oblouku. Klidně mě můžeš vrátit zpátky kapitánu Thackerayovi a poručíku Grobanovi a já strávím několik dalších let opravováním mol na jezeře Doric. Což bys mohla považovat za poetickou spravedlnost. A ty se budeš moct vrátit zpátky a vysvětlit Vigilu, jak jsi přišla o jediného muže, který kdy byl v Ascalonu a přežil, a celý váš plán, ať už je jakýkoli, se rozpadne.“ Dougal se opřel. „Vyber si.“

	Riona zfialověla vzteky a Dougal dostal strach, že zašel příliš daleko. Nové prohřešky rychle přebíjely staré. Vypravila ze sebe několik slov, zamračila se a na jeden doušek vypila zbytek piva.

	„Dobrá,“ řekla. „Killeen narozená v Nočním cyklu, doprovodíš nás aspoň do Lvího Oblouku?“

	„Bude mi ctí,“ odvětila Killeen.

	„Dobře,“ řekl Dougal. „A moje odpověď zní ano.“

	„Ano?“ zeptala se Riona.

	„Ano, slibuju, že neuteču, až zjistím, co po mně vlastně chceš,“ řekl Dougal. „Tedy aspoň do chvíle, než se dostaneme do Lvího Oblouku.“
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	Následujícího rána si Dougal prohlédl celý svůj majetek, který si rozložil na postel před sebe. Jelenicový vak s nářadím: páčidla, klíče, šroubováky, háčky a univerzální klíče. Nůž. Několik schumlaných, potrhaných papírků s poznámkami, které si udělal o Blimmově hrobce. Náhradní oblečení včetně teplého pláště, ve kterém se dalo spát. Nový meč lidské výroby, hrubý a zasunutý v krásné staré pochvě, kterou ukradl ze zříceného chrámu v Kaledonském lese. A Golemovo oko zabalené do Killeenina kapesníku.

	Dougal vždy cestoval nalehko. Všechno, co vlastnil, se vešlo do odřené kožené brašny, kterou vlastnil už od dob mládí v Ebenovém Hnízdě. Po tom, co jeho matka zemřela v Božím Zásahu, odešel k otci do posledního lidského města v Ascalonu a teta Brinna mu darovala onu brašnu, aby si do ní mohl sbalit věci. Brašna přežila všechny členy jeho rodiny a ukázala se věrnější než kterýkoli přítel.

	Měl za sebou neklidnou noc, kdy ho ve snech strašily tváře mrtvých. Třebaže už si zabalil, stále uvažoval, jestli by nebylo moudřejší prásknout do bot. Stačilo by, aby se s Rionou nesešel před Uzolanovým mechanickým orchestrem, jak se domluvili. Stačilo by, aby vyklouzl z hlavní brány nebo se třeba jen schoval někde ve městě, kupříkladu v canthské čtvrti, kde nikoho neznala. Věděl, že kdyby utekl, Riona by ho nikdy nenašla – aspoň ne včas. Stačilo by, aby při odchodu z bytu zahnul doleva místo doprava, a zmizel by.

	Své zážitky v Ascalonu pohřbil hluboko a nikdy se tam nechtěl vrátit. Kdo by se tam vůbec chtěl vracet? Město zdevastovaly napřed Sežehnutí, pak Ničivý oheň, jeho obyvatelé se proměnili v duchy a hradby byly obklíčené nesmírně majetnickými charry.

	A přesto cítil tlak. Svého selhání. Dluhu. Nedodělané práce.

	Dougal vylovil zpoza košile medailon a dlouze se na něj zadíval. Opatrně ho otevřel a odhalil kamej ze slonové kosti na černém jantaru, byl to obrázek Valy z profilu. Medailon s jeho portrétem z černého jantaru na slonové kosti se ztratil v Ascaloně spolu se vším ostatním.

	Dougal vrátil medailon na místo, pečlivě si sbalil výstroj do omšelé brašny, a když opustil budovu, zamířil doprava, na místo schůzky s Rionou. V ulicích se nízko u země převalovala mlha, protože ještě nevyšlo slunce, aby ji spálilo.

	Riona s Killeen na něj čekaly u Uzolanova mechanického orchestru, strnulé změti obrovských trub na jednom konci karnevalových pozemků. Bylo brzy ráno a orchestr ještě nehrál; v tichu působil věčný karneval prázdným, opuštěným dojmem. Na dláždění se válely kusy dřevité vlny a dalšího smetí a několik dělníků s těžkými koženými obojky zločinců zametalo pozůstatky předchozích oslav na velké hromady.

	Ženy čekaly, ale nemluvily spolu. Killeen, jak se zdálo, zaujala konstrukce strojku uvnitř orchestru a Riona pochodovala sem a tam s pažemi založenými na hrudi. Oficiální zástupkyně Vigilu se opět tvářila jako tvrdá profesionálka stejně jako předchozí den. Dougal přemýšlel, jak se jí minulou noc spalo, když teď věděla, že ostatní jsou doopravdy mrtví.

	„Je čas,“ řekla Riona. „Pojďme.“ Chovala se stejně trpce jako včera, takže působila jako bouřkový mrak za jinak jasného rána. Killeen byla samozřejmě sluncem.

	„Bude to vzrušující,“ pravila Killeen. „Představa města plného duchů je prostě úchvatná. Pokud vím, žádný sylvari ještě Ascalonu nenavštívil. Budu první, kdo se za jeho hradby podívá.“

	„Není to tak vzrušující,“ varoval Dougal. „Spíše děsivé.“

	Riona zabručela.

	„Jsi překvapená, že jsem se objevil?“ zeptal se Dougal Riony.

	Zavrtěla hlavou. „Thackerayovi lidé celou noc hlídali tvůj pokoj.“

	„A ty si myslíš, že bych jim nedokázal vyklouznout, kdybych chtěl?“

	Pokrčila rameny, jako by na tom nezáleželo. „Neudělal jsi to.“

	Dougal zvedl obočí. „A ty jsi mohla Thackerayovi a jeho lidem prozradit, že jsme v kryptách přece jenom něco sebrali.“

	„Kapitán Thackeray mě i za nejlepších okolností pouze toleruje,“ přiznala Riona. „Kdybych mu řekla, že máš u sebe drahokam, musel by tě vsadit zpátky do vězení. Já tě potřebuju v Ascalonu.“

	Dougal si přehodil brašnu přes rameno. „Tak pojďme.“

	Obrátil se k hlavní bráně na jihu, ale Riona se vydala na sever k ascalonské čtvrti. Killeen zůstala stát uprostřed a nebyla si jistá, kterým směrem jít.

	Dougal ukázal. „Hlavní brána leží tímhle směrem.“

	„Nepůjdeme pěšky,“ řekla Riona. „Jde nám o čas. Použijeme asurskou bránu.“

	Dougal zamířil k Rioně. Killeen ho následovala a pokoušela se tvářit, že je neposlouchá. „O tom ses nezmínila,“ řekl a snažil se, aby jeho hlas nezněl ustaraně.

	„Neříkej, že se bojíš asurských bran,“ pravila Riona a pousmála se. „Jasně že ne,“ odpověděl Dougal. „Ale je to magie a té já dvakrát nevěřím. A co hůř, je to asurská magie. Čarují na takové úrovni, že i lidští mágové s nimi nedokážou držet krok.“

	„Bojíš se,“ uhádla Riona a napjatě se usmála. „Čelil jsi městu plnému duchů a kdovíčeho ještě a bojíš se magické brány.“

	„Asurské magické brány,“ opravil ji Dougal. „V tom je rozdíl. Polovinu času je rozmontovávají a zase skládají dohromady. A nechala sis někdy vysvětlit, jak funguje?“

	„Jedná se o prostý dimenzionální transportér mezi stálými lokalitami,“ řekla Killeen, „který zkracuje skutečnou vzdálenost tak, že příslušnými přístroji naladěnými na stejnou metavibrační éterickou frekvenci spojí dva pevné body.“ Dougal zíral, proto dodala: „Máme je v Háji. Asurové patřili mezi první národy, se kterými jsme se po našem objevení setkali.“

	„Soucítím s vámi,“ řekla Riona a zamířila do ascalonské čtvrti. Boží Zásah se probouzel. Lidé, kteří si na živobytí poctivě vydělávali, se šourali do práce, smějící se děti se ale stále honily ulicemi a v bezstarostných hrách běhaly z jedněch dveří do druhých. V ulicích hlídkovali Serafové, samostatně i ve dvojicích, a neustále hledali nevinné, které by mohli chránit, a zločince, které by mohli předvést spravedlnosti. Začínali se ozývat kupci a hlasitě vychvalovali všechno od jablek po zbroje. Mistři se chystali předávat učedníkům odborné znalosti. Vyvolávací křičeli do světa královniny vyhlášky a zprávy z města i zpoza jeho hranic.

	Prošli dalšími hradbami, oddělovaly město od asurské brány. Dougal si všiml, že na zdech tu hlídkují Serafové v bílé zbroji a s novějšími mušketami s hladkou hlavní. Golemovo oko mu najednou ztěžklo v kapse. Hlídky se je nepokusily zastavit a Dougal hádal, že Rionina vigilská autorita se vztahuje i na ně. A že se kapitán Thackeray nemůže dočkat toho, až je dostane z města své královny.

	Samotná brána stála na nízkém hliněném náspu u vnější hradby města a tvořil ji velký kamenný ovál, ve kterém pulzovala bronzově zbarvená energie. Už jen při pohledu na vlnící se povrch brány se Dougalovi dělalo trochu nevolno. Okolí brány bylo plné vozů, nosítek a golemů a byla tu i skupinka vojáků v tmavé zbroji: Ebenový předvoj. Dougal si vzpomněl, že se v ascalonské čtvrti nachází špitál pro vážně raněné z opevněného Ebenového Hnízda.

	Riona minula vozy a zamířila k menší skupině, kterou tvořili z velké části lidé, patřili k ní ale i dva asurové s golemy. Asury praskající energie před nimi neznepokojovala, zato lidé, jak se zdálo, sdíleli Dougalovu nervozitu.

	„Nepředbíháme?“ zeptala se Killeen.

	„Tihle čekají na cestu do Ebenového Hnízda,“ řekla Riona a bradou ukázala na větší skupinu. „Bránu naladí na skok kolem poledne. Vyžaduje to spoustu energie. Naším cílem je Lví Oblouk.“ Zadívala se na dva asury, kteří se hádali před sloupem se spoustou run, krystalů a pák.

	Dougal věděl, že asurové brány sami používají a nikdy by neriskovali život cestováním něčím, co by nebylo (z velké části) vyzkoušené a bezpečné. Brány byly od sebe vzdálené dlouhé míle, stačilo ale vejít do oválného průchodu a ven jste vyšli ve Lvím Oblouku. Přesto se neubránil váhání, protože asurové měli sklony vlastní výtvory neustále měnit a vylepšovat.

	Asurové u sloupu s krystaly ukončili ohnivou výměnu názoru a starší z nich se k nim vydala. Mladší zůstal na místě a střílel po starší asuře trucovitými pohledy.

	„Promiňte,“ řekla asura. „Můj učedník je tu na praxi a má vlastní představy o tom, jak naladit dvě brány na stejnou frekvenci. Musela jsem do něj vtlouct trochu rozumu.“ Obrátila se k mrzutému učedníkovi, který se okamžitě rozzářil, sotva se k němu ale učitelka obrátila zády, znovu se mu na tváři objevil záštiplný černý mrak. Dougal sledoval, jak mladší asura pokukuje po magických runách na sloupu, a dělalo mu starosti, že se drzý učedník pokusí dokázat, že má pravdu, a změní nastavení.

	„Dokumenty?“ požádala asura a Riona jí předložila složený dopis zapečetěný fialovým voskem. Podobal se tomu, který ve vězení předložila Loganu Thackerayovi. Asura si ho přečetla, zabručela a řekla: „Máte u sebe něco z Orru, Dračího cejchu nebo z jiného území, které ovládli či pozměnili Starší draci?“ Položila jim otázku s naprostým nezájmem někoho, kdo ji opakoval donekonečna.

	„Ne,“ odpověděla Riona.

	„Máte u sebe věci, které jsou ve Lvím Oblouku nebo v Božím Zásahu považovány za nelegální? Míříte do Lvího Oblouku s úmyslem spáchat něco nelegálního nebo uprchnout z dosahu autority Božího Zásahu?“

	Killeen se chystala něco říct, ale Dougal ji předběhl. „Ne, nic z toho.“ Střelil po sylvari pohledem, který jasně říkal, že asura opravdu nepotřebuje vědět o Golemově oku ani o jejich nedávném uvěznění.

	„Dobrá,“ řekla asura a vrátila dokument Rioně, „za několik okamžiků budeme připravení, tedy pokud někdo,“ otočila se k asistentovi, „přestane trucovat a naladí bránu na správnou éterickou frekvenci.“

	Učedník se začal dotýkat různých run a vystupujících krystalů a bronzové světlo uvnitř oválu získalo tmavší nazlátlý odstín. Poutníci přistupovali jeden po druhém k bráně a mizeli v její záři.

	Killeen prošla bez zastavení. Dougal ale zaváhal a pohlédl na Rionu. Udělala „až po tobě“ gesto a bylo jasné, že ho nenechá na této straně brány samotného. Dougal si v duchu povzdychl nad nedostatkem důvěry v těchto draky prokletých dobách a prošel branou.

	Nebylo to o nic těžší než projít mýdlovou bublinou. V jednu chvíli byl v Božím Zásahu, kde slunce teprve šplhalo nad okolní hradby a město se koupalo v hlubokém stínu. V následujícím okamžiku vstoupil spolu s ostatními do jasného slunečního svitu a musel zamrkat a zastínit si rukou oči. I vzduch se změnil z chladného, vlhkého rána v něco teplejšího, čerstvějšího a provoněného solí. Tichou energii probouzejícího se města nahradil shon obchodníků a měšťanů při práci.

	V jednu chvíli se nacházel v Božím Zásahu, a naráz byl tady. Dougal raději ani neuvažoval o tom, kde byl mezi tím.

	Stáli na dalším nízkém náspu, odkud měli výhled na kupeckou čtvrť Lvího Oblouku. V půlkruhu okolo stály další brány, v některých vířila zlatá energie, v jiných bronzová a ještě v dalších nafialovělá. Vedle se tři asurové dohadovali o své práci.

	Riona je ignorovala, prošla okolo Killeen a vedla je po schodech dolů do Velkého bazaru, kam mířili i ostatní poutníci.

	Dávný Lví Oblouk byl pryč, zbyly z něj jen vzpomínky a hradby, které přečkaly obrovské vlny Vzestupu Orru. Když Zhaitan, nemrtvý Starší drak, vyzvedl dávno zatopený Orr na povrch, okolí Truchlivého moře zalily velké vlny. Lví Oblouk byl skoro úplně zničen, na jeho místě zůstala jen bažina plná lodních vraků, zlámaných stromů a mrtvých tvorů.

	Za posledních sto let se ale z močálu zrodil nový Lví Oblouk. Město znovu postavili piráti a korzáři, kteří hledali bezpečné útočiště, a drancovníci živící se sběrem věcí, které moře vyplavilo na břeh. Z města se brzy stalo kosmopolitní obchodní centrum.

	Na městě bylo znát, že je stále mladé. Některé novější budovy byly kamenné, většina ale ze dřeva. Původní domy byly postavené ze zbytků lodí, které vlny vynesly na břeh, a jejich architektura definovala město natolik, že dokonce i nové budovy byly stavěné jako trupy lodí a kýly, namísto aby měly stěny a střechy. Město bylo postavené na koleni, z improvizace se stalo něco trvalého a dočasné útočiště tak jednou možná zastíní i Boží Zásah nebo Černou citadelu, nebo snad dokonce i asurské město Rata Sum.

	Obyvatelé Lvího Oblouku byli stejně nestejnorodí jako jeho domy. Před Vzestupem Orru to bylo lidské, krytské město. Poté co záplavy odnesly domy a nahradily je vraky, se tu usídlilo dočasné obyvatelstvo, bratrstvo pobřeží, které toužilo prostě přežít ve světě, jenž se obrátil vzhůru nohama. Ruiny Lvího Oblouku kolonizovaly posádky pirátských korábů a z jejich kapitánů se stali první vůdci. Důsledkem bylo, že Lvímu Oblouku vládl koncil kapitánů, jehož morálka a legálnost byla vždy flexibilnější než v jiných velkých městech.

	A nová populace byla také různorodější než kdekoli jinde v Tyrii. Dali se tu najít lidé, ale i stejný, ne-li větší počet nornů, asurů a sylvari. Ulicemi se občas plížil i nafouklý obojživelný hylek nebo shrbený rypák s velkými, vyčnívajícími řezáky. Shromažďovali se tu vyděděnci půltuctu národů a přehršle společností.

	A charrové. Tato skutečnost dělala Dougalovi největší starosti.

	V Ebenovém Hnízdě spolu lidé a charrové pořád bojovali, zato ve Lvím Oblouku spolu žili, když už ne v harmonii, pak alespoň bez otevřeného nepřátelství. To bylo něco, co Dougal, který charry velkou část mládí nenáviděl a bojoval s nimi, nedokázal pochopit.

	Když lidé popisovali charry, nejčastěji používali pojem „kočičí“, kromě několika základních vlastností ale nebyli spříznění s žádnými kočkami, které kdy Dougal viděl. Byli obrovští, o polovinu vyšší než lidé, a třebaže nebyli tak statní jako norni, v boji se nad člověkem tyčili. Obličeje měli protažené do dlouhého čenichu a jejich čelisti patřily masožravcům, měli je totiž plné dlouhých zubů. Z lebek mužů i žen trčely čtyři rohy, muži se mohli pyšnit působivým párem, ženy měly dva menší na každé straně hlavy, těsně za čelistí. Pod rohy jim visely dva páry citlivých uší. Muži měl obrovská, nahrbená, chlupatá ramena, a přestože ženy byly štíhlejší a mrštnější, nebyly o nic méně smrtící.

	Když Dougal poprvé navštívil Lví Oblouk, přítomnost charrů, kteří navíc jednali s lidmi i s jinými rasami, ho šokovala. Nemohl se na ně ani podívat, aniž by myslel na nesmiřitelné nepřátele, kteří vyhnali lidi z většiny Ascalonu a oblehli Ebenové Hnízdo – na tvory odpovědné za Sežehnutí a Ničivý oheň.

	Nikdy s nimi nejednal, kdykoli to šlo, volil raději nornského nebo lidského kupce. A když byl nucen s některým promluvit, mrazilo ho na kůži a ježily se mu chlupy na šíji. Charrové prosluli výbušností a sklony k násilí a nikdy netušil, co je může vyprovokovat. A přestože si byl docela jistý, že nedokáží vyčenichat strach a neklid, byli charrové výteční pozorovatelé a jeho nechuť jednat s nimi byla očividná. Do krypt by s charrem nikdy nesestoupil a ani by nechtěl zůstat se žádným o samotě.

	Jak teď scházel po schodech dolů do kupecké čtvrti Lvího Oblouku, poprvé po více než roce spatřil charry: do Božího Zásahu by se nikdy žádný nevydal, stejně jako by se on neodvážil do jejich hlavního stanu, Černé citadely. Jejich přítomnost mu už teď začínala být nepříjemná, přestože tu kočičí stvoření byla víc doma než on.

	Velký bazar zaujímal nížinu obklopenou kopci blízko centra města. Do okolních svahů byly zaražené obrovské kůly, mezi nimiž byla natažená propletená lana, a celou provazovou pavučinu zakrývaly velké kusy modře obarvených plachet. Z výšky připomínala slátanina plachet zpěněný oceán, zespodu pak chladnější, zastíněný trh působil dojmem, jako by se nacházel na dně mělkého azurového moře.

	Kolem kypěla a bublala populace Lvího Oblouku a věnovala se obchodu, který byl srdcem města. Obchodovali tu farmáři ze sídel na severu a drancovníci ze zálivů a ústí na jihu. Asurové a sylvari se dohadovali o cenách svítících vznášejících se plošin a zbraní vyrobených ze zkrouceného dřeva a motýlích křídel. Norni se brodili davem jako medvědi potokem. A charrové se procházeli kolem, žili své životy a ignorovali nově příchozí stejně jako všichni ostatní.

	„Killeen!“ vykřikl někdo za nimi. Sylvari se otočila a Dougal spolu s ní. Riona na okamžik zaváhala, pak šla dál.

	Davem si cestu klestil těžký golem, hrubý tvor ze dřeva a kamení, stejně provizorní jako zbytek města. Plochý panel na jeho hrudi bez hlavy vydával modrozelenou zář. Jednu paži měl mnohem větší než druhou a obě byly zakončené klepety, takže připomínal hrubou kombinaci muže a kraba bojovného. Důležitější však byl malý asura před golemem, kterého uviděli až ve chvíli, kdy se dav před golemem rozestoupil.

	Clagg. V celé své sobecké zuřivosti.

	Dougal zamrkal a přemýšlel, jestli Logan Thackeray dokáže udržet ve vězení vůbec někoho.

	„Zrádkyně!“ obořil se na ni Clagg. „Prodala jsi nás! Všechno jsi řekla Serafovi! Za to zaplatíš!“

	To rozhodně znělo jako výzva a v davu se uvolnil prostor, na jehož jednom konci stála Killeen se dvěma lidmi, na druhém asura s golemem. Dougal se rozhlédl a všiml si v davu dvou Lvích strážců. Tvářili se zaujatě, ale žádný se nechystal zasáhnout. Dougal pochyboval, že si ušpiní ruce, pokud šarvátka neohrozí obchod nebo kupce.

	Lví Oblouk byl hodně vzdálený Božímu Zásahu a jeho bdělým Serafům.

	Dougal vykročil s rukou na meči, aby se postavil vedle Killeen, Riona mu ale položila ruku na rameno. „Mluví s ní, ne s tebou,“ řekla tak hlasitě, aby ji sylvari slyšela. „Je to její problém.“

	„Já žádný problém nevidím,“ řekla Killeen. „Asi by sis o tom nechtěl napřed promluvit, že?“ zeptala se Clagga.

	Asura zaklel a ukázal na sylvari. Bezcitný golem se dal poslušně do pohybu. Killeen si dřepla a z dlaní jí vyšlehla jasně zelená světýlka, která se shlukla do rojů nekrotické energie.

	Byla příliš pomalá. Golem už byl u ní a tvrdě ji udeřil paží silnou jako lodní ráhno. Klopýtla do strany, golem ji praštil druhou paží a smýknul s ní zpátky. Killeen zakopla a upadla. V koutku úst se jí objevila zlatá krev.

	Tentokrát Clagg očividně investoval do rychlosti namísto do hrubé síly.

	Dougal vykřikl, setřásl ze sebe Rioninu ruku, tasil meč a vyrazil vpřed. Hrubá čepel drhla o pochvu a hrozilo, že ji strhne s sebou, nakonec se mu ale podařilo dostat meč ven a přiskočil k mohutnému golemovi.

	Clagg křikl rozkaz, golem si vybral nový cíl, rychle se odvrátil od sylvari a napadl Dougala. I on změnil směr, odtančil několik kroků dozadu a těžká paže prolétla místem, kde ještě před několika vteřinami stál.

	Golem úder přehnal, Dougal provedl výpad a vrazil čepel do kloubu, ve kterém se obrovská paže s klepetem napojovala na zbytek těla. Dougal zabodl čepel hluboko a uslyšel velmi uspokojivé prasknutí, narušil totiž ukotvení, které drželo golema pohromadě.

	Golem škubl ramenem dozadu, strhl s sebou Dougalovu čepel a s ostrým křupnutím ji rozdrtil. Dougalovi zůstal v ruce jen zlomený kus, na který chvíli zíral, pak zaklel.

	Golem mezitím nabyl zpět rovnováhu. Zaútočil menší paží, popadl Dougala za ruku, ve které držel zbytek meče, a zvedl ho. Dougal vyjekl, klátil se nad zemí a golem se připravil k dalšímu úderu, který by člověka srazil až do Truchlivého moře.

	V tu chvíli k nim ale přiskočila Riona a vrazila zbraň do golemova ramene, které držely rozevřené úlomky Dougalovy čepele. Byla rychlejší než on, proto se jí podařilo čepel ve spršce jisker magické energie vytrhnout. Golemova paže zůstala zplihle viset a vnitřní runy a zaklínadla skřípaly, jak se snažily dostat ji zpátky pod kontrolu.

	Riona se tak ocitla ve výhodě, nezaváhala a zaútočila golemovi na odhalenou hruď. Křehký panel golemova srdce se roztříštil a v záplavě jisker se ven vylily živelné blesky. Energie se golemovi přelévala po těle a Dougal se svíjel v jeho sevření.

	Válečnice Vigilu ale ještě neskončila, klesla na koleno, znovu udeřila a tentokrát si za cíl vybrala golemova kolena. Ven se vyvalila další živelná energie, když s precizností chirurga skalpelem roztříštila krystaly v kloubech.

	Golem strnul a pustil Dougala, který sletěl z výšky několika stop na zem. Potom padl naznak a odhalil překvapeného Clagga.

	„Pitomý druhořadý meč,“ zabrblal Dougal a pohlédl na Killeen, která se opět hýbala, i když ne moc rychle.

	Dougal se zvedl ze země, ale Riona byla opět rychlejší a vrhla se na Clagga jako sova na králíka. Chytila asuru pod krkem, zvedla ho ze země a chystala se ho probodnout. Clagg zachroptěl a vyděšeně vytřeštil oči.

	Teď to byl Dougal, kdo položil ruku na rameno Rioně. „Nech ho jít,“ řekl jí.

	Zaváhala a Clagg zasípal: „Prozradila nás! Přišel jsem o Golemovo oko, protože o nás řekla Serafům! Tvrdil jsi…“Zbytek už ze sebe nedostal, protože Riona mu sevřela štíhlý krček ještě pevněji.

	Bohové, pomyslel si Dougal. On neví o Oku.

	„Teď už tak chytrý nejsi, co, příšerko?“ obořila se na něj Riona. „Ty i zbytek tvé ohavné rasy byste měli být zadupáni do země. Měli bychom ho prostě propíchnout!“

	Dougal pohlédl na Rionu. V očích měla rozzlobený pohled, čelist zaťatou a slova syčela skrz zuby. Dříve bývala v jejich četě hlasem rozumu, očividně se ale dost změnila.

	„Ne, máme úkol,“ řekl Dougal a pohlédl na Killeen, která se pomalu vzpamatovávala. „Nezabývej se maličkostmi. A on je maličkost.“

	Riona na Dougala pohlédla, zhluboka se nadechla a rozevřela ruku. Clagg přistál na zemi, lapal po dechu a držel se za krk.

	„Hlupáku,“ vynadal mu Dougal. „Skončili jsme spolu. Už tě víckrát nechci vidět.“

	Clagg se zvedl a střelil jedovatým pohledem po Rioně. Otevřel ústa, aby něco řekl, Riona však zaujala bojové postavení a zavrčela jako charr. To stačilo: Clagg se obrátil na podpatku a uprchl zpátky do davu, za zády se mu přitom ozýval pískot diváků.

	Přiklopýtala k nim Killeen a mnula si bok, do kterého ji golem zasáhl.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Dougal. Riona upřeně hleděla do míst, kam zmizel Clagg.

	„Za chvilku budu.“ Odvrávorala k ležícímu golemovi, který pořád jiskřil živelnou esencí. Klekla si vedle něj a na okamžik to vypadalo, jako by ji zahalila nazelenalá clona. Položila ruce na golema a vysála z něj poslední zbytky energie.

	Vstala a kývla. „Už je mi líp,“ ujistila je. Pak ukázala na golema a řekla davu: „Odpad.“ Golem zmizel pod vlnou těl.

	Dougal pohlédl na Rionu. „A co ty?“

	Riona se několikrát zhluboka nadechla a tiše řekla: „Prostě se mi zdá, že kdykoli se otočíme, nějaká nižší rasa nám dělá problémy. Už mě to začíná unavovat.“

	Dougal otevřel ústa, aby něco namítl, pak si ale všiml Rionina výrazu. Vyčetl z něj bolest – a ještě něco jiného. Nenávist. Místo toho řekl: „Někam jsme mířili, že?“

	Riona kývla a beze slova zamířila přes tržiště s Dougalem a Killeen v závěsu.

	Na opačné straně vyšli zpod modře obarveného baldachýnu a našli si cestu do honosnější části města, kde mezi budovami ze dřeva stálo více kamenných staveb, i tady ale převládalo námořní téma. Nakonec se zastavila u nenápadných dveří a zaklepala.

	Otevřel jí hylek vyšší než Killeen a Riona couvla, protože ji jeho široký, nestvůmý obličej zaskočil. Hylek se podobal žábě asi stejně jako charrové kočkám: měl dvě nohy, kulaté tělo bez krku a hlavu s obrovskou tlamou. Ve velkých očích měl obviňující pohled.

	Riona se vzchopila a představila se: „Křižačka Riona Grady z Vigilu v Božím Zásahu. Přivedla jsem generálce Dougala Keana.“

	Hylek odpověděl hlubokým chraplavým hlasem. „Křižák Naugatl z Krvavého pobřeží, taky z Vigilu. Pojďte dovnitř. Ohlásím vás.“

	Následovali hylka do chodby a Dougal se neubránil pocitu, že je vpustili dovnitř bočními dveřmi. Ať už Riona pracovala ve Vigilu pro kohokoli, ona osoba očividně nechtěla, aby se o jejich příchodu někdo dozvěděl. Dougala napadlo, jak by asi Vigil zareagoval na Claggův útok nebo na Rionin vzteklý výbuch.

	Hylek je zavedl do malé čekárny. Posadili se a Killeen se tvářila tak klidně, jako by ji sotva před půlhodinou nenapadl golem. Riona se vrtěla, mnula si šíji a snažila se zbavit napětí. Dougal je nechal být, protože toho sám měl spoustu na přemýšlení.

	Asi po patnácti minutách se hylek vrátil, zahřímal: „Následujte mě!“ a zavedl je do klikatých chodeb. Dougal hádal, že sídlo kapituly zabírá většinu bloku, má spoustu východů a patrně i přístup do stok.

	Nakonec vešli do velké komnaty, které dominoval obrovský stůl. Na stěnách visely mapy Tyrie a stály u nich těžké skříně. Na opačném konci místnosti čekala u krbu, ve kterém plápolal oheň, vysoká postava v plné zbroji s rukama sepnutýma za zády. Když vstoupili, žena se otočila a zadívala se na ně bystrýma kočičíma očima.

	Byla charr a Dougalovi se na okamžik zježily chlupy na šíji. Byla to instinktivní reakce, kterou nedokázal potlačit.

	„Dougale Keane, Killeen narozená v Nočním cyklu,“ řekla Riona klidně. „Dovolte, abych vám představila generálku Almorru Strážkyni duší, zakladatelku Vigilu.“
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	 „Úžasný Dougal Keane. Pověst vás předchází.“ Generálka Almorra Strážkyně duší si zabušila pěstí do hrudi nad srdcem, jak měli charrové ve zvyku, potom napřáhla pracku. Dougala polil studený pot, její pevná, silná ruka totiž úplně pohltila tu jeho a o kůži se mu otřely konečky jejích zatažených drápů. Generálka ukázala na židle před velkým stolem. Lidé a sylvari si sedli a charra zvedla džbán. „Víno? Je to dobrý ročník z almutenského panství.“ Killeen poděkovala a Dougal řekl: „Já se asi budu potřebovat napít.“ Riona mlčela, uctivě ale kývla. Dougal žasl nad její proměnou, sotva před hodinou se chovala jako neurvalá válečnice.

	Almorra nalila víno do čtyř pohárů a nabídla je hostům. Pak pozvedla ten svůj a řekla: „Smrt a zoufalství drakům a jejich nohsledům!“

	„Smrt a zoufalství!“ zopakovala Riona. Dougal s Killeen si vyměnili pohledy, a třebaže nic neřekli, zvedli poháry v přípitku. Dougal si usrkl vína. Charra měla pravdu: byl to dobrý ročník.

	„Lituju, že jsme se nemohli sejít v sídle Vigilu na sever od města,“ řekla Almorra a posadila se na širokou lavici, kterým charrové dávali přednost. „Bylo by to lepší a bezpečnější místo pro podobný rozhovor, když ale dorazila zpráva od křižačky Riony, napadlo mě, že by bylo lepší sejít se tady. Vigil si přesto váží všeho, co pro nás děláte.“

	„Zatím jsem nic neudělal,“ namítl Dougal a pokrčil rameny. „A ani nic neudělám, dokud mi nevysvětlíte, co přesně po mně chcete. Souhlasil jsem, že přijdu sem a promluvím si s vámi, nic víc.“ Almorra pohlédla ostře na Rionu a všechny čtyři uši přitiskla k hlavě. „Nic jsi mu neřekla?“

	Riona se zatvářila skoro vylekaně. „Napadlo mě, že bude lepší, když se všechno dozví až tady. Bylo dost těžké dostat ho už sem.“ Almorra vydala zvuk, který zněl jako zapředení i odfrknutí zároveň, a řekla: „Co víte o naší organizaci?“

	Nečekaně se ozvala Killeen: „Vigil tvoří příslušníci mnoha ras, národů a cechů. Zasvětili životy násilnému vzdoru proti plenění Starších draků.“ Riona se na ni za to, že je přerušila, zamračila, ale Killeen ji ignorovala.

	Generálka kývla. „K naší organizaci patří i několik vašich lidí, vlastně i můj zástupce. Velmi si vážíme vašeho vědění.“

	„Chcete bojovat s draky,“ řekl Dougal.

	Almorra kývla.

	„Ale nechcete, abych s nimi bojoval já. Tak mi to bylo řečeno.“ Ukázal na Rionu a Almorra znovu kývla.

	„Byl jste v Ascaloně,“ řekla generálka.

	„Jak mi všichni připomínají,“ zabrblal Dougal. „A vy odtamtud něco chcete, že?“

	„Hledáme Khan-urův spár,“ řekla Almorra prostě a zhluboka se napila vína. V místnosti se rozhostilo dlouhé ticho.

	Nakonec Dougal prohlásil: „Jste úplně šílená, víte to, že?“

	„Bylo mi to naznačeno,“ odpověděla Almorra. „Většinou charry.“ Její slova působila trochu výhrůžně, což bylo u charrů obvyklé, ať už to měli v úmyslu, nebo ne.

	„Na co ho chcete?“ zeptal se.

	„Promiňte,“ ozvala se Killeen. „Tohle neznám. Co je Khan-urův spár?“

	Riona se zadívala do poháru. „Je to legendární zbraň, které si charrské legie nesmírně cení. Vypadá jako spár, má čtyři čepele a jílec uprostřed. Dvě čepele trčí dopředu, dvě dozadu.“

	„Důležitější je,“ řekla Almorra, „že khan-ur byl ve starých dobách vládcem všech charrských legií: Železné, Popelové, Krvavé a Ohnivé. Spár je mezi charry symbolem jednoty, dob, kdy legie byly naposledy pohromadě. Ztratil se v Ascaloně.“

	„Během Ničivého ohně,“ dodal Dougal.

	„Máme dobrý důvod myslet si, že tam pořád je,“ řekla generálka. Dougal pohlédl na Rionu a podle jejího nejistého výrazu poznal, že očekává, že Dougal vyskočí na nohy a rozběhne se k nejbližšímu východu. On ale zůstal sedět a řekl: „Proč chce Vigil získat charrský artefakt?“

	„My ho nechceme,“ vysvětlila Almorra. „Chce ho vaše lidská královna.“

	„No dobrá,“ řekl Dougal a měl pocit, jako by ho poučoval asura, „proč ho chce královna Jennah?“

	„Chce ho vrátit charrům,“ odpověděla Almorra a Dougal střelil pohledem po Rioně. Nic neřekla, ale mračila se.

	Dougal zavrtěl hlavou a řekl: „Očividně mi něco uniká.“

	Generálka se předklonila a opřela se prackami o stůl. „Váš lid a můj, jak dlouho už spolu bojují?“

	„Od Sežehnutí,“ řekl Dougal.

	„Déle,“ odvětila Almorra. „Když lidé přišli do Tyrie, charrové už tu žili. Zdejší země byly našimi lovišti, zdejší zvířata kořistí. Lidé nás vytlačili na sever, aby mohli založit svá království, a postavili se nám, když jsme po právu chtěli získat své země zpět.“ Riona při jejích slovech ztuhla, ale nic neřekla. Ve slovech charrské generálky opět zazněla výzva.

	„Od té doby obě strany střídavě vítězí a prohrávají,“ pokračovala. „Na východ od Třesů už nežijí žádné lidské národy, zůstalo jen Ebenové Hnízdo, které je obležené už celé generace.“

	„Musím podotknout, že obléhání zatím selhává,“ prohlásil Dougal, protože cítil potřebu zastat se svého domova.

	„Konflikty mezi charry a lidmi trvají celé generace. Teď se ale naskytla šance uzavřít mír,“ řekla Almorra.

	„Tomu těžko uvěřím,“ opáčil Dougal.

	„Obě strany jsou unavené,“ vysvětlila Almorra. „A obě strany trápí i jiné starosti. Lidé byli na mnoha frontách zatlačeni zpátky, skoro až k branám Božího Zásahu. Souží vás kentauří nájezdníci a lidští lupiči.

	A my jsme na tom podobně,“ pokračovala generálka. „Tři charrské legie se sjednotily: Krvavá, Železná a Popelová. Čtvrtá, Ohnivá legie, která zbývajícím třem původně vládla, stojí proti nim. A ze Zářných hor sestoupili dolů zlobři a hledají země pro svá stáda.“

	„A v Ascalonu straší,“ dodal Dougal.

	„A v Ascalonu straší,“ souhlasila Almorra. „V důsledku Ničivého ohně.“

	„Jak do celé věci zapadá Spár?“ zajímal se Dougal.

	„Mezi charry vznikla mírová frakce,“ řekla Almorra, pak zmlkla. „No, to možná přeháním. Řekněme frakce příměří. Chce ukončit nepřátelství s Ebenovým Hnízdem, aby se mohla soustředit na Ohňovou legii a na další věci.“

	„A jak sis určitě všiml,“ prohlásila Riona, „lidé mají taky jiné nepřátele.“

	„Vigil působí jako prostředník,“ řekla Almorra. „Máme lidské agenty v Božím Zásahu a charrské křižáky v Černé citadele. Rozhovory zatím probíhaly v naprostém utajení. Existují lidé – i charrové – kteří by bez přemýšlení odmítli veškerou snahu o smír a zakázali by našemu řádu propagovat ho.“

	Charrská generálka se znovu předklonila. „Rozhovory zašly tak daleko, že charrské legie souhlasily se zahájením formálního jednání a ukončením bojů. Ale chtějí důkaz dobré vůle.“

	„Spár,“ uhádl Dougal.

	„Spár,“ přitakala generálka.

	„A co vy z toho budete mít?“ zeptal se Dougal.

	„Starší draky,“ řekla Killeen a Dougal na ni pohlédl. Bedlivě jejich rozhovor poslouchala. „Doufáte, že když lidé a charrové přestanou bojovat spolu, postaví armády proti Zhaitanovi, Kralkatorrikovi a ostatním.“

	Riona úsečně kývla a Almorra řekla: „Sylvari umí přejít rovnou k jádru věci.“

	„Ví legie, že se Spár nachází v Ascaloně?“ zajímal se Dougal.

	„Tuší to,“ řekla generálka. „Nikdo z těch, kdo se ho vydali hledat, se ale nevrátil. Vy ano.“

	„Měl jsem štěstí,“ namítl Dougal a mluvil spíše sám se sebou.

	„Mohl byste ho mít znovu,“ řekla Almorra.

	V místnosti se rozhostilo dlouhé ticho. Nakonec Dougal řekl: „Vy jste úplně šílená.“

	„Svět je šílený,“ podotkla generálka. „My si s ním jenom musíme poradit.“

	„V Ascaloně straší. Ve městě hoří Ničivý oheň a je plné duchů.

	Existuje dobrý důvod, proč se ho legiím nikdy nepodařilo dobýt,“ upozornil Dougal.

	„A přesto jste se tam vydal a přežil,“ opáčila generálka.

	„Byl jsem mladý,“ ohradil se Dougal. „A hloupý.“ Pohlédl na Rionu, její tvář ale byla stejně nevýrazná jako kámen.

	„A pořád žijete,“ dodala generálka.

	„Ne,“ odmítl Dougal. „Omlouvám se, ale nemám zájem vrátit se do Ascalony.“

	Charrská generálka a velitelka Vigilu zamrkala a přitiskla uši k hlavě. „Souhlasil jste s cestou sem.“

	„Souhlasil jsem, že si poslechnu váš návrh,“ opravil ji Dougal. „To jsem udělal. Teď říkám ne, protože se honíte za šíleným snem, a toho se odmítám účastnit. Rád bych šel.“ Dougal vstal a přehodil si brašnu přes rameno. Killeen s Rionou se taky postavily, ale pomaleji.

	Znovu se rozhostilo ticho a Dougal skoro cítil, jak se v místnosti kupí napětí. Nakonec generálka vstala a řekla: „Jistě. Byla bych ráda, kdybyste si to rozmyslel, ale ctím vaše rozhodnutí. Kdybyste na okamžik počkal venku, chtěla bych si promluvit s křižačkou Rionou.“

	Dougal se podíval na Rionu a zvedl obočí, žena ale upírala pohled na generálku. Dougal s Killeen opustili místnost. Na chodbě na ně čekal hylek Naugatl, aby je doprovodil zpět do čekárny. Když za nimi zavíral dveře, Dougal zaslechl Almorřin zvýšený hlas: „Ty jsi mu neřekla, co chceme…“ Potom se dveře zavřely a rozhostilo se ticho.

	V čekárně se Dougal posadil a zadíval se na své ruce. Killeen zůstala stát.

	„Nebojím se,“ začal Dougal. „Chci, abys to věděla…“

	„Já půjdu,“ oznámila Killeen.

	Dougal vzhlédl a uvědomil si, že to sylvari myslí vážně. „Killeen, ty nevíš…“

	„Ne, nevím,“ souhlasila, „ale chci to zjistit. Věřím, že to, co dělají, je nejlepší. Pro lidi. Pro charry. Pro všechny.“

	Dougal zavrtěl hlavou, ale Killeen pokračovala: „Vaše rasy mají takové štěstí. Žijete tu už celou věčnost. Můj lid existuje teprve dvacet pět let a nikdy nepoznal svět, ve kterém Starší draci neohlodávali okraje našich zemí a nepřinášeli s sebou zombie, zrůdy a všemožné stvůry. Můj lid se tu objevil z nějakého důvodu – myslím, že kvůli drakům – a pokud budu moct udělat něco, čím bych ostatním rasám pomohla ukončit jejich šarvátky, aby se mohly soustředit na skutečné nebezpečí, udělám to.“

	„Killeen,“ řekl Dougal, „dokonce i charrské legie se Ascaloně vyhýbají. Je plná duchů.“

	„Jsem nekromantka,“ připomněla mu sylvari s úsměvem, „tímhle mě nepřesvědčíš.“

	„Beze mě nebudete mít šanci,“ řekl Dougal, vstal a zadíval se dolů na její usmívající se tvář.

	„Tak nás veď,“ požádala Killeen. Zavrtěla hlavou, protože ji očividně něco pobavilo, pak se natáhla a dotkla se jeho čela. „Vy lidé. Přemýšlíte příliš tady nahoře.“ Přesunula ruku dolů, na jeho hruď, a prsty přejela po medailonu, který mu visel na krku. „Měl bys přemýšlet i tímhle.“

	Dougalův obličej potemněl. Zrudl a odvrátil se od ní. Zhluboka se nadechl a řekl: „Killeen…“

	Otevřely se dveře a dovnitř vešla Riona. Taky byla v obličeji rudá, ale zlostí. Dougal si uměl představit, jak nepříjemné musí být nechat si vynadat charrem, obzvláště když je váš nadřízený.

	„Ráda by si s tebou znovu promluvila,“ řekla. „Pojď se mnou.“

	„Myslím, že zůstanu tady,“ řekla Killeen. „Možná potřebujete chvilku o samotě.“ Riona odešla, jako by ji ani neslyšela.

	Na chodbě se k němu rozzlobeně otočila. „Dougale Keane. Co se to s tebou stalo?“

	„Riono, já opravdu nechci…“začal Dougal, protože byl pořád otřesený Killeeninými slovy.

	Riona se ale nenechala zastavit. „Kdysi jsi rád riskoval. Pořád jsi mluvil o velkém úlovku, o velké odměně, o velkém pokladu. O šanci dokázat světu, že na to máš.“

	„Zariskoval jsem. A přitom jsme tě zradili,“ řekl Dougal.

	„Přišel jsi o něco,“ řekla Riona a ignorovala ho. „Ať už se v Ascaloně stalo cokoli, ztratil jsi víc než ostatní. Ztratil jsi vůli. Ztratil jsi odvahu. Dal ses na útěk a ještě ses nezastavil.“

	„Skončila jsi?“ zeptal se Dougal a zamračil se na ni stejně ostře a vztekle jako ona na něj.

	Riona stiskla pevně rty. „Ano. Myslím, že jsme skončili.“

	„Fajn,“ odpověděl Dougal. „Tak mě odveď ke generálce.“

	O minutu později, když Riona opustila komnatu a zavřela za sebou dveře, Dougal řekl: „Vy na mě taky budete ječet?“

	„Ne,“ odvětila generálka. Stála před krbem a zírala do plamenů, jako by v nich hledala odpověď. „Chtěla bych vám vyprávět příběh. Jestli to chápu dobře, opustil jste Ebenové Hnízdo před pěti lety a od té doby jste se tam nevrátil.“

	„Myslel jsem, že mě tam nic nečeká,“ řekl Dougal.

	„I já se účastnila jeho obléhání,“ pravila Almorra. „Možná jsme jeden na druhého útočili nebo na sebe zírali přes hradby. Moje družina a vaše hlídka.“

	Dougal neodpověděl, ale kývl. Almorra vzhlédla od ohně a zabodla oči do Dougala.

	Její následující slova byla obtěžkaná emocemi a vzpomínkami. „Byla jsem u toho, když se před čtyřmi lety probudil Kralkatorrik, Křišťálový drak. Byla jsem v Dračím cejchu.“

	Dougalovi se udělalo zle. „Já… nevěděl jsem, že to někdo přežil.“ Strážkyně duší zabručela. „V tu dobu jsem sloužila v Krvavé legii. Úkolem našeho centuriona bylo ničit nepřátelské zásobovací linie a dohlížet na desítky nejlepších jednotek rozmístěných v okolí. Byla jsem s jednotkou na hlídce ve východním Ascalonu, když se Křišťálový drak probudil.

	Zpočátku jsem ho spíše cítila, než slyšela. Jeho příchod deformoval všechno kolem a vzduchem se nesly vibrace, které sice nebyly tak hluboké jako hrom, pronikaly ale až do morku kostí a ježila se z nich srst.

	Můj zástupce, Harthog Zabiják duší, si ho všiml jako první, uviděl, jak se blíží přes hory za námi, jak letí ze severu jako zuřivé slunce, které vzešlo, aby nás všechny spálilo. Harthog patřil k nejstatečnějším charrům, jaké jsem kdy poznala, přesto vytřeštil oči hrůzou, když zvedl paži, aby na draka ukázal.

	Ostatní se otočili, aby zjistili, co mohlo charra, jakým byl Zabiják duší, podobně vyděsit, já se ale natáhla a popadla jsem svého přítele za ramena, abych s ním zatřásla. A viděla jsem, jak se začal měnit.

	Oči mu zfialověly a nadpozemsky se rozzářily a čenich mu splaskl, až vypadal jako měkká, zubatá tlama obrovské pijavice. Srst mu zprůsvitněla, zbroj spadla z ramen, která se najednou smrskla, a ruce se mu proměnily ve spáry podobné střepům. Kůže se mu sloupala z obličeje a pysky, nos a oční víčka mu seschly a odpadly.

	A pak se změnil v živé sklo, přímo před očima mi zkrystalizoval v ohavnou nestvůru. Za zády jsem cítila obrovský tlak, jako by na svět tlačila velká ruka, když nám drak letěl nad hlavou.

	Přestože drak prolétl stovky stop nad námi, země pod ním zčernala a rostliny se proměnily v křišťálové příšernosti. A uši mi po celou dobu rval křik mé jednotky.

	Těsně předtím, než mě netvor, který býval Zabijákem duší, napadl, podařilo se mi tasit zbraň. Chňapl po mně rozeklanými spáry a vřískal přitom hrůzou nad tím, co se z něj stalo, a hladem, který ho nutil slintat při představě, že mě zaživa sežere. Nevím, co mě zachránilo před osudem, který potkal jeho. Podlehli mu všichni ostatní členové naší jednotky. Stála jsem ani ne stopu od Harthoga, a přestože on i ostatní byli znetvoření k nepoznání, já byla ušetřena.

	Zabila jsem netvora, který býval Zabijákem duší, musela jsem ho ale rozbít na malé kousíčky, než jsem se ho konečně zbavila, třebaže jsem mu totiž podřízla krk, jeho tělo dál útočilo. Poté co drak odletěl, rozhostilo se ohlušující ticho. Když jsem se otočila ke zbytku vojáků, uviděla jsem, že se snaží zabít jeden druhého, každý přitom byl znetvořený jedinečným, odporným způsobem.

	Počkala jsem, dokud se moji sourozenci ve zbrani neroztrhali navzájem na kusy, pak jsem se zbavila těch, kdo přežili. Když bylo po všem, rozhlédla jsem se a spatřila, že každičký kousek země, nad kterým drak proletěl, byl zohavený úplně stejným způsobem. Pod nohama mi křupala tráva, jak jsem ji drtila na písek.“

	„Dračí cejch,“ vydechl Dougal s hrozivou úctou.

	Strážkyně duší kývla. „Kletba, kterou drak vložil na zemi, se táhla nespočetné míle ve směru, jímž letěl, ze severu na jih. Všechno podél dráhy svého letu proměnil v křišťál: stromy, zvířata, a dokonce i samotnou zemi.

	A nejhorší na tom bylo, že draka nezajímalo, jakou zkázu působí. Někam letěl a jen on věděl proč. Dračí cejch pro něj znamenal asi tolik jako otisky bot pro vás. Klidně jsme mohli být mravenci. Ani v nejmenším mu nesešlo na tom, co jsem ten den ztratila.

	Propadla jsem se do vlastní temnoty, protože moje přátele zabila moc, které jsem neměla šanci se postavit.“ Zdálo se, jako by generálka Almorra Strážkyně duší zapomněla na to, že tu Dougal vůbec je, ohrnula pysky a vycenila zuby. „Stal se ze mě gladius, charr bez jednotky, a odmítala jsem veškerou pomoc, která by mě od mé temnoty osvobodila. Nakonec jsem se díky několika neuvěřitelným spojencům vzpamatovala a pochopila, co musím udělat.

	Poznala jsem, že nejde o nepřítele, kterému by se mohl postavit jedinec,“ řekla Strážkyně duší. „Abychom měli vůbec nějakou šanci Starší draky porazit, lid Tyrie se bude muset sjednotit a bojovat pospolu.“

	„Proto jste založila Vigil,“ uhádl Dougal.

	„Ano,“ odpověděla Almorra. „A přestože se snažím pomoct Tyrii, dobře vím, že se vlastně pokouším zachránit samu sebe.“ Almorra se vrátila do přítomnosti a do komnaty prosvícené ohněm. Otočila se k Dougalovi a řekla: „Křižačka Riona říkala, že v Ascaloně zahynuli všichni vaši společníci. Byli to spolubojovníci a přátelé. Chápu, že se zdráháte tam vrátit.“

	„Mám tucet důvodů držet se od toho místa co nejdále a ani jeden dost dobrý na to, abych se tam vrátil,“ řekl Dougal. „Přesto přijímám váš plán. Zavedu družinu do Ascalony. Najdu Khan-urův spár. Jestli ovšem budete ochotní za mé služby zaplatit.“

	„Zaplatit?“ řekla Almorra zaskočeně, jako by ji otázka odměny předtím ani nenapadla. „Jistě. Budete si moct nechat všechno ostatní, co najdete, a rozdělit se podle vlastní úvahy se společníky. A ani naše pokladnice nejsou prázdné. Co potřebujete?“

	„No, tak za prvé,“ řekl Dougal a unaveně, vědoucně se usmál, „budu potřebovat nový meč.“
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	„Když jsme se vydali do Ascalony posledně,“ Dougal položil prst na mapu Tyrie, „přešli jsme Sněžnou stezkou Třesy. Lví stráž tam postavila řetězec útočišť, aby mohla chránit obchodníky.“

	Vzhlédl k ženám. Killeen do sebe všechno nasávala se soustředěným, přísným výrazem. Riona se spokojeně usmívala, a to už od chvíle, kdy jí Dougal oznámil, že je do Ascalony přece jen doprovodí. Zatímco plánovali cestu, sluhové jim přinesli lehký oběd. Vyprázdnili džbány čisté vody a na talířích zůstaly po sýru, sušeném mase a chlebu jenom drobky. Na opravdové jídlo bude možná čas později.

	Generálka Almorra, která seděla naproti nim, jen mlčky kývla.

	„Drželi jsme se na sever od ruin Velké severní zdi, k městu jsme se dostali z východu a obešli ho ze severu k hlavní bráně na západě. Všude jinde tábořili charrové,“ dokončil Dougal.

	„Vždycky jsem si myslela, že severní křídlo je nejslabší,“ podotkla generálka.

	„Vidím problém,“ řekla Riona. „Velký kus cesty, kterou jste se tehdy vydali, teď vede Dračím cejchem. Určitě podél něj zvýšili počet hlídek. Budeme muset být opatrní.“

	„Ne,“ řekla generálka, „na dlouhé putování nemáme čas. Legie nebudou čekat na příměří věčně. A ani lidská královna.“

	„Tak co navrhujete?“ zeptal se Dougal.

	„Asurskou bránu,“ pravila Almorra.

	Dougal sebou při té představě trhl, ale řekl: „V Ascaloně žádná není.“

	Riona odpověděla: „Jedna je v Ebenovém Hnízdě, museli bychom ale zpátky do Božího Zásahu, abychom ji mohli použít. Mezi Lvím Obloukem a opevněným městem neexistuje přímé spojení.“

	„Takže zamíříte do Ebenového Hnízda,“ souhlasila. „Je tam nejbližší přístupná brána.“

	Dougal se zamračil na mapu. „Šlo by to,“ připustil. „Když jsme tehdy opustili Ebenové Hnízdo,“ střelil pohledem po Rioně, „zamířili jsme přímo na jih, takže to tam znám. V blízkosti Ascalonu už bych si ale sebou tak jistý nebyl.

	A i kdybychom se přenesli do Ebenového Hnízda,“ pokračoval, „uvízli bychom tam. Možná by se nám podařilo protáhnout se kolem Železné legie, která město obléhá, pořád by nás ale čekaly desítky mil území obsazeného charry – a navíc Dračí cejch – než bychom se k Ascaloně vůbec dostali.“

	„I na to jsem myslela,“ odvětila generálka. „V Ebenovém Hnízdě mám někoho, kdo vás dostane ven z města. A co se týká průvodce územím legií, i o to už jsem se postarala.“

	Ozvalo se dunivé bušení na dveře a Dougal – který cítil jeho vibrace až hluboko uvnitř – nadskočil. Strážkyně duší se usmála.

	„Řešení našich problémů právě dorazilo,“ prohlásila charrská generálka. Pak zvolala: „Vstupte!“

	Dveře se otevřely na dobře naolejovaných pantech dovnitř a na prahu se objevila mocná, štíhlá charra, mladší než generálka, ale o nic méně působivá. Tyčila se nad Dougalem a špičkami krátkých rohů se při vstupu do místnosti otřela o překlad dveří. Její ohrnuté černé pysky odhalovaly zákeřné, lesklé bílé zuby a Špičáky, jako by je neustále cenila. Těžkýma žlutýma očima přelétla místnost a zvážila všechny a všechno jako potenciální hrozbu, podruhé už na ně ale nepohlédla, jako by jí za to nestáli.

	Oranžovou srst jí zdobily černé pruhy, takže připomínala tygra, zpod límce zbroje, přímo nad důlkem na krku, jí ale vyčuhoval chomáč sněhobílých chlupů. Zbroj, která ji z velké části zakrývala, nedělala o nic větší rámus než ona sama, byla totiž dobře naolejovaná, aby se v ní mohla nepozorovaně plížit, ale také bojovat. V rukách nenesla žádnou zbraň, nepotřebovala ji ale. Měla totiž vytažené drápy, stejně ostré a dlouhé jako dýky.

	Dougal si uvědomil, jak rychle přijal generálku Almorru Strážkyni duší. Už mu nevadilo, že velitelka Vigilu je charr. Nová charra ale v Dougalovi znovu probudila všechny předchozí obavy; sobě navzdory cítil, jak se mu napnuly všechny svaly v těle, jako by se připravoval na nečekaný útok.

	„Riono Grady, toto je naše agentka v Černé citadele, plní tam stejné povinnosti jako ty,“ řekla Strážkyně duší. „Killeen? Dougale Keane? Seznamte se s jednou z nejlepších válečnic této draky prokleté generace: s křižáckou Jiskrou Zhoubnou výhní. Bude vaší strážkyni a průvodkyní při cestě charrským územím.“

	Zhoubná výheň ostatní důsledně ignorovala a oslovila jen na velitelku Vigilu: „Se vší úctou, generálko Strážkyně duší, nepotřebuju s sebou na tak důležité výpravě podobné slabochy. Jenom mě zpomalí.“

	„Pro mě, za mě,“ řekl Dougal a odsunul se od charry. Páchla smrtí a hrozbou. „Pošlete ji a my ostatní se budeme moct vrátit domů.“

	„Nemožné,“ řekla Almorra, a i když mluvila s Dougalem, její slova patřili druhé charře. „Až dorazíte do Ascalony, vaše vědomosti budou mít zásadní význam. Křižačka Zhoubná výheň vám pomůže se tam dostat.“

	„Se vší úctou…“začala znovu Zhoubná výheň a zabodla oči do nadřízené.

	„Křižačka Zhoubná výheň vám pomůže se tam dostat,“ zopakovala generálka, otočila se k charře, narovnala se do plné výšky a vytáhla drápy. Dougal si nemyslel, že by se strhla rvačka, očekával totiž, že si ty dvě dokáží, kdo je tu pán, pěkně po charrsku: hrozbami a ukázkami síly.

	Zhoubná výheň se před zamračenou Strážkyni duší přikrčila a o krok couvla. Dougal si také všiml, že zatáhla drápy.

	„Se vší úctou,“ ozvala se Riona tišeji než charra, avšak o nic méně pobouřeně, „pokud máme použít asurskou bránu, musíme zpátky do Božího Zásahu. Charra s sebou nemůžeme vzít ani do Kryty, natož do opevněného města. Křižačka Zhoubná výheň by nás mohla ohrozit.“

	„Říkejte si, co chcete,“ chřípí Zhoubné výhně se zachvělo, jak zavětřila, „jsou to zbabělci, kteří se bojí moci charrů. Cítím jejich strach.“

	Dougal se nad její lží uculil. „Překvapuje mě, že cítíš vůbec něco,“ prohlásil. „V čem ses cestou vyválela?“

	Než mohl Dougal mrknout, Zhoubná výheň hrábla prackou, popadla ho za košili a praštila s ním o kamennou stěnu. Pokusil se promluvit, ale kvůli tlaku na hrudi nedokázal popadnout dech.

	„Pusť ho!“ vyštěkla Strážkyně duší a tlak v okamžení povolil. Zhoubná výheň zůstala stát před ním a z očí jí čišela zuřivost.

	Dougal se odlepil od stěny a zalapal po dechu.

	„Křižácko Zhoubná výheň!“ řekla Strážkyně duší ostře. „Mluvily jsme o tom. Kvůli Vigilu a našemu konečnému cíli musíme zapomenout na stará nepřátelství.“

	Zhoubná výheň o krok ucouvla a nepřestávala se na Dougala mračit. Dougal si uvědomil, že v rukách drží chomáče oranžové srsti z jejích předloktí. Odhodil je na podlahu a oprášil si ruce.

	„Ve Vigilu necháváme staré války přede dveřmi,“ řekla generálka Rioně i charře. „Půjdete do Ebenového Hnízda společně.“ Ohrnula přitom pysky a vycenila ostré zuby.

	Přes srst se to dalo jen špatně poznat, Dougal měl přesto dojem, že Zhoubná výheň zbledla. „Neumím si představit, jak bychom mohli tím, že mě pošleme do lidské pevnosti, dosáhnout míru,“ prohlásila charrská válečnice.

	Dougal dostal nápad a vyslovil ho dřív, než si to mohl rozmyslet. „Jediní charrové, které jsem v Ebenovém Hnízdě viděl, byli ti v řetězech,“ řekl Strážkyni duší. Výmluvně pohlédl na zápěstí Zhoubné výhně. „Je to jediný způsob, jak by se odtamtud mohla dostat živá.“ Štěrbiny zorniček Zhoubné výhně se rozšířily dokulata, když pochopila, co tím Dougal myslí. „V žádném případě!“ zavrčela. „Žádný člověk mě nevsadí do želez!“

	Strážkyně duší nebyla ani zdaleka tak rozčilená. Drápy si prohrábla srst na bradě a změřila si Zhoubnou výheň od hlavy k patě. Pak si odfrkla. „Mohla by z ní být přesvědčivá zajatkyně. Myslím, že tu někde máme okovy, které by jí seděly.“

	„Generálko!“ Oranžová srst Zhoubné výhně se pobouřeně zježila. „To nemůžete myslet vážně!“

	„Vždycky myslím všechno vážně,“ odvětila Strážkyně duší a Dougal jí věřil. „Je to nejjednodušší řešení, jako rozříznout uzel drápem.“

	Zhoubná výheň zaprskala: „Rezignuju! Odmítám se podřídit takovému…“

	Strážkyně duší udeřila prackami do stolu. Všichni v místnosti zmlkli, a když generálka promluvila, nezněl její hlas záštiplně, zato však hrozivě. „Jsem tvá velitelka a ty splníš moje rozkazy,“ obořila se na Zhoubnou výheň. „Nebudu tolerovat neposlušnost – zvlášť od tebe.“

	Zhoubná výheň nasála vzduch nosem, pak odměřeně, uvážlivě promluvila: „Generálko. Lidé v Ebenovém Hnízdě zaútočí, sotva mě uvidí, a já se budu moct jen těžko bránit, když budu v řetězech.“

	„Ohlídáme tě,“ ozvala se Killeen. „V Ebenovém Hnízdě na tebe budou zírat a možná tě i proklínat, nikdo se ti ale neodváží ublížit.“

	„Nemůžeme tam jít jako členové Vigilu,“ řekl Dougal, „a ani nemůžeme předstírat, že patříme k Ebenovému předvoji. Všichni se navzájem znají.“

	Riona kývla, protože pochopila. „Takže budeme nezávislí. Pátrači. Lovci hlav. I tak ale budeme mít problémy napochodovat s ní do města za denního světla.“

	„To by mohlo vyjít,“ řekla generálka. „Musím poslat zprávu našemu muži v Ebenovém Hnízdě, aby všechno připravil. A co se týká denního světla, i s tím si poradíme.“

	Zhoubná výheň se na Rionu zamračila a zacukalo jí oko. „Myslím, že mě chceš odvést rovnou do výslechové cely v Ebenovém Hnízdě.“

	„Tak zůstaň tady,“ odsekl Dougal. „Kotě.“

	Zhoubná výheň otevřela monstrózní tlamu a zařvala na něj. Její dech ho zasáhl jako horký vítr, rozcuchal mu vlasy a pálil ho v očích.

	„Dost!“ Strážkyně duší přeřvala i Zhoubnou výheň a rázem ji umlčela.

	Generálka se na válečnici zamračila a široké chřípí se jí chvělo frustrací a hanbou nad tím, jak nedisciplinovaně obě kvůli chování mladší charry působí. „Tvůj imperátor tě podřídil mému velení,“ řekla Strážkyně duší. „Budeš se ovládat a budeš poslouchat moje rozkazy. Rozumíš?“

	Zhoubná výheň sklopila tváří v tvář generálčině zuřivosti uši dozadu. Olízla si rty, jako by se chystala něco říct, pak ale svá slova spolkla. Sklopila hlavu a kývla. „Rozumím.“

	„Dobře.“ Strážkyně duší se otočila k ostatním. „Takový je náš plán. Je to naše nejlepší šance na úspěch, ať už se vám to líbí, nebo ne.“ Generálka si je změřila velkýma žlutýma očima. Dougal si nebyl jistý, jestli se jí líbí, co vidí, očividně se ale smířila s tím, co měla k dispozici. Obrátila se k nim zády a zadívala se do ohně.

	„Ještě chvíli zůstaň, Zhoubná výhni,“ řekla Strážkyně duší. „Ostatní můžete jít. Navrhovala bych, abyste si před večeří trochu odpočinuli. Zavedou vás do vašich pokojů.“

	Dva lidé a sylvari opustili generálčinu komnatu. Dougal si všiml, že Riona se ponuře, zadumaně usmívá, protože asi uhádla, co budou charry za zavřenými dveřmi probírat.

	Hylkský křižák je vzal do jejich pokojů. Riona na ně u svých dveří kývla a řekla: „Potřebuju si ve Lvím Oblouku vyřídit ještě několik věcí. Uvidíme se u večeře.“

	„A já bych si to tu ráda prohlédla,“ ozvala se Killeen. „Myslím, že jsem v chodbách viděla nějaké sylvari.“

	„Dobře se bavte,“ řekl Dougal. „Já se budu řídit radou generálky a zdřímnu si. Máme už za sebou pěkně vzrušující den, a to je teprve brzké odpoledne.“

	Trojice se rozdělila. Killeen odešla s hylkem a kladla mu přitom spoustu otázek. Dougal se za ní dlouze zadíval. Když se teď k úkolu zavázal, napadlo ho, jestli má právo zavléct Rionu a Killeen do smrtící pasti, kterou Ascalona představovala. Možná měla charra pravdu: cestovat rychle a nalehko bude nejlepší.

	„Nikdy se nevydávej za dobrodružstvím s lidmi, které bys nechtěl vidět umírat,“ řekl si. Byl tak ztracený v myšlenkách, že si ani neuvědomil, že dveře jeho pokoje byly otevřené, když vcházel dovnitř.

	Dougal za sebou zavřel, a aniž by se rozhlédl po místnosti, odvlekl se k posteli a odložil na ni brašnu. Konečně ho dostihla únava po dlouhém dni a netoužil po ničem jiném než po spánku. Almorra Strážkyně duší jim pořád dokola opakovala, že nemají moc času. Pokud to mělo být na dlouhou dobu naposledy, co se vyspí v posteli, budou ho z ní muset vytáhnout, dokonce i kvůli večeři.

	V tu chvíli za sebou uslyšel těžké kroky.

	Dougal se otočil a uviděl, jak se na něj ze stínů za dveřmi řítí obrovitá postava. Norn měřil dobrých devět stop a byl mohutný jako medvěd. Dlouhé světle blond vlasy měl stažené vzadu do válečnického copu a jeho ledově modré oči se leskly ve svitu luceren vedle postele. Nahou hruď mu křižovaly zákruty tetování a na sobě měl jen kožešinou lemovaný kilt a měkké kožené boty, obojí přitom bylo potřísněné černými skvrnami zaschlé krve.

	Nornův válečný pokřik, po kterém tuhla krev v žilách, se odrazil od kamenných stěn pokoje. Dougal řev ignoroval a soustředil se na nabroušené ostří sekyry, kterou mu norn ve smrtícím oblouku útočil na hlavu.

	Dougal se vrhl na postel. Sekyra kolem něj prolétla tak těsně, že ho zaoblenou hranou ocelové hlavy škrábla do spánku. Dougal se odrazil od postele a ocitl by se přímo v cestě zpětnému úderu sekyry, kdyby se při prvním úderu s ohavným prasknutím nezakousla hluboko do sloupku u postele a neuvízla v něm.

	Dougal rychle slezl z postele a norn zatím popadl sekyru oběma rukama a škubl. Dougal proklel fakt, že pořád nemá meč, a v duchu si poznamenal, že musí Almorře připomenout její slib, tedy pokud bude žít tak dlouho. Odstoupil od postele a vytáhl nůž, při pohledu na norna – který se po něm ohlédl a s hlasitým klením se dál snažil vyprostit sekyru – se mu ale skromná čepel zdála téměř k ničemu.

	Dougal se rozhlédl, jestli nenajde něco jiného, co by mohl použít jako zbraň. U velkého okna s otevřenými okenicemi uviděl na zemi u převráceného stolu ležet židli. Přiskočil k ní a zvedl ji nad hlavu.

	Norn frustrovaně zavrčel. „U Medvědice!“ zahřímal a slova mu přitom lehce splývala. „Pokud nepustíš moji sekyru, ty zatracený sloupku, zaplatíš za to!“

	Norn se natáhl, chytil horní část sloupku a ulomil ho mocným trhnutím zápěstí, které bylo silnější než kus dřeva, který nyní držel v ruce. Naštvaně se zamračil, protože i když odtrhl sloupek od postele, sekera v něm stále vězela.

	Dougal vyrazil vpřed, zaměřil se na nornovu hlavu a udeřil. Norn byl ale tak vysoký, že se Dougalovi podařilo zasáhnout jen krk, židle se však roztříštila na kusy.

	Norn se otočil, sloupek přitom držel pořád v ruce, jako by nevážil o nic víc než kus klacku, a zakřenil se. „Dobrá práce, chlapče!“ zahuhlal. „To skoro bolelo.“

	Ach, bohové, pomyslel si Dougal, je opilý. Jediná věc, která byla horší než norn, byl opilý norn.

	Zatímco Dougal zíral s otevřenými ústy na nornův pomatený úsměv, nestvůmý válečník použil sloupek jako kyj a praštil Dougala tak silně, až odlétl přes pokoj. Když přistál na stole, jediné, co ho napadlo, bylo, že měl fakt štěstí, že sekyra byla do sloupku zaseknutá z opačné strany. Ležel omráčeně na stole, všechno ho bolelo a snažil se posbírat myšlenky.

	Norn na Dougala chvíli hleděl, pak spokojeně pokýval hlavou. „Ach, jako každý jiný člověk,“ prohlásil. „Složí se jako domeček z karet.“ Potom hodil sloupek na zem, postavil se na něj a oběma rukama se pokusil vyškubnout zbraň. První rána byla ale tak silná, že sekyra ve dřevě pevně uvízla. „Ksakru,“ zabručel pobaveně. „Musím zjistit, co je to za dřevo, a udělat si z něho zbroj.“ Pak se té představě zasmál.

	Ve dveřích se objevila Riona a tvářila se podrážděně. Dougal zakřičel varování. Ignorovala ho ale, tasila meč a zaujala útočnou pozici.

	„Okamžíček, děvče,“ řekl norn a škytl. Obezřetně si prohlédl meč, pak se přisunul blíž k Dougalovi. „S tebou žádný problém nemám. Prostě mi dovol zbavit se tohohle mladíka.“

	Riona zaváhala a zatékala pohledem mezi Dougalem a nornem. Norn si jejího krátkého rozptýlení všiml, přešel do útoku, otočil se a nakopl ji do boku. Riona narazila tvrdě na stěnu a hlasitě vykřikla. Na nohy se škrábala pomalu.

	Ve dveřích se objevil obrovský stín s tygřími pruhy. Jiskra Zhoubná výheň vyrazila bojový pokřik, který se dunivě odrazil od stěn pokoje. Dougal by si býval zakryl uši, kdyby ruce nepotřeboval k tomu, aby se odplazil od norna.

	Norn se otočil k charře a vyrazil srdečný smích plný krvelačného nadšení. „Dobře! Nepřítel hodný mojí sekyry – kdyby se mi podařilo tu zpropadenou věc vytáhnout!“

	Zhoubná výheň skočila na norna a z prstů jí vyjely drápy připomínající dračí spáry. Norn zvedl sekyru i se sloupkem před sebe jako štít, charra do něj vrazila a společně se zřítili na zem.

	Norn dopadl na záda a rukama vší silou tlačil na sekyru, aby si charru udržel na vzdálenost paže od těla. Zhoubná výheň vrčela jako vzteklý vlk, snažila se dostat přes sloupek a drásala dřevo i nornovy paže drápy.

	Dougal zakřičel: „Je opilý a šílený!“ Doufal, že ta informace Zhoubné výhni pomůže. Věděl, že během několika vteřin najde jeden na druhém nějakou slabinu, využije ji a bude po bitvě. Jestli se charře podaří srazit sloupek od postele stranou, roztrhá norna na kusy; jestli se ale nornovi podaří udržet si ji od těla, dokud nenajde způsob, jak ji povalit na zem, mohl by Zhoubnou výheň uvěznit pod sebou a udusit ji.

	Dougal sebral ze země nohu rozbité židle. Nebyl to sice meč, ale bude muset stačit. Zavyl a napadl norna s tím, že ho aspoň rozptýlí, aby se ho Zhoubná výheň mohla zbavit.

	Když norn Dougala zahlédl, tvrdě vykopl a přehodil Zhoubnou výheň přes sebe. Charra nalétla přímo do Dougala, smotali se do klubka paží a nohou a vrazili do stěny.

	Zhoubná výheň frustrovaně zavřískla a odstrčila Dougala stranou. Odplazil se od ní, protože se obával, aby ho ve vzteku nerozsápala, zastavil se ale, když se před ním vztyčil norn.

	Norn praštil sekyrou vší silou do zdi a roztříštil sloupek, do kterého byla zaťatá. Když zbraň konečně osvobodil, zvedl ji v masité pěsti a připravil se skoncovat s Dougalem i s každým, kdo by se mezi ně postavil.

	„Stát!“ křikla Killeen, když se objevila ve dveřích. „Co to děláš?“

	Dougal si napřed myslel, že sylvari mluví s ním, když ale vtrhla do pokoje, chytila za paži norna. „Gulliku!“ zvolala. „Stůj! Zabijí tě!“

	Dougal uvažoval, na čí straně vlastně sylvari je. Zhoubnou výheň to očividně nezajímalo. Odstrčila Dougala stranou, skočila na norma a doširoka rozpřáhla paže, aby jí nemohl uniknout. Riona se mezitím zvedla zpátky na nohy a sebrala ze země meč.

	Killeen skočila mezi charru a norna a natáhla mezi ně ruce. „Ne! Dost! Je to přítel!“

	Zhoubná výheň se zastavila s drápy jen několik palců od Killeenina obličeje. Přes hlavu sylvari, která vypadala jako dítě uvízlé mezi dvěma obry, se zamračila na norna. „Vysvětli mi to,“ procedila charra skrz zaťaté zuby a očima norna vyzývala k útoku.

	Norn postavil sekyru na zem a opřel se o ni jako o hůl. Dougal si vzpomněl, že podobné gesto viděl už dřív, v kryptách pod Božím Zásahem. Rvačka byla alespoň prozatím přerušena a norn, kterému vyprchal z krve adrenalin, zavrávoral, což dokázalo, že jeho postoj je víc než nejistý. Promluvil pomalu a pečlivě vyslovoval jako opilec, který se snaží ostatní přesvědčit, že není namol.

	„Hrom a krev! Mělo to být tak jednoduché. Chtěl jsem najít muže, který byl s mojí milovanou sestřenicí, když zemřela. Pomstít se jeho třikrát prokleté duši.“ Roztřesenou rukou ukázal na Dougala. „A odejít se ctí, se svojí i s její.“

	„Plán očividně nevyšel,“ zabrblala Riona s čepelí stále v ruce. Norn ji ignoroval a skelnýma očima zamžoural na Dougala. „U zvratek Medvědice, ať se ale propadnu, jestli si umím představit, jak takové vyžle mohlo dostat nornu v nejlepším věku a kondici.“ Zamrkal a dodal: „Norninu. Nornotu.“

	Killeen se snažila něco říct, ale norn ji umlčel. Zhluboka vydechl a Dougal by přísahal, že mu do velkých očí vyhrkly slzy.

	„Byla to tak něžná duše,“ řekl norn, „všude za mnou chodila. Kdo se mohl divit, že ji uchvátilo moje hrdinství? Nebylo ale snadné se mi vyrovnat, a teď je chudák Gyda mrtvá.“

	„Gyda?“ Dougalovi spadla čelist. „Ona byla tvoje…? Ale já ji nezabil.“

	Norn na Dougala dlouze, líně mrkl. „Jasně že ne, prcku. Co jiného by ale měl člověk říct, když si pro jeho hlavu přijde nejlepší válečník v Třesech?“

	Norn se natáhl a položil Dougalovi masivní ruku na rameno. Zhoubná výheň a Riona přikročily blíž a připravily si drápy a meč. Ale norn tam jen stál, zíral na Dougala a vrávoral. Dougal přemýšlel, jestli se norn zhroutí a on bude muset jeho obrovské tělo chytit.

	„U černého srdce Havrana, kdo by ti zazlíval, kdyby ses v hrůze sám zabil?“ Hleděl do Dougalova zmateného obličeje. „Máš kuráž, co? Vidím ti to v duši.“

	Dougal otevřel ústa, aby protestoval, ale norn ho umlčel. „Jasně že jsi ji nezabil,“ řekl norn. „Jen se na sebe podívej. Jak by mohlo někoho napadnout, že bys něco takového zvládl?“

	Norn se na okamžik odmlčel, těžce polkl a Dougal dostal strach, že se opilý válečník pozvrací. „Ale o to nejde,“ řekl norn, když se vzpamatoval. „Vůbec ne. Nejde o to, že je sladká Gyda mrtvá. Ale ty jsi o tom nikomu neřekl ani slovo. Doslechl jsem se, že zemřela, ale nic víc. Určitě by se o tom dal vyprávět epický příběh a Gyda si zaslouží, aby všichni slyšeli její část velké ságy. Žádný opravdový norn se nebojí smrti – jen toho, že na něj zapomenou.“

	Nornova ruka ztěžkla a Dougal se natáhl, aby vrávorajícího obra podepřel. Jeho dech páchl tak silně alkoholem, až z toho Dougalovi slzely oči. Poznal ale, že zareagoval příliš pozdě. Norn obrátil oči v sloup a začal padat dopředu.

	Dougal se pokusil uskočit z cesty, ale norn byl prostě příliš velký, než aby mu úplně uhnul. Masivní válečník zalehl Dougalovi hrudí nohy a připíchl ho k zemi. Dougal zavyl spíše frustrací než bolestí. „Dougale!“ Riona si k němu pospíšila. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pohodě.“ Dougal se ze všech sil snažil vytáhnout nohy zpod nornova těžkého těla. „Jenom ho ze mě dostaňte!“

	Zhoubná výheň se znechuceně zamračila, popadla chrápajícího norna oběma rukama a převrátila ho na záda.

	„Kdo je to?“ zeptal se Dougal, když se zvedl na nohy.

	„Gullik Oddsson,“ odpověděla Killeen.

	Zhoubná výheň hvízdla a byl to zvláštní zvuk, který nevyšel z jejích rtů, nýbrž ze zubů. „Ten Oddsson? Slyšela jsem, že samojediný porazil dvacítku ničitelů ve starých trpasličích dolech pod Rypákovými útesy.“

	Riona dlouze vyfoukla. „Vnikl prý na palubu škuneru Vodní náhrobek, zavraždil kapitána Smrtivouse a převzal velení nad lodí, aby mohl terorizovat Sirénové moře.“

	„Gyda mi vyprávěla, že jako dítě ne větší než já zabil holýma rukama běsnícího grawla,“ přidala se Killeen.

	„Je to ožralý sráč, který se mě pokusil zabít a málem mi zlomil nohy,“ prohlásil Dougal. Nakopl Gullika do ramene. Norn ani nepřestal chrápat. „A tady spát nebude.“

	Zhoubná výheň zabručela. „A jak bychom ho podle tebe měli odsud dostat?“

	V tu chvíli se objevil křižák Naugatl a jednotka strážných, které přilákaly zvuky boje. Chvíli zírali na norna, pak se otočili k Zhoubné výhni, na její znamení ale schovali zbraně.

	„Nechte ho tady,“ řekla. „Zajistěte dveře i okno. Na chodbu postavte stráže a přijďte pro mě, až se začne probouzet.“ Ukázala na jednoho ze strážců. „A Keanovi připravte jiný pokoj. Hned.“

	Strážce odběhl, Zhoubná výheň líně vykročila za ním a pokynula ostatním, aby ji následovali. „Pojďte,“ řekla. „Nevím jak vy, ale já se po tomhle potřebuju napít.“ Killeen vytáhla odněkud přikrývku, přehodila ji chrápajícímu nornovi přes hruď a taky se otočila ke dveřím. „Jdeš?“ zeptala se.

	„Chtěl jsem si zdřímnout,“ namítl Dougal.

	„A já si potřebuju něco sehnat v bazaru,“ řekla Riona a otočila se k Dougalovi. „Můžeme tě nechat o samotě víc než pět minut?“

	„Možná,“ řekl Dougal, „pokud mi zbytek světa dá pokoj na tak dlouho, abych se mohl vyspat.“
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	„Nejde o čtení myšlenek,“ řekla Killeen, „nejsme všichni napojení na jednu velkou společnou mysl. Než ale sylvari vstoupí do světa, jsou sjednocení ve Snu snů.“

	Trojice seděla u stolu dost velkého na to, aby se k němu vešla celá četa. Dougal spal dobrých šest hodin v té nejpohodlnější posteli ve Lvím Oblouku a vylezl z ní velice neochotně až ve chvíli, kdy pro něj přišla Killeen s tím, že se vrátila Riona a večeře bude za půl hodiny. Byla už tma a vysokými okny svítil dovnitř velký měsíc.

	Večeře byla báječná, což Dougal považoval za vzácnost. Mnoho let strávil na cestách a jedl jen to, co byl ochotný nést s sebou. V důsledku toho přežíval většinou o vodě a sucharech, které občas doplnil menší zvěřinou, již ulovil.

	Ten večer se ale Strážkyně duší postarala o to, aby se jemu, Rioně a Killeen dostalo toho nejlepšího jídla a pití ve Lvím Oblouku. K večeři si dali šťavnaté pečené skopové, dušené moy, čerstvý chléb a nejlepší ovoce, jaké se dalo sehnat na rušném přístavním tržišti. Vypili i dvě láhve vína, které bylo starší než kdokoli z nich a taky to nejlepší, jaké kdy Dougal ochutnal.

	Nebyla to první „poslední večeře“, již si Dougal vychutnal, než vyrazil za dobrodružstvím s nejistým výsledkem. Doufal, že navzdory jeho obavám nebude skutečně poslední, v každém případě byl ale odhodlaný si ji co nejvíce užít.

	Riona přiměla Killeen k řeči otázkou: „Je ti pět let. Jak je možné, že toho tolik víš?“ Stejná věc zajímala i Dougala. Na rozdíl od Riony několik sylvari znal a všichni ho překvapili rozsahem a hloubkou svých vědomostí.

	Zároveň tu ale byly věci, které sylvari prostě nechápali. Kupříkladu rozuměli málo emocím a taktu. Sylvari, s nimiž během let přišel do styku, často nevědomky urazili ostatní, když upozornili na očividné a nepříjemné pravdy.

	„Jsme plody Bledého stromu, který roste uprostřed Háje,“ řekla Killeen. „Kdysi dávno našel lidský válečník jménem Ronan semeno Bledého stromu v jedné jeskyni. Ronana už unavila válka, proto se společně se svým bývalým nepřítelem, kentaurem Ventarim, vydal na jih a zasadil semeno na místě, ze kterého se později stal Háj.

	Ronan zemřel a po čase ho následoval i Ventari, který celý život o mladý stromek pečoval. Ventari před smrtí zaznamenal jejich příběh na desku, již uložil u paty stromu. Když jsme se probudili, stala se naším zákonem, takže v sobě neseme ducha jak statečného Ronana, tak něžného Ventariho.

	Nikdy jsme se s Ventarim nesetkali, známe ho ale díky Snu snů. Zatímco jsme zráli ve zlatých plodech Bledého stromu, mluvil s námi o světě tam venku. Dalo by se říct, že nás naučil vše, co o světě víme.

	Nejsme vševědoucí,“ pokračovala. „Sen snů není encyklopedie. Dává nám ale život před životem, během něhož se naučíme hodně o světě, do kterého přicházíme. Oheň je horký. Divoká zvířata mohou být nebezpečná, ale mnoho se jich dá ochočit. Takto se používá meč. Takto se čaruje, pokud pro to máte nadání. Přicházíme na svět se znalostmi o světě, ale ne nutně s potřebnými zkušenostmi.“

	Riona zavrtěla hlavou. „Je v tom rozdíl? Vědění pramení ze zkušenosti.“

	„U lidí tomu tak asi je,“ řekla Killeen, „u nás ne.“ Vzala do ruky velké stehýnko. „Tohle je stehno mladého moy. Díky Snu vím, že šlo o mou a že stehno je dobře upečené, ale ne spálené. Vím, jak chutná, sama jsem ho ale nikdy nejedla.“ Ukousla si a chvíli žvýkala. „Kuře,“ zahuhlala nakonec přes jídlo nacpané ve tváři.

	„Nevím, co je divnější,“ řekla Riona a zatvářila se trochu neklidně, „telepatické sny, anebo fakt, že vidím rostlinu jíst zvíře.“

	„Spousta rostlin požírá zvířata,“ namítla Killeen. „Masožravky, ibogy, jakarandy, láčkovky. Dubová srdce loví zvířata, drtí je a jejich ostatky hnojí své mladé.“

	„No jasně,“ řekla Riona. Otočila se k Dougalovi a hlasitě zašeptala: „Děsivé.“

	Pokud Killeen její poznámku slyšela, nereagovala na ni. „Nemáme ale telepatické sny. Během Snu snů si utváříme vlastní identitu. Když se Probudíme, necháme Sen z velké části za sebou. Všechno, co se ve světě naučíme, se ale vrací zpátky do Snu a pomáhá novým sylvari porozumět. Prvorození vstoupili do světa bez sylvari, ale to, co se naučili, pomohlo všem, co přišli po nich. Takže i to, co se naučím já, pomůže příštím pokolením.“

	„Pro sylvari musí být těžké udržet tajemství,“ podotkla Riona a Dougal si uvědomil, na co naráží: Killeen věděla o jejich úkolu to co oni. Kolik sylvari mezitím spadlo z Bledého stromu a vědělo to taky?

	„Snažíme se nemít před sebou tajnosti,“ prohlásila Killeen skoro samolibě. „Velmi zřídka jde ale o specifické informace. Tvář, předmět, možná jméno si můžeme pamatovat i po Probuzení. Můžeme se cítit přitahováni k určitému místu či osobě nebo cítit, že musíme splnit nějaký úkol. Občas se stane, že se něco ze Snu donese i probuzeným sylvari, ale je to spíše pocit než detailní vidina. Je to jeden z důvodů, proč si tolik sylvari přeje bojovat se Staršími draky: ve Snu vidíme velký stín a probouzíme se do světa, kde stejně temný stín vrhají draci.

	Kupříkladu,“ ukázala stehýnkem moy na Dougala, „vím o dlouhé válce mezi charry a lidmi, ale o jejích příčinách nebo o tom, co se stalo v Ascaloně, vím málo.“ Pohlédla na Dougala a znovu si kousla masa, aby naznačila, že na čas přestane mluvit.

	Riona se napila ze sklenice a natáhla se pro láhev. „Prosím, podej jí zkrácenou verzi.“

	Dougal si utřel ústa ubrouskem, opřel se a začal.

	„Jak říkala generálka Strážkyně duší, charrové žili v Tyrii před námi a na celém kontinentu si dělali, co chtěli. Když dorazili lidé, byli první vážnou výzvou charrské nadvládě za celá staletí. Kdyby ale nezemřel khan-ur, lidstvo by možná nepřežilo. Khan-urovi potomci, kteří byli zároveň imperátory, veliteli legií, se začali hádat o nástupnictví a navzájem se obviňovali ze zrady. Poštvali proti sobě své legie. Krvavou, Železnou, Ohňovou a Popelovou. Žádná ale nebyla dost silná na to, aby porazila ostatní, a v průběhu občanské války ztratili Khan-urův spár. Jejich vnitřní spory ale daly lidstvu čas rozvinout se a časem dobýt Ascalon.

	O několik generací později, když se charrové konečně vzpamatovali, jsme se s nimi pustili do boje o území, které jsme mezitím začali považovat za své. Proto se ascalonští králové pustili do stavby mohutné zdi, která se táhla od Třesů na západ až k Zářným horám na Východní hranici. Trvalo devět set let, než ji dostavěli, udržela ale charry na severu, kam patřili. Díky zdi se nám dokonce podařilo zatlačit je ještě dál na sever, takže pro většinu Ascaloňanů byli charrové jen vzdálenou, zato stále skutečnou hrozbou.

	Severní zeď zůstala neprolomená skoro dvě stě let, v roce 1070 ale charrové objevili silnou magii založenou na mocných kotlech plných mystické energie. Charrští šamani, hlavně ti z Ohňové legie, rozluštili tajemství kotlů a způsobili Sežehnutí. Z nebe začaly padat velké hořící krystaly, které pálily zemi a prolomily Velkou severní zeď.

	Charrové se jako nezastavitelná vlna rozlili po Ascalonu a rozbili se až na březích Orru. Nejmocnější vezír Orru použil zakázané čáry a charry zastavil, obětoval ale celý svůj národ a Orr se potopil na dno moře. Jak se ale říká, to je jiný příběh.

	Sežehnutí donutilo krále Adelberna přesunout sídlo z Rinu do Ascalony, posledního velkého města, které jeho národu zůstalo. Cítil, že právě tam by měl vybojovat poslední boj s charrskými nájezdníky.

	Králův jediný následník, princ Rurik, nesouhlasil a raději odvedl velkou část lidí přes Třesy do Kryty, než aby čekal spolu s králem na zkázu. Mimochodem, sám princ Rurik se do Kryty nedostal: zemřel proto, aby se jeho stoupenci dostali do bezpečí. Říká se, že Rurikova smrt ranila krále Adelberna hůř než pád Rinu.

	Ohňová legie se připravovala na poslední útok na hradby paláce v Ascaloně. Imperátorovi Ohňové legie přitom nějak padl do rukou Spár.“

	„Takže imperátor Ohňové legie byl vlastně poslední khan-ur?“ zeptala se Killeen.

	Dougal mlaskl. „Ne tak docela. Podle legend je Spár mocná zbraň, která svému pánovi umožní sjednotit legie pod jedním praporem. Pořád je ale zapotřebí legie přesvědčit a získat titul khan-ura, aby to vyšlo. Ohňový imperátor dospěl k názoru, že když dobude Ascalonu a usekne králi Adelbemovi Spárem hlavu, potvrdí tím svůj nárok, proto se rozhodl přesně to udělat.

	Legie pod velením šamanů Ohňové legie napadly hradby Ascalony a použily přitom nejen vojáky, ale i ochočené požírače a magické kotle. Charrská armáda obránce rozdrtila a překonala zdi. Adelbem bojoval až do posledního dechu, ozbrojený magickým mečem jménem Magdaer. Magdaer pocházel ze starobylého Arahu, Města bohů, a vládl velkou mocí. Říká se, že Magdaerovo dvojče, Sohothin, držel v rukou králův syn Rurik, když padl. V každém případě Adelbem samojediný ničil jednu vlnu charrských jednotek za druhou a vybojoval poslední velkou bitvu na své věži.

	Nakonec se král Adelbem postavil imperátorovi Ohňové legie, veliteli charrských jednotek, který byl vyzbrojený Khan-urovým spárem. Když srazili zbraně, došlo k tak silnému výbuchu, že byl vidět až z Třesů.“

	„Ničivý oheň,“ řekla Killeen.

	Dougal zmlkl, v duchu si tu strašnou událost představil a spojil ji se strašnými věcmi, které na vlastní oči viděl ve zpustošeném městě.

	„Pověz mi víc o Ničivém ohni,“ požádala Killeen. „Jako nekromantku mě fascinuje.“

	Z tmavé chodby se ozval drsný hlas – Dougal poznal, že patří Zhoubné výhni. Napadlo ho, jak dlouho už tam charra stojí a kolik toho slyšela.

	„Ničivý oheň vyhladil všechny charry v Ascaloně i na míle daleko. Budovy, farmy i zem zůstaly nedotčené, ale charrové v jeho dosahu byli zničeni. Lidi ale potkal jiný osud. Ničivý oheň vytrhl jejich duše z roztrhaných těl a proměnil je v duchy, kteří navěky žárlivě střeží svoji zemi. Adelbern, jemuž říkáme král-čaroděj, zatratil svůj lid, aby zničil charry. S pomocí prokleté magie dokázal to, co se jeho armádě nepodařilo celé roky, a ukradl charrům vítězství.“

	Zhoubná výheň zůstala stát ve dveřích a čekala, jestli se jí někdo pokusí protiřečit. Dougal ovládl pokušení a nezdálo se, že by Riona nebo Killeen byly připravené sednout jí na lep.

	Zhoubná výheň zabručela nad tím, že se jí nikdo nevzepřel. „Generálka se omlouvá. Nemůže se k nám dnes večer připojit.“

	„K ‚nám‘?“ zeptal se Dougal.

	Zhoubná výheň vešla do místnosti a přelétla pohledem zbytky jídla. Sundala si zbroj a nechala si na sobě jen jednoduchý oděv z provazů a kůže, který Dougalovi připomínal postroj. Předpokládal, že díky husté srsti nepotřebuje oděv k zahřátí, a činí proto jen zadost charrské představě cudnosti. Přesto ji sotva zakrýval a člověk by ho považoval za skandální. Navzdory nedbalému šatu ale působila mnohem méně uvolněně než ve zbroji.

	„Strážkyně duší mě požádala, abych s vámi povečeřela. Chce, abychom se lépe poznali.“ Podívala se na stůl. „Vidím ale, že už jste skoro dojedli.“

	Dougal čekal, že se charra otočí a odejde. Očividně váhala nad tím, jak dlouho bude muset trpět jejich společnost, aby vyhověla rozkazům, a on si to užíval. Přestože zakročila proti nornovi, nemínil v ní vzbudit dojem, že je vítaná.

	Na druhé straně Killeen s tím problémy neměla. Vyskočila na nohy, pospíšila si k charře, vzala ji za pracku a odvedla ji k židli u stolu. „Generálka je stejně moudrá jako štědrá,“ řekla. „Mám radost, že někdo jako ty patří k našemu cechu.“

	Dougal sebou při jejích slovech trhl a všiml si, že Zhoubná výheň zareagovala stejně, když přijala židli, kterou jí mnohem menší sylvari přisunula. „Mám svoji jednotku,“ řekla charra. „Nepotřebuju cech.“ Dougal kývl a konečně našel něco, na čem se se Zhoubnou výhní shodli. „V žádném případě nejsme cech,“ prohlásil. „Cechy jsou trvalá uskupení. Tvoří je a udržují jejich členové a obvykle mají dlouhodobé cíle. My jsme čtyři jedinci, kteří se spojili, aby splnili jeden úkol. Jsme tým, družina, možná i parta, jak by řekl asura. Nemám dokonce rád ani označení tým.“ Riona se neubránila hrubému odfrknutí, ale ignoroval ji. „Často je lepší pracovat o samotě.“

	Killeen se na ně usmála, jako by byli zaostalými dětmi. „Ale nepracuješ sám, že ne? A ty,“ otočila se ke Zhoubné výhni, „s sebou nemáš svoji jednotku. V jistém ohledu jsme jí teď my.“

	Dougal se málem zalkl vínem, ale reakce Zhoubné výhně přebila tu jeho. „Jsem charra,“ prohlásila a pečlivě přitom vyslovovala. „Moje jednotka pro mě znamená totéž co pro lidi rodina. Vyrůstali jsme společně jako mláďata v jeslích, ve fahraru. Vycvičili nás, abychom bojovali bok po boku. Možná nepocházíme z jedné krve a ctíme své starší a předky, ale pouta vykovaná bitvou jsou pevnější než rodinná.“

	„Rodina?“ řekla Killeen a zvědavě naklonila hlavu na stranu. „Sylvari jsou jedna velká rodina. Všichni pocházíme z jednoho zdroje, z Bledého stromu, ale Sen – naše společná historie a podvědomí – nás k sobě váže ještě pevněji. Možná proto si tak vážíme individuality. Když sdílíte tolik věcí, nové zkušenosti, které tě oddělují od ostatních, tě dělají jedinečným.“

	Dovnitř vešel sluha s pečeným seletem a postavil ho před charru. Zhoubná výheň na jídlo dlouho zírala, než se do něj pustila a drápem odřízla maso od kosti jako mistr řezník. „Tím jsem chtěla říct,“ pravila charra, „že už mám ‚rodinu‘, ‚cech‘, jednotku‘, nebo jak tomu chceš říkat. Nepotřebuju další.“

	„Další rodina není nikdy k zahození,“ namítla Killeen.

	Když Zhoubná výheň sele ořezala, pustila se do jídla. Růžové maso mizelo kousek po kousku v jejím chřtánu. Dougala fascinovalo, jak se Zhoubné výhni hýbají při žvýkání čelisti a zuby. Nedokázal od ní odtrhnout oči, třebaže se na něj mračila přes kosti, které obrala.

	„Dobrá,“ připustila Killeen. „Tak ne rodina. Můžeme být aspoň tým.“

	Zhoubná výheň se zamračila a natáhla se pro korbel s pivem, který jí mezitím přinesl sluha. „Zapomínáš, že do Ebenového Hnízda nevstoupím jako přítel, ale jako zajatec.“

	Charra se tvářila, jako by chtěla poslední slovo vyvrhnout na zem a rozšlápnout ho. „Nechystáme se na výlet. Ani k boji v aréně za dosažení slávy a uznání. Máme úkol. Nechci ani nepotřebuju přátele, rodinu nebo tým. Prostě budu plnit rozkazy, to je všechno.“

	„Chápu,“ řekl Dougal. „A strávila jsi s námi už dost času na to, abys je považovala za splněné?“

	„Ne,“ odpověděla charra a Dougal by mohl přísahat, že jí na okamžik zjihly rysy. „Je tu ještě něco. Přišla jsem se i omluvit. Tobě, Dougale Keane.“

	Dougal zvedl obočí, charra se ale jen zhluboka nadechla, upřela pohled na stůl a pokračovala: „Chovala jsem se neuváženě a mám se ti za to omluvit. Pokud mě přestaneš provokovat, už se to nestane.

	A co víc,“ Zhoubná výheň svraštila obočí, „je neomluvitelné, že se přes naše stráže dostal norn, i třeba tak nechvalně známý jako Gullik Oddsson. Vypadá to, že vyšplhal nahoru po stěně a vlezl dovnitř oknem. Kdyby byl schopnější nebo méně opilý, mohl uspět a náš úkol by se stal dvojnásobně nemožným. Mluvila jsem se strážemi a víckrát k tomu nedojde. Oddsson vystřízlivěl, a jestli to chápu dobře, právě si ho podává dost navztekaná generálka.“

	Dougal mávl nad omluvou rukou. Nebudou tu dost dlouho na to, aby mu změny v bezpečnosti k něčemu byly. „Jediné, co mě zajímá, je, abychom se vydali na cestu dřív, než se znovu stane něco podobného.“

	Zhoubná výheň se natáhla pro korbel, ale nezvedla ho. „Jiskro.“

	„Prosím?“

	„Říkej mi Jiskro.“

	„Vážně?“ zeptal se Dougal a snažil se neusmát tomu, jak se ošívala. Pokusil se vybavit si, jestli si někdy tykal s charrem, ale nedokázal si vzpomenout.

	„Generálka chtěla, abych ti to navrhla.“

	„Takže z nás mají být přátelé?“

	„Vůbec ne,“ prohlásila, Dougal si ale byl jistý, že se usmála.

	Kývl. „Pak mi říkej Dougale.“

	„Já mám jenom jedno jméno,“ přidala se Killeen s úsměvem. Riona se zamračila. „Mně říkej křižácko, charro, a já ti budu z úcty k řádu říkat stejně. Je ale milé vidět, jak dobře spolu vycházíte.“

	„Hlavně když bezpečně projdeme Ebenovým Hnízdem,“ řekl Dougal a otočil se k Jiskře. „Snažil jsem se vymyslet jiný plán, jestli ale nemáš po ruce neviditelný lektvar, nic mě nenapadá.“

	Killeen položila Jiskře ruku na pracku. „Sneseš řetězy?“

	Jiskra vycenila zuby, než promluvila. „Nenávidím to. Nenávidím už tu představu. Generálka má ale pravdu, jiné cesta není, takže to udělám.“

	„Je to jenom naoko,“ řekla Killeen. „Nic to neznamená.“

	„Jestli tomu věříš,“ zavrčela Jiskra, „pak o charrech nic nevíš.“

	Dougal si znovu lokl pití. „Jde o Žhavou břitvu, že?“

	Jiskra sebou při tom jméně trhla. Rozzlobeně na Dougala pohlédla, pak přikývla.

	„Žhavá břitva?“ zeptala se Killeen.

	„Kalia Žhavá břitva,“ vysvětlil Dougal. „Ví o ní dokonce i lidé v Ebenovém Hnízdě. Patří k nejslavnějším charrům od Sežehnutí.

	V dobách, kdy charrské armádě veleli šamani Ohňové legie, se charrské ženy netěšily dobrému postavení. Nebojovaly ve válkách a zastávaly podřízené pozice. Mnohé sloužily v řetězech. Žhavá břitva to všechno změnila. Zničila charrské šamany a s nimi i skoro celou legii.“

	„Jak typicky lidské,“ řekla Jiskra, „plácáš o věcech, o kterých nic nevíš. Tvá rasa toho ví právě dost na to, aby byla nebezpečná.“

	„Dobrá,“ řekl Dougal, protože vzbudila jeho zvědavost. „Tak nám pověz, jak to bylo.“

	Jiskra si vyškubla z paže chomáč srsti a podržela ho nad plamínkem svíčky uprostřed stolu. Když chlupy vzplály, Jiskra je hodila do korbelu a alkohol vzplál namodralým plamenem. V jeho světle se pak Jiskra pustila do vyprávění a její hlas nezněl tak výhružně jako obvykle.

	„V dobách, kdy lidé stále představovali výzvu, jsme udělali něco neuvěřitelně hloupého, co jsme odpřisáhli už nikdy neudělat: začali jsme uctívat bohy.

	Než do Tyrie přišli lidé, žádné bohy jsme neměli. Věděli jsme o tvorech s mocí tak velkou, že jsme ji sotva dokázali pochopit, ale považovali jsme je za nepřátele, které je nutné zničit, ne za bohy, které si je třeba získat. Když nás ale začali holí lidé porážet, mnozí charrové to kladli za vinu tomu, že lidé se mohli obrátit na své bohy a požádat je o pomoc, kdežto my bojovali sami a spoléhali se jen na sebe.

	Jednoho dne oznámila Ohňová legie zbytku charrů, že našla bohy, které bychom mohli uctívat. Později jsme jim začali říkat titáni, byli ale tak mocní, že na podobných označeních nezáleželo. Šamani, kteří na uctívání dohlíželi, označili za ikony těchto nově nalezených bohů ohňové koše. Ostatní je váhali následovat, Ohňová legie ale obracela charry na víru tak úspěšně – často s pomocí síly – že mnozí dospěli k názoru, že musí mít na své straně bohy. To titáni nám dali kotle, se kterými jsme prolomili Velkou severní zeď.

	Postavila se jim ale jedna slavná charra: Bathea Konečná zkáza z Krvavé legie. Vycítila, že Ohňová legie má něco za lubem, že její šamani vedou uctívání bohů tak, aby jim přineslo moc a zisk. Prohlásila: ‚Neskloním se před nikým a před ničím, ani před smrtelníkem, ani před bohem.‘ A přesvědčila další charry, aby ji následovali.

	Šamani se proto v noci potají sešli, aby ji zabili. Zajali ji a krvavě obětovali novým bohům. Prohlásili ji za zrádkyni a obvinili, že využila své pohlaví k tomu, aby svedla muže z pravé cesty bohů. Aby zabránili podobným zradám, ocejchovali i ostatní ženy jako zrádkyně a zakázali jim sloužit v legiích, kde by se stýkaly s muži.

	Mnoho žen proti tomu protestovalo a taky někteří muži. Několik jich ale potkal podobný osud jako Konečnou zkázu a ostatní nakonec pochopili, že nemají na vybranou a musí se podřídit vůli nových bohů. Žili jsme takto dlouhá staletí, tak dlouho, že většina z nás ani jiný způsob života nepoznala.“

	Jiskra zakryla prackou korbel s hořícím alkoholem. Plameny už dohořívaly, a když zabránila přístupu vzduchu, zhasly úplně. Pokud ji oheň pálil, nedala to na sobě znát.

	„Po Sežehnutí si někteří charrové uvědomili, že nás šamani Ohňové legie – kteří už dlouhou dobu zneužívali svoji moc – oklamali. K povstání proti Ohňové legii nás vyzval válečník jménem Žeh Prudký úder, ale triumfovali jsme až pod velením jeho vnučky, Kally Žhavé břitvy, která v čele rebelů dosadila charrské ženy zpátky na jejich právoplatné místo.“

	„Jak to udělala?“ zeptala se Killeen.

	Jiskra se zachechtala. „Muži, kteří si myslí, že ženy jsou jim podřízené, si před nimi nedávají pozor na jazyk. Ženy šamany sledovaly a zjistily, že zbavují charry práva rozhodovat o vlastním osudu. Rozšířily ty informace do všech zemí a většina charrských žen – a mnoho jejich druhů – se postavila na stranu Žhavé břitvy.

	Už před příchodem Žhavé břitvy se spousta charrů rozhodla vzepřít šamanům Ohňové legie a následovat Žeha Prudký úder. Jak se jejich počet rozrůstal, sílilo i odhodlání šamanů umlčet je. S pomocí Žhavé břitvy se ale povstalcům konečně naskytla šance zvítězit.

	Žhavá břitva poukázala na to, že šamanům Ohňové legie schází jedna věc, kterou povstalci měli: otevřená mysl. Kdyby povstalci dovolili, aby po jejich boku bojovaly ženy, během jediné noci by zdvojnásobili řady. Získali by tak vojáky potřebné k poražení šamanů a jejich magie. A nakonec i lidských království.

	Muži si ale za dlouhá staletí na podřízenost žen zvykli a mnozí se zdráhali jít proti ‚tradici‘. Namítali, že ženy seděly doma příliš dlouho a do boje už se nehodí – pokud tomu tak vůbec někdy bylo.

	Aby tuto námitku vyvrátila, hodila Žhavá břitva odpadlíkům rukavici. Nejdůležitější z nich, Kovář Železný úder, imperátor Železné legie, souhlasil, že se jí postaví v souboji. Prohlásil, že když ho porazí, uzná, že charrské ženy se hodí pro boj stejně jako muži. Jestli se jí to ale nepodaří, zabije ji jako výstražný příklad všem ženám, které by zapomněly, kde je jejich místo.

	K souboji došli v ruinách Rinu, starého lidského hlavního města Ascalonu, které charrové mezitím přestavěli na Černou citadelu. Imperátoři Krvavé a Popelové legie byli sekundanty. Krvavá se postavila za Žhavou břitvu, Popelová naopak na stranu Železné. Bitvě přihlížely desítky diváků, od nejvyššího tribuna po nejnižšího gladia.“

	Jiskra do sebe obrátila zbytek pití, chvíli přemýšlela, pak se znovu pustila do vyprávění. Pití i příběh ji rozpalovaly. „Do zničené arény v Rinu se na souboj přišly podívat desítky charrů. Válečníci si byli rovni. Železný úder byl větší a silnější, Žhavá břitva naopak rychlejší a zkušenější.

	Železný úder znovu a znovu útočil a snažil se rozervat Žhavé břitvě hrdlo, ona mu ale neustále uhýbala, a když ho míjela, sekala do něj drápy. Frustrace a ztráta krve si na Železném úderu nakonec vybraly daň a vyčerpaly ho. A Žhavá břitva přešla do útoku.

	Tlačila Železný úder zpátky, až neměl kam ustoupit. Sebral sílu k poslednímu výpadu, i tomu se ale vyhnula a srazila ho k zemi. Zůstal ležet na zaprášené podlaze arény, Žhavá břitva se na něj vrhla a donutila ho vzdát se.

	Když Železný úder pustila, dodržel podmínky dohody. Přiznal jí právo bojovat po jeho boku a přijal i ostatní charrské ženy, které se rozhodly přidat k povstání. Dokonce i šamani Železné, Krvavé a Popelové legie je podpořili.

	Poslední bitva mezi Ohňovou legií, jejími šamany a rebely se odehrála na Golgheinských pláních. Ohňová legie poručila ženám, ať ‚zůstanou doma, kam patří‘, a čelila tak obrovské přesile, že se raději vzdala, než aby se nechala zmasakrovat.

	Žhavé břitvě sloužilo ke cti, že kapitulaci přijala, ale jen proto, aby charrové nepřišli o moc, kterou Ohňová legie představovala, měla totiž víc šamanů než ostatní legie dohromady. Dokonce i bez bohů – anebo možná právě proto – má magie své výhody.

	Imperátora Ohňové legie kapitulace tak zahanbila, že když se se Žhavou břitvou konečně sešel, probodl ji otrávenou dýkou. Charrové udělají všechno pro to, aby zvítězili v bitvě, jen nejhorší zbabělci ale poruší podobným způsobem příměří. Jeho zrada stála Žhavou břitvu život, její poslední slova ale zněla: ‚Aspoň zemřu s vědomím, že moje sestry jsou volné.‘“

	„Proto jsi reagovala tak silně na představu, že ti nasadí okovy,“ uhádla Riona.

	Jiskra stiskla pysky tak pevně, až jí zbělely. Na jeden lok pak vypila zbytek pití.

	„Co se stalo s jejím vrahem?“ zeptala se Killeen a ruku si stále nevěřícně tiskla k ústům. „Prošlo mu to?“

	Jiskra zavrtěla hlavou. „Imperátor Železný úder tomu zbabělci na místě podřízl krk. Imperátor Ohňové legie zemřel dřív než Žhavá břitva.“

	„A zítra se vydáme najít zbraň, kterou jeden z prvních imperátorů Ohňové legie ztratil během Ničivého ohně, dlouhé roky před touto událostí,“ řekl Dougal.

	Jiskra kývla. „Potřebujeme najít Spár, abychom přinesli mír tvým lidem i mým. Kvůli svému lidu si nechám nasadit okovy – po celou dobu ale budu myslet na Kaliu Žhavou břitvu.“

	Vzchopila se a v její tváři se znovu objevil ostrý, divoký výraz. „Mám rozkazy dokončit úkol všemi možnými prostředky, a taky to udělám. Zapamatujte si ale, že pokud se mi budete plést pod nohy – pokud budete spíše na obtíž, než abyste pomáhali – nezaváhám, a zabiju vás.“

	S tím se otočila na podpatku a odešla.

	Riona obrátila oči v sloup, svezla se na židli a rukou se dotkla čela.

	Dougal se natáhl pro víno. Killeen se nadšeně usmála, když jim sluhové přinesli jako zákusek chlazený pudink.

	Sylvari zvedla sklenici s vínem. „Inspirativní začátek. Možná nejsme cech, jednotka, parta ani rodina. Ale jsme družina, dobrodruzi se stejným cílem. Prozatím to stačí. Připíjím na náš úspěch!“
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	Dougalovi bylo při návratu do pokoje teplo a cítil se plný. Když

	vešel, podíval se za dveře a přesvědčil se, že okenice jsou pevně zavřené, jen pro případ, že by Gyda měla víc podrážděných příbuzných, kteří se plížili kolem. Jakmile se ujistil, že všechno je, jak má být, posadil se na postel a zauvažoval o svých společnících.

	Všichni byli víc odhodlaní než on. Riona se zdála být oddaná Vigilu. Charrská křižačka do písmene splní rozkazy. A Killeen se nenechá odradit od návštěvy města duchů.

	Problém byl, že ani jedna netušila, co je v Ascaloně čeká. Dougal tam byl, a krutě zaplatil. V bezpečí Lvího Oblouku je jeho varování dvakrát nezajímala; budou ho poslouchat, až je obklíčí masy vyjících duchů?

	Dougal si lehl, zadíval se na strop a další, co vzal na vědomí, bylo hlasité bušení na dveře. Probudil se, zamrkal a všiml si, že olejová lampa v pokoji pořád hoří a okenicemi dovnitř neproniká žádné světlo. Nemohl spát déle než dvě hodiny.

	Přiklopýtal ke dveřím, otevřel je a našel za nimi hylka Naugatla, jehož velké žabí oči působily stejně ospale, jako se cítil on sám. „Vezměte si věci,“ řekl hylek. „Odcházíte.“

	Dougal jen tupě zíral, tvor proto vzkaz zopakoval a odkolébal se chodbou, aby zabušil na další dveře. Uvítalo ho ženské zaklení.

	Vědomí, že Riona je stejně podrážděná jako on, Dougala skoro přimělo k úsměvu, když si balil skrovný majetek. Opláchl si obličej ledovou vodou ze džbánu, krátce zvážil, že by se převlékl ze šatů, ve kterých spal, pak se ale rozhodl, že by to byla jen ztráta času, a šouravě se vydal do poradní místnosti.

	Dostal se tam před Rionou, což ho zvrhlým způsobem potěšilo. Killeen už tu byla, i ona ale působila ospale a unaveně. Jen na Jiskru, která ujídala zbytky od večeře, neměla brzká hodina zjevně žádný vliv.

	Seděli tam několik dlouhých minut a sluhové zatím přinesli talíř sýra a nový džbán s vínem. Dougal si vzal sýr, ale vína se zřekl.

	„Riona má zpoždění. Možná budeme muset odejít bez ní,“ řekla Killeen a zívla.

	Dougala pobavila představa, jak se za nimi Riona žene. „Možná bychom měli.“

	Killeen na Dougala vykulila zelené oči. Po chvíli mu to začalo být nepříjemné.

	„Co?“ zeptal se.

	„Jenom přemýšlím, jak asi budou vypadat tvoje kosti.“

	Dougal se na ni zamračil. Jiskra se přestala vrtat v mase a zareagovala stejně.

	„Jaká jsou tvá přání pro případ smrti?“ zeptala se Dougala s úsměvem.

	„Cože?“ odpověděl.

	Killeen pokrčila rameny. „Existuje možnost, že někteří z nás výpravu nepřežijí. Připadá mi moudré informovat ostatní o svých přáních. Chceš, abychom tě pohřbili, spálili, nebo něco jiného?“ Dougal pokrčil rameny. „Dělejte si se mnou, co chcete. V tu dobu už mi to bude jedno.“

	„Opravdu?“ Killeeniny oči se rozzářily jako slunce vycházející nad mořem. „Jak osvěžující. Většina lidí upřednostňuje pohřbení, ale s ohledem na nemrtvé, kteří v poslední době vylézají z Orru, se jich čím dál víc uchyluje ke kremaci. Samozřejmě jen proto, aby se ujistili, že jednou neskončí jako zombie nebo kostlivec ve službách draka Zhaitana. Ne že by to byli pořád oni: jejich duše by už v tu dobu měly být dávno pryč. Většina lidí to ale nedokáže nebo nechce odlišit.“

	Změřila si ho od hlavy k patě jako kus masa. „Byl by z tebe výtečný nemrtvý služebník.“ Obešla ho dokola, aby si ho prohlédla ze všech úhlů. „Opravdu by ti to nevadilo?“

	Dougal se neubránil zachvění. „Riona má pravdu,“ prohlásil, „někdy jste fakt děsiví.“

	Killeen odhalila zářivě bílé zuby v úsměvu. „Jsem, kdo jsem.“ Jejich rozhovor přerušil hluboký, dunivý hlas z chodby. „Zdravím noví přátelé! O téhle sáze budou s hrdostí zpívat ještě naši vnuci!“ Dougalovi se napřed ulevilo, že už nebude středem Killeeniny pozornosti, pak se ale otočil a zjistil, že k nim míří nom a strašlivou tvář má roztaženou v úsměvu. Dougal se napjal pro případ, že by se Gullik odhodlal dokončit práci, kterou začal předchozího dne.

	Gullik se ale zdál být střízlivý a nemyslel jen na to, jak zavraždit Dougala, což hovořilo v jeho prospěch. Norn přistoupil k Jiskře, kývl na ni, prohlédl si smutné zbytky ohlodaného moy, povzdychl si a spokojil se s kusem sýra.

	Riona vešla dovnitř za nornem a Strážkyně duší ji beze spěchu následovala.

	„Počkat!“ řekla Riona Gullikovi. „Generálka se jenom zeptala, jestli by ses k nám nechtěl přidat. Na ničem jsme se nedohodli.“

	Gullik pokrčil rameny, dlouhé vlasy si stáhl dozadu a svázal je koženou tkanicí. „Bude to slavné dobrodružství,“ prohlásil. „Přesně na takovou výzvu jsem čekal. Život v nížině mě v poslední době k smrti nudí a nenapadá mě nic, co bych udělal radši, než zanechal další stopu v dějinách.“

	Zastavil se před Dougalem, sklonil se k němu a spiklenecky mrkl. „Ani já se tomuhle přece nemůžu věnovat věčně a musím si udělat jméno. Bardi přidají naše jména k písním o Osudovém ostří a dalších velkých hrdinech naší doby!“

	„A jak se dnes ráno cítíš?“ zeptal se Dougal a mdle se usmál.

	„Jako by mi do hlavy vlezl ježek a nadělal mi mezi uši,“ řekl norn s vědoucím úsměvem. „Nikdy mi nebylo líp!“

	Gullik se sklonil ještě níž a důvěrně Dougalovi pošeptal: „Omlouvám se za včerejšek. U jazyka Medvědice, takhle jsem se neožral do doby, co jsem se zabarikádoval v Rozbité flašce v Božím Zásahu. Tehdy mi pohrozili, že mě navždy vykážou z města.“

	„A kdy to bylo?“

	Norn si promnul zarostlou bradu a zamyslel se. „Před měsícem. Ne, možná loni. Už je to nějaký čas. V každém případě doufám, že jsem neprovedl nic, čeho bych musel litovat.“

	„Omdlel jsi po tom, co se ti nepodařilo mě zabít,“ odpověděl Dougal.

	„Výtečně!“ Gullik položil Dougalovi masivní ruku na rameno a Dougala napadlo, jestli se ho norn chystá uškrtit. „To si pamatuju. No, většinu. V každém případě dost na to, abych věděl, že jsem jednal zbrkle, takže ti cestou do Ascalonu rád dám šanci napravit, co jsi způsobil.“

	Riona nasála vzduch nosem, vydechla, ovládla se a vysvětlila: „Když se Gullik probral, odvedli ho ke generálce. Osobně ho požádala, aby tě nechal být, protože se jménem Vigilu chystáš na životně důležitou výpravu. Když se to dozvěděl, trval na tom, že se k nám přidá.“ Rionin výraz jasně říkal, že s novým členem družiny ani v nejmenším nesouhlasí, a vážným pohledem žádala Dougala o podporu při jeho odmítnutí.

	Strážkyně duší klidně řekla: „Mohli byste potřebovat dalšího bojovníka.“ Vzhlédla k nornovi, který se zasmál. „I když vás povede Zhoubná výheň, určitě vás čeká spoustu bojů.“

	„Já pomoc nepotřebuju,“ odsekla Jiskra, ale dál neprotestovala. Bylo zjevné, že si generálka charru zcela podřídila a ta už nebude dál zpochybňovat její velení. Riona mlčela, dál se ale mračila na Dougala.

	Ten držel jazyk za zuby. I kdyby se charra chovala jaksepatří, její přítomnost bude problematická, a společnost norna, i třeba takového, jako byl Gullik, by jim mohla prospět. Riona si uvědomila, že se nemíní do debaty zapojit, a dlouze, frustrovaně vydechla.

	„Potřebujete víc pomoci, než kolik vám jediný norn může poskytnout,“ řekla Strážkyně duší, „ale bude vám muset stačit. Když už nic jiného, Gullik Oddsson dokonale rozptýlí vaše protivníky.“

	„Hej hou!“ zvolal norn a zvedl pěst ke stropu. „Rozptylovat umím ze všeho nejlíp.“

	Strážkyně duší zachytila Dougalův pohled a velmi lidsky pokrčila rameny. „Chystala jsem se mu nabídnout svobodu výměnou za to, že se připojí k výpravě, ale přihlásil se dobrovolně, ještě než jsem se k tomu vůbec dostala.“

	„Když už mluvíme o nabídkách,“ řekl Dougal, „předtím jste mi slíbila meč. Mimo jiné.“

	„Jistě.“ Strážkyně duší se poškrábala na čenichu a pohlédla na prázdnou pochvu u Dougalova opasku. „Jste jako charr bez drápů. Nemůžeme poslat člověka do světa bez pořádné čepele, že?“

	Dougal zavrtěl hlavou. Riona řekla: „Bez pořádné čepele, která se, jak doufám, nezlomí.“

	Strážkyně duší pokynula Naugatlovi, který se schovával ve stínech na chodbě. Žabí muži přiskočil na dlouhých, jakoby gumových nohách blíž a v hubených rukách držel dlouhý balík.

	„Dobře ses rozhodl, dryskine!“ zahřímal hylek drsně. „Tahle čepel je pro tebe příliš dobrá!“

	„A úkol není?“ zeptal se Dougal a zamračil se na hylka.

	„Ne.“ Hylek zamrkal průsvitnými víčky, rozbalil meč a podal ho Dougalovi. „Úkol je pro tebe špatný.“

	Dougal si meč vzal a tasil ho. Tiše vylétl z pochvy, jako by byl upevněný na pérech. Černá čepel se ve světle ohně olejovitě leskla. Nebyla černě natřená, ebenová barva se táhla kovem.

	„Co umí?“ zeptal se Dougal, potěžkal ji a několikrát s ní mávl, aby vyzkoušel, jak je vyvážená. Působila přirozeně, jako by byla prodloužením jeho paže.

	„Cože? Ptáš se, jestli umí metat blesky, hořet nebo něco podobného?“ Generálka vycenila zuby v úsměvu.

	„Něco takového.“

	„Obávám se, že ne,“ odvětila generálka.

	„Tak co je na ní tak zvláštního?“ Už když otázku pronášel, uvědomil si, že ho to nezajímá. Meč byl dokonalý, jako by ho hledal celý život, aniž by si doposud uvědomil, že mu chybí.

	„Zabíjí,“ řekla Strážkyně duší. Hylek se hrdelně rozesmál, a kdyby byl člověk, znělo by to, jako by se dávil. „Zabíjí velmi, velmi dobře. K tomu přece meče jsou, ne?“

	Na to neměl Dougal co namítnout. Pohlédl na Jiskru, která bojovala s nornem o zbytky pečeného moy. Charra hodila po Dougalovi nedbale kost a Dougal mávl lehce mečem, jako by na ni chtěl jen ukázat. Hladce přeseknutá mu spadla k nohám.

	Dougal na kost pohlédl a kývl na Strážkyni duší. „Pro začátek stačí,“ řekl a vrátil meč do pochvy. Pak se na generálku upřeně zadíval. „Proč jsme vzhůru v tak hříšnou hodinu?“

	„Musíte vyrazit do Ebenového Hnízda,“ odpověděla Strážkyně duší.

	„Jestli máme cestovat asurskou bránou, musíme zpátky do Božího Zásahu,“ namítl Dougal. „V tuhle dobu tam nebude nikdo vzhůru.“

	„V tom máš pravdu,“ řekla generálka, „ale nevrátíte se zpátky do Božího Zásahu. Půjdete rovnou do Ebenového Hnízda.“

	Riona se konečně ozvala: „Nemožné. Jediné pevné spojení s Ebenovým Hnízdem vede z Božího Zásahu.“

	„Řekla jsem snad, že použijete zavedenou asurskou bránu?“ opáčila Strážkyně duší a pobaveně rozevřela čelisti. „Naladíme bránu ve Lvím Oblouku na éterickou frekvenci Ebenového Hnízda. Jeden velmi talentovaný muž udělá to samé na opačné straně. Jestli to chápu dobře, můžeme brány nakrátko sladit a poslat vás skrz. Ale musíme si pospíšit: budeme na to mít jen chvíli.“

	Riona zvýšila hlas. „Chcete říct, že v systému asurských bran existuje chyba? Mohli by je charrové zneužít k vpádu do Ebenového Hnízda?“

	„Potřebovali by k tomu agenta v Ebenovém Hnízdě,“ řekla Strážkyně duší. „A i kdyby ho měli, charrští velitelé by se zdráhali to třeba jen zkusit. Nevěří asurské magii.“

	„Nejsou jediní,“ pravil Dougal tiše.

	„Takže pokud se někdo zeptá, nic takového jsme neudělali,“ řekla Strážkyně duší přísně a pohlédla na Jiskru, pak na Gullika. Velký norn pokrčil rameny, protože stejně ničemu z toho nerozuměl. „A co víc, bude lepší, když se nikomu nezmíníte ani o Vigilu. Hodně štěstí. Můžete jít!“

	Strážkyně duší si položila zaťatou pěst na srdce a Naugatl, Riona i Jiskra gesto napodobili. Dougal si prostě přehodil brašnu přes rameno a následoval hylka z místnosti. Propletli se klikatými chodbami a vyšli ven nenápadným vchodem, kterým se do bezpečného domu původně dostali.

	Vyklopýtali do nočního Lvího Oblouku. Ulicí pomalu mířil pryč ponocný, jinak byla úplně prázdná. Vánek je tlačil do zad, protože foukal od pevniny, Dougal přesto cítil sůl.

	„Nikdy to nevyjde,“ řekl Rioně. „Je nás příliš mnoho, než abychom to provedli potají, a příliš málo na to, abychom byli efektivní.“

	„Já vím,“ odpověděla Riona tiše. „Ale uděláme, co budeme moct. Mým úkolem je dostat tě do Ascalonu. Možná za to draze zaplatíme.“

	„Dostala jsi nás přes Serafy,“ namítla Killeen. „Tvé pověření s fialovou pečetí nám určitě pomůže i tady.“

	„Ebenový předvoj nepatří ke stejnému řádu jako Serafové,“ řekl Dougal. „Nenechají se jen tak přesvědčit.“

	„Nezodpovídají se královně Jennah?“ zeptala se Killeen.

	„Ebenový předvoj? Ano i ne. Před Sežehnutím si říkali Ascalonský předvoj, byli elitní jednotkou, která bojovala po boku prince Rurika a později se vydala do charrských zemí, aby přenesla boj na jejich území. Přidala se k nim spousta lidských otroků, které zachránili z rukou charrů, a jejich počet se tak rozrostl. A protože už nepatřili k ascalonské armádě, přejmenovali se na Ebenový předvoj. Později Adelbem tyto vojáky požádal, aby opevnili Ebenové Hnízdo, posílili zásobovací linie a ustanovili základnu posledního odporu.“

	„Takže Ebenové Hnízdo založil princ Rurik?“ zajímala se Killeen upřímně.

	Dougal zavrtěl hlavou. „Rurik zahynul cestou Třesy. Když se Předvoj dostal do Ebenového Hnízda, velela mu hrdinka jménem Gwen Thackeray. Udělala z města to, čím je dnes, a vedla jeho obranu v nejtemnějších dobách těsně po Ničivém ohni, který – jak si asi umíš představit – rozzuřil všechny zbylé charry v Tyrii. Pod jejím velením se Ebenové Hnízdo udrželo – a tak tomu zůstalo dodnes.“

	„Nic nevydrží věčně,“ zavrčela Jiskra.

	„Musela to být úžasná žena,“ řekla Killeen.

	„Největší ze všech,“ řekla Riona. „Byla nejslavnější hrdinkou své doby. V době Sežehnutí byla ještě dítě a dlouhé roky strávila v charrském otroctví, než se jí podařilo utéct. Vstoupila do Ebenového předvoje a šplhala vzhůru, až se z ní stala jeho velitelka. Udělala z Ebenového Hnízda pevnost, která zůstává naší poslední nadějí ve válce o nezávislost Ascalonu.“

	Jiskra vycenila zuby. „Chceš tím říct v ascalonském povstání.“ Dougal se pokusil vrátit rozhovor zpět k tématu. „Gwen bojovala s charry. Nenáviděla je za to, co provedli jak jí, tak její rodině, změnila na ně ale názor potom, co se spojila se Žehem Prudkým úderem, aby společně rozdrtili ničitele.“

	„Pěkná ženská,“ zavrčela Jiskra.

	„Věděla jsi, že Logan Thackeray je Gwenin příbuzný?“ řekl Dougal Killeen.

	„Odpovídalo by to,“ řekla sylvari. „Zdál se velmi oddaný královně a zemi.“

	„Četl jsem Gweniny deníky,“ pravil Dougal. „Uchovávají je v Durmandském opatství. Provdala se za hraničáře, který taky sloužil v Ebenovém předvoji. Jmenoval se Kieran Thackeray. Logan je jejich přímý potomek.“

	„Hrdinství musí mít v krvi.“

	„Ach, ušetři mě,“ odsekla Jiskra posměšně.

	„Prosím?“ zeptala Riona.

	„Řekla jsem, abyste mě ušetřili svých lidských lží.“ Její hlas byl plný napětí. „Gwen Krvavá vražedkyně zabila desítky mých lidí. Nebyla žádná hrdinka.“

	„Pro nás byla,“ opáčila Riona. „Bez ní by charrové dávno dobyli Ascalon. A kde bychom pak byli?“

	„Byli byste pouhou vzpomínkou, jak by to i mělo být.“ Jiskře se naježila srst. „Tyria patřila charrům, než jste se jako myši prosmýkli do našich zemí, a bude nám patřit dlouho po tom, co už tu nebudete.“ Riona si odfrkla. „Měla bys přemýšlet, než otevřeš tlamu. Nezapomeň, že budeš naší zajatkyní, kotě.“

	Jiskra se nečekaně, hbitě pohnula a srazila Rionu loktem k zemi. Skočila na ni, sice beze zbraně, zato s vytaženými drápy. Znovu zvedla pracku a tentokrát by roztrhala Rioninu zbroj.

	Než se k tomu ale dostala, zasáhl Gullik a chytil Jiskru za srst na zátylku. Strhl ji tak prudce a tvrdě dozadu, až Dougala napadlo, jestli jí neurval hlavu.

	Jiskra zavrčela, otočila se a vrhla se na Gullika. Pleskl ji přes čenich tak silně, až ji povalil na zem. Jiskra zavřeštěla. Dougal se mezi ně postavil, tasil černou čepel a připravil se ji použít, pokud charra nepřestane útočit.

	„Počkej!“ zvolala Riona. „Nedělej to! Potřebujeme ji!“

	Dougal se na charru zamračil. Riona útok vyprovokovala a teď se snažila napravit, co způsobila. Možná se nechtěla vrátit zpátky ke Strážkyni duší a vysvětlovat, co se stalo. Jiskře řekl: „Skončila jsi?“

	Jiskra ohrnula pysky a Dougala napadlo, že se mu chystá ukousnout obličej. Pak z ní ale vyprchala veškerá bojovnost a mlčky kývla.

	„Zdá se,“ řekla charra a dobře vážila slova, „že se ti musím zase omluvit, Dougale Keane.“ Dotkla se koutku tlamy a srst na ruce jí potřísnila krev. Rioně pověděla: „Ty by sis ale měla raději pamatovat, že vy máte své příběhy, a my naše, a že se od sebe značně liší.“

	Dougal schoval meč a ustoupil. Gullik, který už na předchozí zásah zapomněl, zvedl Jiskru ze země a postavil ji na nohy. „Jsi zuřivá válečnice,“ řekl jí. „Rád bych s tebou jednou bojoval bok po boku v bitvě. Dneska ale schovej drápy.“

	Dougal se rozhlédl: ulička byla stále stejně prázdná. V Božím Zásahu už by se přiřítil půltucet Serafů a obyvatelé v ulici by zabouchli a zajistili okenice. Tady to byla jen další ranní rvačka.

	Zadními uličkami se dostali do zastřešené obchodní čtvrti. Ohňové koše a výhně vrhaly na modrou plachtu zespodu světlo, takže bazar působil nadpřirozeně. Několik kupeckých strážců je pozorně sledovalo, dokud neopustili jejich území, pak se muži vrátili k lahvím a k teplým přikrývkám.

	Na dohled asurské brány poručila Riona zastavit. Z Gullikovy brašny, která obsahovala i Jiskřinu zbroj a zbraň, vytáhla okovy. Jiskra sebou při pohledu na ně trhla, pak ale natáhla ruce zápěstími k sobě.

	„U Vlkových zubů!“ řekl Gullik tiše. „Charr se nechá člověkem vsadit do želez? Musím snít.“

	„Mám své rozkazy,“ zavrčela Jiskra. „Splním je.“

	„Jsi statečnější než já,“ prohlásil Gullik.

	„Jen tak projdeme Ebenovým Hnízdem.“ Riona se na Gullika zamračila, aby dala najevo, že má držet jazyk za zuby, očividněji ale nepochopil.

	Norn si povzdychl. „Ach, Ebenové Hnízdo. Znám ho dobře! Nebyl jsem tam od doby, kdy mě vykázali, protože jsem zničil jednu z hospod.“

	Navzdory Rioniným protestům se Jiskra k nornovi otočila a zpříma se na něj zadívala. Gullik se přestal usmívat. „O tom ses zapomněl zmínit. Nezpůsobí nám to problémy, že ne?“ zeptala se charra.

	Gullik zvedl ruce, aby ji uklidnil. „Jasně že ne. Bylo to před lety, určitě už ji zase postavili.“

	Jiskra se obrátila zpátky k Rioně a ta připnula na okovy řetěz. „Když to nevyjde, Ebenový předvoj mě pověsí za špionáž,“ řekla. „Než mě ale zajmou, zabiju každého, kdo za to bude moct. To vám slibuju.“

	„Je dost nedůtklivá,“ řekl Gullik Dougalovi. „Ale vznešená jako lvice. Myslím, že se mi líbí!“

	Opustili tržiště a přiblížili se k půlkruhu asurských bran, jejichž ovály z kamene a kovu jiskřily zbloudilými, nevyzpytatelnými záblesky tajemné moci. U brány do Božího Zásahu stála trojice asurů, kterých si Dougal všiml už při příchodu do města. Doslova se tetelili vzrušením, pobíhali od krystalu ke krystalu, od runy k runě a upravovali je, měnili a snažili si naladit bránu na správnou éterickou frekvenci.

	„Nic se neděje,“ vyštěkl jeden.

	„Vyzkoušej solidární diathuergické spojení!“ navrhla druhá. „Okamžik, zachytil jsem signál. Nalaďte testovací akord.“

	„Mám to!“ řekl první. „Můžeme! Rovina naladěna a funkční. Registruju plný akord. Úžasné! Až napočítám do pěti, můžeme!“

	„Kranxxi, jsi prostě úžasný,“ prohlásila druhá asura obdivně s pohledem upřeným na bránu.

	„Hej, vy,“ štěkl třetí na Dougalovu skupinu, „pojďte nahoru! Bránu udržíme otevřenou jenom na deset úderů srdce! Potom se nastavené resonanční tlumiče resetují a kdo ví, kde skončíte.“

	Jiskra zvedla okovy, zatřásla s nimi, pak kývla na Rionu, která držela konec řetězu. Riona si upravila přilbu a taky kývla. Vyběhly nahoru po rampě a prošly branou. Dougal je následoval.

	Cítil, jak mu při průchodu vyschla kůže. V pobřežním Lvím Oblouku vlhkost necítil, teď mu ale vyprchala z kůže a do plic mu pronikl suchý noční vzduch, stále teplý. Ebenové Hnízdo stálo na okraji Křišťálové pouště a ta i uprostřed noci vysušovala pot z kůže.

	Okolí brány se podobalo tomu v Božím Zásahu: stála na nízkém náspu obklopeném silnými hradbami s parapetem směřujícím dovnitř k bráně. V případě, že by branou prošlo něco nepříjemného, čekal by na této straně uvítací výbor.

	V tuto noční dobu ale byly strážní posty prázdné. A u paty náspu stál jediný nervózní, frustrovaný asura a krátkými prsty si projížděl zacuchanou houštinu dlouhých vlasů.

	Ovšemže, pomyslel si Dougal, „muž“ Strážkyně duší v Ebenovém Hnízdě musel být asura.

	Asura na ně pohlédl. „Zvládli jste to? Dobře. Resetuju tlumiče.“ Pootočil několika runami na sloupu a vrátil krystaly na původní místa. Třpytivý povrch brány za nimi zhasl. „Musíme si pospíšit. A jen abyste věděli, tohle byl ten nejhorší nápad, jaký kdy Strážkyně duší měla.“

	„Stát!“ ozvalo se. Branou prošli tři vojáci Ebenového Hnízda. Další, ozbrojení puškami, se objevili na hradbách okolo prostoru s branami.

	„Ruce vzhůru!“ zavrčel důstojník. „Sáhněte po zbraních, a je po vás!“

	Byli v pasti.
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	„Přišli jste o rozum?“ zeptal se voják v čele. „Kam si myslíte, že s tou charrou jdete?“

	Dougal se rozhlédl. Riona stála jako přimražená a v rukách pevně svírala řetěz napojený na Jiskřiny okovy. Charra taky mlčela, Dougal si ale všiml, jak napnula svaly na nohách, jako by se chystala k útěku. Killeen, která se vždy ráda přizpůsobila, se usmála a zvedla ruce. Gullik zkřížil paže na hrudi, zamračil se, ale nic neřekl.

	„Důstojníci,“ ozval se Dougal a zvedl ruce před sebe, jako by se snažil zastavit nečekaný úder, „máme pro všechno dobré vysvětlení.“

	„Vysvětlovat můžete později,“ obořil se důstojník. „Teď nám vydejte zajatkyni – hned! Vydejte nám ji!“

	Dougal pohlédl na Rionu. Kousla se do spodního rtu a nabídla mu řetěz. „Dobrá, tady je.“

	Jiskra vytřeštila oči, až jí byla vidět bělma, a Dougal byl přesvědčený, že se dá na útěk. Neuběhla by ani deset stop, než by ji vojáci na hradbách zastřelili.

	Asura, který ovládal bránu, se postavil mezi Jiskru a důstojníka. „Okamžik, poručíku. Co chcete dělat s mým majetkem?“

	„S vaším majetkem, mistře Kranxxi?“ zeptal se důstojník a vztyčil se nad asurou, přestal se ale natahovat po řetězu. „Proč byste vy pašoval do Ebenového Hnízda charra?“

	„Kvůli výzkumu samozřejmě,“ pravil Kranxx. „Vaši nadřízení na mě neustále naléhají, abych našel nové a lepší způsoby zabíjení charrů. Najal jsem si tato,“ mávl ručkou na Dougalovu družinu a hledal správné slovo, „individua, aby mi přivedla živý, dýchající exemplář.“

	„Mohli jsme to udělat my,“ namítl poručík. „Před hradbami je jich víc než dost.“

	„Neposloucháte,“ opáčil Kranxx. „Potřeboval jsem ho živého a dýchajícího. Ty, které mi vodíte vy, jsou obvykle ve velmi špatné kondici.“

	Dougal střelil pohledem po Jiskře. Už nepanikařila. Zato byla pořádně naštvaná.

	„Proč byste sem vodil charra uprostřed noci?“ zajímal se poručík. „Pitomý člověk,“ zabrblal Kranxx. „Umíte si představit tu paniku, kdybych si nechal poslat živého charra spolu se zásobami z Božího Zásahu? Samozřejmě jsem to navrhl, ale velitel Samuelsson o tom nechtěl ani slyšet.“

	„Samuelsson o tom ví?“ zeptal se strážce.

	„Jistěže,“ lhal asura, jako když tiskne. „Myslíte si, že bych udělal něco takového bez svolení? Vy lidé si libujete v hierarchii, víte? Pojďme vzbudit velitele Samuelssona, je sice brzy, určitě mě ale rád pošle pěkně po svém a s vámi si pak dlouze pohovoří o nebezpečích osobní iniciativy.“

	Vojákův obličej ztvrdl. „Jaké máte s tou charrou úmysly?“

	„Plánuju ji pitvat zaživa,“ prohlásil Kranxx a Jiskra překvapeně vyskočila a skoro se Rioně vytrhla. Gullik jí položil těžkou ruku na rameno a hluboce, hrdelně varovně zavrčel.

	Poručík kývl a řekl: „A necháte si ji u sebe v dílně?“

	„Mám pro ni připravenou klec,“ řekl asura. „Pokud budete chtít, můžu vám z jejího kožichu udělat koberec, až skončím.“

	„Dobrá,“ řekl důstojník. „Olsene! Gregory! Doprovoďte mistra Kranxxe do dílny a postavte se venku na stráž. Ráno vás vystřídají.“

	„Výtečně!“ prohlásil asura a pokynul Dougalovi a Rioně. „Vy dva: seberte zajatkyni a následujte mě! Do rána mě čeká ještě spousta práce!“

	Procházeli pod upřenými pohledy těžce ozbrojených vojáků Ebenového předvoje na hradbách a Dougal řekl: „To bylo velmi…“

	„Ticho!“ štěkl asura a zvedl ruku, aby Dougala umlčel, ani na okamžik ale nevypadl z tempa, které nasadili dva strážci. „Žádné mluvení. Dohlédněte na zajatkyni! Nechci, aby utekla, než dostanu šanci roztáhnout jí žebra!“

	Dougal zaujal místo vedle Riony a uvažoval, jestli Kranxx není náhodou Claggův příbuzný.

	Šli dlážděnými ulicemi Ebenového Hnízda a Dougal navzdory tmě cítil píchnutí stesku po domově. Ulice byly prázdné a okenice v horních patrech pevně zavřené: pořád tu platil zákaz vycházení stejně jako v dobách jeho mládí. V ulicích nikoho neviděli, Dougal ale věděl, že boční uličky kypí životem, že se jimi plíží zloději hledající oběti stejně jako nezletilí riskující hněv úřadů. Sám býval obojím.

	Domy a zdi tu byly postaveny převážně ze šedého kamene, který se těžil v lomech za městem a byl tvarovaný tak, že se skládal dohromady jako kousky skládačky. Horní bíle vylíčená patra byla za denního světla špinavě šedá od pravidelných prašných bouří z jihu.

	V měsíčním svitu vypadala bledě jako duchové.

	Přesto, tady byl starý obchůdek, který navštěvoval, a támhle fontána, již si pamatoval, a taky hospoda, kde se s Dakem, Jervisem, Valou a Margou scházeli po hlídce. Vzpomněl si na to, jak dopadli v bledém, mrtvém městě, a znovu mu pokleslo srdce.

	Podíval se na ostatní. Killeen si přehodila přes hlavu kápi a Gullik se tvářil obzvláště znuděně. Jiskra se rozhlížela, možná hledala únikové cesty. Jeho oči se na okamžik střetly s Rioninýma a našly v nich stejný smutek, který sám cítil.

	Nakonec dorazili k zesíleným dveřím vedoucím do zvlášť ošumělé budovy bez oken. Stráže zaujaly pozice po stranách dveří a Kranxx se začal přehrabovat v obrovském svazku klíčů. Okatě odemkl tři zámky, otevřel dveře dovnitř a ustoupil stranou. Strážím řekl: „Uvidíme se ráno.“ Dougalovi pak: „Hej, vy! Dovnitř! Přestaňte mrhat mým časem!“

	Družina vešla poslušně dovnitř, Jiskra se naoko vzepřela, Gullik do ní ale strčil. Asura zůstal u dveří, zabouchl je za nimi, znovu je zamknul a zasunul ještě dvě zástrčky.

	Dougal se rozhlédl. Místnost byla malá, měla nízký strop – Gullik se musel sehnout, aby se vyhnul trámům – a plná rozličných kovadlin, výhní, podivně tvarovaných kamenů, lebek, skleněných nádob a nástrojů. Chyběla tu ale klec, o které se Kranxx zmínil poručíkovi.

	Když asura zajistil dveře, vzal do ruky něco, co vypadalo jako dlouhá ladička. Klepl s ní o kovový talíř a mezi hrot prolétly blesky.

	„Potřebuju, abys křičela,“ řekl Jiskře tiše.

	Jiskra se podívala dolů na asuru a nahrbila ramena. „Proč bych měla…“

	„Venku stojí dva strážci, kteří mě slyšeli mluvit o tom, že tě stáhnu z kůže,“ řekl. „Nepochybuju, že aspoň jeden z nich, ale spíše oba dva, teď zrovna tiskne uši ke dveřím a čeká na to, až začneš křičet. Měli bychom jim vyhovět.“

	Jiskra se na asuru vztekle zadívala, pak vyrazila hlasité zavrčení.

	Kranxx zavrtěl hlavou. „Ubohé. Řekl jsem, že máš křičet,“ pravil. Znovu udeřil ladičkou do kovového talíře, zapraskaly blesky a jejich postavy vrhly ostře vykreslené stíny.

	Charra, která stála v okovech asi deset stop od něj zcela nezraněná, se zamračila. Pak zařvala: „Ne! Nikdy se nepodřídím! Aaaaaaa!“

	„Do klece, bestie!“ křikl asura.

	„Charr nikdy… Aaaal Ta bolest! Moje srst! Hořím!“ ječela Jiskra.

	„Ještě jsi nepoznala, co je to bolest! Do klece!“ Kranxx potřetí klepl ladičkou, kolem které vybuchly jiskry, načež charra pronikavě zavřeštěla.

	„Strčte ji do klece a můžeme začít!“ poručil asura.

	„Ano, mistře Kranxxi!“ zvolal Gullik nadšeně. Riona s Jiskrou na norna nevěřícně pohlédly. Gullik zvedl obočí a řekl: „Jenom se snažím pomoct.“

	„Dobře!“ vykřikl Kranxx vítězoslavně. „Teď jí podejte sedativum a můžeme začít. Chci ji řezat zaživa!“ Klidně odložil bleskovou vidlici a tiše řekl: „To bylo velmi dobré, charro. Děláš to profesionálně?“

	„Měla jsem k tomu příležitost,“ odpověděla Jiskra, která už se nezdála tak vyděšená jako dřív.

	„Dobrá,“ pravil asura, chvíli poslouchal u dveří, pak kývl na ostatní. „Pojďte, měli bychom odsud zmizet. Poručík Stafford se neodváží velitele probudit, ale můžete se vsadit, že bude v jeho kanceláři s prvním úsvitem. A nedotýkej se toho.“ Poslední věta patřila Gullikovi, který se natáhl pro bleskovou vidlici.

	Kranxx vytáhl ze stolu brašnu, vložil do ní vidlici, dvě láhve namodralé tekutiny a několik nástrojů a upravil některé věci na pracovním stole. Rozhlédl se po dílně, povzdychl si a obrátil se k zadní stěně, u které stály sudy. Jeden otevřel, sáhl do něj, zatáhl za páku a celá stěna i s falešnými sudy vpředu se otevřela dovnitř a odhalila úzké schodiště pod zem.

	„Následujte mě,“ řekl asura, z kapsy vytáhl malý drahokam a dýchl na něj. Začal vydávat jantarově oranžové světlo. Jak sestupoval dolů po schodech, další drahokamy zasazené do stěn ožívaly a jejich bledý svit poskytoval minimální osvětlení.

	Riona, která v ruce pořád držela Jiskřin řetěz, Kranxxe následovala; za ní šli Killeen a Gullik; Dougal byl poslední v řadě. Rozhlédl se po prázdné dílně bez oken a zdálo se mu, že slyší praskat chladnoucí kov. Napadlo ho, jak dlouho bude strážím venku stačit poslouchat omámenou charru za zavřenými dveřmi.

	Dougal se vydal dolů a všiml si, že menší drahokamy ve stěnách už hasnou. Hádal, že urazili vzdálenost dvou městských bloků, pak zahnuli doprava a ušli ještě jeden. Dougal se pokusil představit si, kde se zrovna teď nacházejí, ale nepodařilo se mu to.

	Tunel opustili v obrovském sklepení jiné budovy, což bylo patrně skladiště, a ocitli se na vrcholu rampy. Ta se dvakrát stočila, než je zavedla do místnosti dost velké pro trůnní komnatu, prostor ale vyplňovaly regály. Kromě trochy základních zásob, kamenných kvádrů a kusů železa naházených bez ladu a skladu na sebe na policích nic nebylo a vše halily stíny. Na hromadě v koutě leželo několik rozestavěných golemů a u zdi byla napůl dokončená asurská brána. V přední části místnosti nahradil regály dlouhý, oválný laboratorní stůl vysoký tak akorát pro asuru.

	Při příchodu plácl Kranxx do malého panelu a na kovovém plátu pod kotlíkem vzplál oheň. „Omlouvám se za ten nepořádek,“ řekl. „Nemívám často hosty.“

	Jiskra zavětřila a nakrčila čenich. „Umím si představit proč,“ řekla. „Páchne to tu, jako by tu něco umřelo.“

	„Nikdo nemůže nic dokázat,“ prohlásil Kranxx s úsměvem. „A i kdyby ano, nebyl jsem nikde poblíž, když se to stalo.“

	Otočil se k Rioně. „Velíš tu, nebo jsi byla jediná, kdo byl ochotný držet na řetězu charru?“

	Riona uraženě kývla. „Vážíme si tvé pomoci, ale do toho, co tu děláme, ti nic není. Na rozkaz královny Kryty musíme toto místo co nejrychleji opustit.“

	„Jasně,“ řekl Kranxx. „A já jsem ve skutečnosti mistr Snaff z Osudového ostří.“

	„Předpokládám, že jsi generálčin ‚muž‘ v Ebenovém Hnízdě,“ řekl Dougal.

	Kranxx se zašklebil. „Nezmínila moje jméno? To se Strážkyni duší podobá. Někdy se snaží být až příliš chytrá. Myslí si, že velí Řádu šepotu nebo něco takového.“

	„Čemu?“ zeptala se Killeen.

	„Taktik Kranxx z Vigilu,“ představil se asura rychle a vysekl malou úklonu. Znovu se otočil k Rioně. „Jsi křižačka. Almorra lidi jako ty verbuje.“

	„Obě jsme křižácky Vigilu,“ řekl Jiskra. „Já jsem Jiskra Zhoubná výheň. Lidská žena je Riona Grady. A říká pravdu: jsme tu z pověření krytské královny.“

	Kranxx kývl. „Když jsem do Vigilu vstupoval, Strážkyně duší mě varovala, že řád neoplývá inteligentními členy, nikdy by mě ale nenapadlo, že to zajde tak daleko. Propašovat charru do Ebenového Hnízda! Přišla o rozum?“

	Killeen otevřela ústa, aby vysvětlila, že to byl Dougalův nápad, ale ten zvedl ruku a mlčky ji požádal, aby si své nápomocné pravdy nechala pro sebe.

	„Co ti generálka ve zprávě sdělila?“ zeptala se Riona.

	„Velmi málo,“ odvětil Kranxx. „Každému říká jenom to, co nutně potřebuje vědět. ‚Očekávej návštěvníky. Budou potřebovat tiše opustit Ebenové Hnízdo. S některými můžou být potíže.‘ Potíže! Ta teda umí podceňovat. A přidala ještě datum a čas pro nastavení brány. To bylo mimochodem pořádně mocné magické fušování. Po tomhle budou muset rekalibrovat celou sadu krystalů. A nedotýkej se ani toho.“ Gullik, kterého zaujal pytel visící na hřebíku poblíž, na asuru zahanbeně pohlédl a ucouvl.

	„Dobrá,“ řekla Riona. „Dostal jsi nás sem, teď nás ještě musíš dostat přes Ebenový předvoj. Kam odsud půjdeme?“

	„Musím ven a zařídit ještě několik věcí,“ řekl Kranxx. „Narafičit falešné stopy a postarat se o nějaké osobní záležitosti. Pak se dostaneme ven kanály.“

	„Kanály?“ řekla Riona.

	„My?“ řekl Dougal.

	„My,“ potvrdil Kranxx. „Po tomhle už tady k ničemu nebudu. A určitě dojde i na vyšetřování a k některým změnám ohledně používání a ochrany asurské brány. Jakmile velitel Samuelsson vstane a poručík si s ním promluví, projeví o mě velký zájem. Takže ať už se vám to líbí, nebo ne, jdu s vámi. A kam vlastně jdeme?“

	„Do Ascalony,“ řekl Dougal.

	Kranxx tiše hvízdl. „Almorro,“ pravil, „ty nikdy neděláš nic polovičatě. Dobrá, takže si trochu odpočiňte – budete to potřebovat. Vrátím se. A ve jménu Věčné alchymie,“ pohlédl na Gullika, „ničeho se nedotýkej.“

	Gullik se zatvářil zklamaně a praštil sebou na hromadu pytlů v koutě. Jeden se roztrhl a vysypaly se z něj brambory. Killeen usadila vedle něj, udělala si pohodlí a nornova záda přitom použila jako polštář.

	Jiskra zvedla ruce s okovy a tiše zavrčela.

	„Ještě ne,“ řekla Riona. „Ještě nejsme venku z Ebenového Hnízda.“

	„To si děláš legraci,“ zavrčela charra. „Jsme ve sklepě. Jestli nás tu Předvoj najde, budeme na tom líp, když budu moct přiložit ruku k dílu.“

	„Nemyslím si…“ namítla Riona.

	„Udělej to,“ řekl Dougal ostře. „Jiskra má pravdu.“

	„Hodně riskujeme…“ začala Riona znovu.

	„Sundej jí ty řetězy,“ řekl Dougal, „jinak vytáhnu paklíče a vypáčím zámky sám.“

	Riona střelila po Dougalovi vzteklým pohledem, vytáhla ale z váčku klíče a odemkla Jiskře pouta na zápěstích a na krku. Charra se ihned narovnala, zvedla paže a mocně zavrčela. „Nemáš ani tušení, jak úžasný je to pocit,“ řekla.

	„Byla bys překvapená,“ pravila Riona, ale Jiskra ji ignorovala a připojila se k dvojici na pytlích s bramborami.

	Riona se otočila k Dougalovi. Obličej měla stažený zlostí, a jak si Dougal uvědomil, zmatkem. Řekla ale jen: „Chceš si odpočinout? Zůstanu na hlídce, dokud se taktik Kranxx nevrátí.“

	„Zazmatkovala jsi,“ řekl Dougal. „U asurské brány. Vydala bys jim Jiskru.“

	„Ty už bys něco vymyslel,“ opáčila Riona, ale Dougal zavrtěl hlavou.

	„Mohla jsi jim ukázat svůj magický dopis s fialovou pečetí,“ podotkl Dougal významně. „Ten s rozkazy krytské královny a Logana Thackeraye.“

	„Thackerayovo jméno už tu nemá takovou váhu jako dřív,“ odpověděla. „A co se týká královny Jennah, sám nejlépe víš, že většina místních ji považuje za vzdálenou autoritu, a to v nejlepším případě.“

	Dougal ji ignoroval a tiše pokračoval: „Ty bys jim ale raději vydala jednoho z křižáků.“

	„Charrskou křižačku,“ odsekla Riona tiše, ale zrudla. „A znala riziko.“

	„Na tom nesejde,“ řekl Dougal.

	Riona se doopravdy rozzlobila. „Vzpomínáš si, jak křižačka Zhoubná výheň prohlásila, že udělá cokoli pro to, aby při plnění úkolu uspěla – i kdyby měla zabít jednoho z nás?“ Dougal kývl a ona nažhaveně pokračovala: „Já to cítím stejně. Kdyby se u brány strhla bitka a my zemřeli, selhali bychom. Víš to. Věděla to i Jiskra. Obětovala by se, kdyby musela: tak Vigil funguje.“

	„Měli jsme štěstí,“ řekl Dougal.

	„Ty máš štěstí,“ opravila ho Riona a uklidnila se. „Proto jsi přežil, abys mohl jít s námi. A opravdu mi chceš kázat o obětování spojenců?“

	Dougal otevřel ústa, nezmohl se ale na slovo. Riona vítězoslavně kývla. „Když teď dovolíš, potřebuju být chvíli sama.“ S tím odešla na opačnou stranu místnosti, zabalila se do pláště a upřela pohled na Jiskru a ostatní. Gullik už hlasitě chrápal.

	Dougal dlouze vydechl a pohlédl na trucující Rionu na jedné straně místnosti a na tři nelidské tvory na druhé. Přistoupil k nízkému stolu a vyzkoušel ho. Zdál se být dost pevný na to, aby unesl dospělého norna. Dougal si na něj lehl, zahalil se do pláště a během několika okamžiků spal.

	Jeho spánek musel být bezesný, vzápětí mu totiž nějaké dítě třáslo rameny, aby ho vzbudilo.

	„Vstávej, ty bookahu!“ štěkl Kranxx, skulil se z něj a Dougal se posadil, zamrkal a přemýšlel, jestli ještě někdy prospí celou noc.

	Když zaostřil na Kranxxův rozzlobený obličej, zamumlal: „Co zas?“

	„Kde je?“ zeptal se Kranxx a pohlédl na ostatní. Killeen se zvedala na nohy a Jiskra třásla nornem, aby ho probudila z hlubokého spánku.

	„Kdo?“ vypravil ze sebe Dougal.

	„Ta holka, Riona!“ řekl Kranxx. „Zatímco jste spali, někam zmizela.“
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	„Měli bychom ji tu nechat,“ prohlásila Jiskra. Rozum Dougalovi říkal, že charra má pravdu.

	Přesto pravil: „Kolik máme času na to, abychom ji našli?“

	„Maximálně hodinu,“ odpověděl Kranxx podrážděně. „Když jsem byl venku, mimo jiné jsem zařídil, aby v mé dílně vypukl menší požár. Kouř zburcuje stráže, ale plánoval jsem, že než oheň uhasí, budu pryč.“

	„Mimo jiné?“ řekla Jiskra.

	„Taky jsem zabušil na dveře podkonímu a požádal ho, aby mi dopoledne připravil vůz plný zásob,“ odpověděl Kranxx ostře. „Nemám v úmyslu si pro něj jít, ale stráže to dál zdrží. Taky jsem nechal vzkaz svému pomocníkovi, ve kterém jsem mu oznámil, že odjíždím do Elony a bránu v Ebenovém Hnízdě i styk s úřady nechávám na starost jemu.“ Na okamžik se odmlčel, pak dodal: „Nemám svého pomocníka moc rád.“

	„Dobrá,“ řekl Dougal. „Takže počítejme s půlhodinou.“ Pohlédl na ostatní. „Killeen, netušíš, kam mohla jít?“

	„Spala jsem,“ řekla sylvari. „A pokud se ptáš na Sen, takhle nefunguje.“

	„Dobrá. Stejně pojď se mnou,“ rozhodl Dougal. „Jiskro, informuj Kranxxe o tom, co máme v plánu a proč. I Gullik by měl vědět, co nás čeká. Do půl hodiny bychom měli být zpátky.“

	„A pokud ne?“ zeptala se Jiskra.

	„Udělejte, co jsi chtěla,“ řekl Dougal. „Jděte bez nás. Když to půjde, dohoníme vás. Killeen, se mnou.“

	Dougal vyšel ven z budovy nad skladištěm a v duchu zaklel. Nebe na východě už světlalo a město se probouzelo. Těžké okenice, které místní zavírali na noc, se začaly otvírat a ulicí rachotila cisterna s výkaly tažená těžkým dolyakem. Na dohled nebyli žádní vojáci, ale to byla jen otázka minut. V dálce trubky hlaholily budíček.

	„Dobrá. Rozdělíme se,“ řekl. „Ty běž do města, já zamířím k Jestřábí bráně. Za deset minut zamiř zpátky. Neztrať se.“

	„Je nahoře na hradbách,“ prohlásila Killeen.

	„Myslel jsem, že ti Sen nedokáže říct, kde je,“ namítl Dougal.

	„Pořád mám oči,“ odvětila Killeen. „Je tam nahoře.“ Dougal se zadíval do míst, kam ukazovala, a spatřil Rionu v cestovním plášti na jedné z vnitřních hradeb. Hleděla ven za zeď.

	Dougal vyrazil a Killeen ho následovala. V bludišti schodišť a uliček Ebenového Hnízda se dobře vyznal. Jedno ze schodišť bylo jen kousek od nich.

	Město dříve bývalo malou pevností uhnízděnou v klínu mezi Třesy a Zářnými horami. Strmé štíty okolo poskytovaly ideální ochranu a ke Křišťálové poušti to přitom byl jen kousek. Po Sežehnutí nabyla pevnost na důležitosti, král Adelbem z Ascalonu v ní totiž viděl poslední baštu obrany proti charrům. Ještě před Ničivým ohněm sem proto poslal Ebenový předvoj, aby pevnost posílil.

	A stalo se. Vojáci Předvoje se pustili do budování, obehnali pevnost novými hradbami a dál ji rozšiřovali, jak při odrážení pravidelných charrských nájezdů získávali další území. Na severním konci města vztyčili mocnou Jestřábí bránu. V kopcích lámali kámen a vytvářeli další prostor pro uprchlíky z lidských měst na severu. A učili rozrůstající se populaci, jaké nebezpečí jí hrozí před branami, hlavně ze strany charrských obléhacích strojů.

	Dougal věděl, proč se Riona zastavila zrovna tam. Z vnitřní hradby viděla přes nižší zdi a Jestřábí bránu až na Pole zkázy. Schody bral po třech a sylvari nechal daleko za sebou.

	„Riono,“ oslovil ji a ona při zvuku jeho hlasu vyskočila. Neslyšela ho přicházet.

	„Dougale!“ řekla a její hlas zněl na okamžik zmateně a skoro slabě. „Neslyšela jsem tě.“

	„Měli bychom jít,“ řekl. „Kranxx je zpátky a nemáme moc času.“

	„Já vím,“ souhlasila. „Ale podívej.“

	Zadíval se stejným směrem jako ona a scéna před ním ho jako vždy přimrazila na místě.

	Daleko na severu a na západě od města viděl přední linie charrských obléhatelů. Nacházely se přesně na hranici dostřelu lidských balist – ani o stopu blíž, ani o stopu dál.

	Nejpřednější charrské linie tvořily válečné vozy, které stály na místě už tak dlouho, že kolem nich vyrostly stromy a vrhaly stín na jejich posádky. Válečné vozy představovaly mobilní stěny z kovu korunované špičatou palisádou. Když se spojily, daly se použít jako opevnění charrských vojenských táborů.

	Za nimi se rozkládaly samotné tábory s vojenskými jednotkami a obléhacími stroji, mezi které patřili kupříkladu požírači, živoucí ničivé stroje vybavené balistami a kanóny. Před lety, když charrové prodloužili jejich dostřel, zasypali hradby a okrajové lidské čtvrtě těžkými kameny a hořící smůlou. Pak se ale zvětšil dostřel také lidských strojů a charrové se museli stáhnout a ustanovit nové linie. Už víc než sto let měla obležení na starost Železná legie, která vymýšlela zkázonosné stroje a na městu zkoušela nejnovější vynálezy.

	Podél linie hořely ohně: vatry, výhně a táborové ohně, na kterých si vařili snídani vojáci. Z dálky k nim doléhal hlasitý řev rohů a dunění bubnů. I charrové se probouzeli do války.

	Dougal hleděl na to, co znal už z dob svého mládí: na přední linie války s charry. Během let, které ve válečném kotli prožil, se neustále opakovaly výpady z pevnosti a útoky na hradby. Byl to tvrdý, brutální život a lidé se zatvrdili.

	Anebo odešli, jako to udělal on a ostatní. A nechali Rionu tady.

	Dohonila je Killeen. „Dělali jsme si starosti,“ řekla Rioně. „Ostatní čekají.“

	Riona zavrtěla hlavou a řekla: „Já nevím.“

	„Měli bychom jít,“ zopakoval Dougal a odtrhl oči od charrů, kteří bývali dlouhé roky jejich nepřáteli. Pořád jimi byli.

	„Myslím, že zůstanu,“ řekla Riona. „Pochybuju o tom, co děláme. Myslela jsem, že ne, ale po návratu sem cítím, že se ve mně znovu probouzí staré názory – že bychom měli být tady, a ne pro Vigil hledat ztracené poklady. Měli bychom být tady a bránit Ebenové Hnízdo.“

	„Riono, mýlíš se,“ řekl Dougal.

	„Blíží se stráže,“ varovala Killeen důrazně. Dougal pohlédl doleva a všiml si, že se k nim po hradbách blíží dvojice vojáků Předvoje. Šli pomalu a uvolněně, jako by se blížil konec jejich služby. Nepátrali po charře, která vnikla do města, ani po lidech, kteří jí pomohli.

	Za to byl Dougal vděčný, když se ale otočil zpátky k Rioně, uviděl, že zesmutněla a vypadala, jako by se měla každým okamžikem zhroutit.

	„Zdržím je,“ řekla Killeen. „Promluv s ní.“ Než ji mohl Dougal zastavit, vydala se ke strážím, shodila si z hlavy kápi a odhalila dlouhé, rostlinné copy.

	Dougal se obrátil k Rioně. „Celá ta věc byla tvůj nápad,“ připomněl pevně.

	„Já vím,“ řekla, zhluboka si povzdychla a svraštila čelo. „A když šlo jen o to najít tě a vplížit se do starodávného lidského města, zdálo se mi to možné. Teď se k nám ale přidal celý zvěřinec odpadlíků a dobrovolníků. A čím víc nás je, tím menší máme šance na úspěch.“

	Dougal pokrčil rameny, protože s ní souhlasil. „Tím menší je šance, že uspějeme, aniž bychom někoho ztratili.“

	Riona spustila bradu na hruď. „Mohli bychom vyrazit sami.“

	Dougal sebou trhl a Riona rychle pokračovala: „Dva lidé se odsud vyplíží snadněji než náš cirkus. Norn, charra, sylvari a teď i asura. Takovou družinu v otevřeném terénu jen tak neschováme. Mohli bychom vniknout do Ascalony, najít Spár a vrátit se s ním sem, do Ebenového Hnízda. Mohli bychom ho použít jako symbol a shromáždit naše lidi.“

	„Stejně by zapůsobil i na charry,“ podotkl Dougal. „Kdyby zjistili, že je Spár tady, nezastavili by se před ničím, aby ho získali zpátky. Bylo by to horší než nejhorší z útoků před sedmdesáti lety, kdy se charrové dostali až k hradbám a podkopali okrajovou čtvrť.“

	„Myslíš?“ řekla Riona, a aniž by odtrhla oči od tichého bojiště, přisunula se blíž k němu.

	„Dívej se na to takhle,“ řekl Dougal. „Charrové chtějí Spár tak moc, že jsou ochotní zahájit kvůli němu jednání o míru s lidmi. Co myslíš ty?“

	Riona kývla. „Když mírová frakce…“

	„Jde jí jenom o příměří,“ připomněl Dougal.

	„Dobrá, frakce příměří,“ ustoupila Riona. „Když dostane Spár do rukou, donutí zbytek charrů aspoň přerušit obléhání a zahájit rozhovory. Je to teorie.“

	„A my pak odsud možná budeme mít lepší výhled,“ prohodil Dougal lehce, ale Riona se dál mračila na přední linie charrů. Pak řekla: „Měl jsi pravdu.“

	Dougal na ni pohlédl a ona pokračovala: „Tam u brány jsem zaváhala. Myslela jsem, že nás v případě problémů přes stráže dostanu, když k nim pak ale opravdu došlo, byla jsem úplně prázdná. Prostě otřesená. Pochybovala jsem o sobě.“

	Dougal stiskl pevně rty a pečlivě volil slova. „Jde o Jiskru.“

	„Věříš jí?“ zeptala se Riona. „Doopravdy?“

	„Patří k tvému řádu,“ odpověděl Dougal. „Je křižáckou Vigilu.“

	„Já vím,“ řekla Riona. „A o Strážkyni duší nepochybuju. Taky je charr a dlouhé roky bojovala proti nám. Ale Jiskra mi svým chováním připomíná… je.“ Ukázala bradou na válečné vozy v dálce.

	„Jestli ti to pomůže, já to cítím stejně,“ řekl Dougal. „Stačilo pět minut a zapomněl jsem, že Strážkyně duší je charr. Je rozená velitelka a všechno vychází právě z toho. Jiskra zastává názory svého lidu stejně jako my toho svého. Vidíš, jak se musí přemáhat, když s námi mluví.“

	„Jako se musím přemáhat já,“ řekla Riona. „Přesto chci, abys věděl, že jsem ráda, že jsem tě našla. Jsem ráda, že jsi tady. Tobě věřím.“ Přisunula se až k němu a Dougal zvedl sobě navzdory paži a objal ji. Medailon na krku ho nesmírně tížil.

	„Já ti taky důvěřuju,“ řekl Dougal. „A tohle pomine. Bez ohledu na to, co říká Kranxx, plán Strážkyně duší je dobrý. Najdeme Spár. Společně. Slibuju.“

	Stáli tam dlouho a Dougal si najednou uvědomil, že úplně zapomněl na Killeen a na stráže. Když se s Rionou v náruči otočil, sylvari mířila k nim a znovu si nasazovala kápi. Stráže odcházely zpět směrem, odkud přišly.

	„Připraveni?“ zeptala se Killeen.

	„Myslím, že ano,“ odvětil Dougal. Riona od něj odstoupila a kývla. Vydali se dolů po schodech.

	„Měla jsem velmi zajímavý rozhovor s vojáky,“ řekla Killeen. „Je zvláštní, kolik vám toho lidi poví, když na ně vykuleně hledíte a chováte se, jako byste zrovna spadli ze stromu. Obléhání se prý v posledních měsících zklidnilo: nedošlo k žádným novým útokům ze strany charrů. A co je ještě zajímavější, ve městě byl vydán zákaz výpadů a hlídek. Prý rozkazy shora.“

	„Frakce příměří,“ řekl Dougal, „a královna.“

	„Ano,“ odvětila Killeen, „ale všechny to tu dost znervóznilo. Očekávají nějaký obrovský charrský útok a hodně lidských vojáků chce zaútočit hned a předejít mu.“

	„Dost jsi riskovala,“ řekla Riona. „Mohli jít po nás.“

	„Všichni viděli charru; většina si bude pamatovat norna,“ opáčila Killeen. „Jen málokdo věnoval pozornost sylvari v plášti.“

	„Jak jsi vysvětlila nás?“ zeptal se Dougal. Byli už u dveří do skladiště.

	„Řekla jsem jim, že jste mladí milenci a dali jste si dostaveníčko,“ odvětila Killeen, „a tvářila jsem se, že nevím, co to znamená. I to je dost pobavilo.“

	Když se vrátili do tajného skladiště, ostatní už byli připravení. Kranxx si strkal do batohu malé balíčky ve vodě odolném povoskovaném papíru. Jiskra se soukala do brnění, které Gullik předtím nesl v brašně: tvořily ho elegantní černé lakované pláty, které neslyšně klouzaly přes sebe. Gullik si hladil zarostlou bradu a poprvé působil hluboce zamyšleně. Riona sebrala svoji přilbu a rychle si připnula pochvu s mečem.

	„Máme zpoždění,“ prohlásil Kranxx, hodil si batoh na záda a sebral kus látky, který se až ve chvíli, kdy si ho nasadil na širokou hlavu, ukázal být kloboukem. Vytáhl malou lucernu a zapálil ji.

	„Máš na sobě zbroj,“ řekla Riona Jiskře pevně.

	„Jak Kranxx podotkl, pokud nás objeví, nesejde na tom, jestli budu ve zbroji, nebo ne,“ opáčila charra, upravila si pochvu s mečem a ruku položila na těžkou charrskou pistoli u boku.

	„Aspoň nechej Gullikovi své zbraně,“ řekla Riona. „A nasaď si okovy.“

	Jiskřiny oči se hněvivě zaleskly, proto Dougal dodal: „Aspoň dokud se nedostaneme z města.“

	Jiskra pohlédla na Dougala. Ten kývl na Rionu. Jiskra syčivě vydechla, odepnula si opasek a i s pochvou, mečem a pistolí ho podala nornovi. Pak znovu nastavila zápěstí. Gullik vytáhl okovy a Riona jí je nasadila na zápěstí a krk, a i když je neutáhla, zamkla je.

	„Dokud se nedostaneme z města,“ řekla Jiskra a střelila po Dougalovi nevlídným pohledem.

	Kranxx vystrčil hlavu ze dveří, pak ostatním pokynul, aby ho následovali. Bylo už skoro světlo, nebe na východě zrudlo a odhrnulo stranou vdovský závoj, který ochranitelsky visel nad Ebenovým Hnízdem.

	Najednou něco o kus dál na severu, těsně za hradbami, explodovalo. Vzápětí se ozval křik a jekot a Předvoj začal svolávat vojáky do zbraně. Kranxxova výpověď.

	Asura vklouzl rychle, ale ne vyděšeně do boční uličky a pokynul ostatním, aby ho následovali. Choulili se ve tmě, zatímco se kolem hnal zástup vojáků v čemozlatých uniformách a spěchal z kasáren k dílně, která nyní (snad) hořela.

	Dougal sledoval tváře vojáků, kteří míjeli jejich úkryt: byly ponuré, unavené a odhodlané. Byli to lidé, kteří nenáviděli svoji práci, ale byli na ni hrdí a ani na okamžik nepolevili v povinnostech. Dougal k nim kdysi patřil stejně jako Riona. Když teď sledoval, jak se ženou bránit město, zrudl hanbou nad tím, že už není mezi nimi. Byl vděčný, že je halila tma, takže to nikdo neviděl.

	Očekával, že je Kranxx povede směrem, odkud vojáci přiběhli, on ale místo toho zamířil hlouběji do uličky a odtud do bludiště průchodů, které se klikatily mezi sýpkami a zavřenými dílnami. Přešli široký bulvár a zapadli zpátky do uliček, které dokonce ani Dougal neznal. Věděl jen, že míří na západ. Nakonec dorazili do slepé uličky, na jejímž konci se v zemi nacházel poklop.

	Kranxx vytáhl klíč a vsunul ho do zámku. Pak pokynul Gullikovi, který se pustil do boje s těžkým železným víkem.

	„Opravdu musíme tam dolů?“ zeptal se Dougal a nakoukl do černoty. Stiskl si nos tak pevně, až to bolelo, z puchu, který se linul z podzemí, mu přesto slzely oči.

	„Je to jediný způsob, jak se můžeme dostat ven z Ebenového Hnízda bez vědomí Předvoje,“ řekl Kranxx. „Mohli byste zkusit oslovit velitele a požádat ho o svolení k odchodu, ale s ohledem na povahu vašeho úkolu a na skutečnost, že už vás patrně hledá, by vás asi spíše vsadil do jedné z našich krásných vězeňských cel.“

	Při zmínce o místním vězení pohlédl Dougal na Rionu. V sílícím světle uviděl, jak se jí napjaly svaly na tváři, jinak ale nereagovala.

	„Škoda, že zdejší hradby jsou tak vysoké,“ zabručel Gullik, s námahou vsunul prsty pod okraj víka a zvedl ho. „A že vy všichni jste tak malí. Kdybychom byli nornští válečníci, prostě bychom zeď přelezli a zmizeli.“

	Riona se neubránila odfrknutí. „Prošpikovali by tě šípy a kulkami, než by ses dostal do půlky. A na opačné straně by se do tebe pustili charrové.“

	Kranxxova lucerna mu vrhala na tvář hluboké stíny. „Ebenový předvoj postavil město tak, aby dokázalo odolávat charrům navěky,“ řekl. „Využili zkušeností, které Ascaloňané nasbírali při stavbě Severní zdi, a už víc než dvě stě let si drží charry od těla, takže měli dost času na to, aby zjistili, kde má město slabiny, a ucpali je.“

	„Tak jak je možné, že sis všiml něčeho, co jim uniklo?“ zeptal se Dougal.

	Kranxx se zachechtal. „Protože jsem asura. Lidi se opakují. Postaví něco, o čem doufají, že to vydrží, pak opravují místa, kde udělali chybu. Skutečně inteligentní tvorové neuvažují o jednotlivých částech, jako třeba o zdech, ale o systémech jako celku – a zvláště pak o těch, které do sebe zapadají a fungují společně. Ebenové Hnízdo nepřežívá díky hradbám nebo Předvoji. Může za to asurská brána. Kdyby jí nebylo, charrové by lidi dávno vyhladověli. Jen díky ní se lidem už rekordně dlouhou dobu daří vzdorovat skutečně odhodlanému nepříteli.“

	„Souhlasím,“ řekla Jiskra, která se při zmínce o tom, že se jejímu lidu stále nepodařilo vymazat město z mapy Ascalonu, celá naježila. „Hodně charrů věří, že se do Ebenového Hnízda nedá proniknout, proto by bylo zbytečné plýtvat vojáky, kteří by se dali lépe využít jinde. Nejhlasitější nespokojenci jsou uvnitř Železné legie. Proto převzali velení nad obléháním.“

	„A s jejich stroji se jim to možná jednoho dne i podaří,“ prohlásila Riona hlasitěji, než bylo nutné. „Což je jen další důvod, proč musíme dosáhnout míru.“

	„Strhnout hradby není zase taková výzva, děti,“ prohlásil Kranxx. „Vyžaduje to jen správné stroje. Charrové postavili už spoustu hrubých, zato efektivních strojů, které by to zvládly. Problém je dostat je na správná místa. Předvoj se mistrně naučil v tom charrům zabránit.“

	Gullik znovu trhl za železný poklop a nadzvedl ho o několik dalších palců. Temnota pod ním se rozevírala jako infikovaná rána.

	„Tak proč vlastně musíme slézt tam dolů?“ zeptal se Dougal.

	„Protože na hradbách existuje jedno místo, které Předvoj jen zřídkakdy kontroluje a charrové na ně neútočí: ústí stok. Ebenové Hnízdo čerpá většinu vody z potoků, které vytékají z hor, a na několika místech se hlubokými studněmi napojilo na podzemní řeku. Taky se ale potřebuje zbavit odpadu, který lidé vytvoří. Jinak by nakonec zahltil město.“

	Vypadalo to, že Jiskra pod srstí lehce zezelenala.

	„Vozy odvezou výkaly k několika důmyslně rozmístěným centrálním sběrnám. Ty leží po proudu od studní, ze kterých se pak odvede část vody z horských potoků do hlavní stoky. Voda výkaly spláchne pod město, takže vytečou na opačné straně hory několik set yardů od hradeb.“

	Dougalovi se převrátil žaludek. „Děláš si legraci,“ řekl, třebaže věděl, že asura nežertuje.

	Asura se usmál. „Charrové nemůžou ten smrad vystát. Čas od času pošle Předvoj někoho dolů, aby výpusť zkontroloval, pokaždé ji ale najde zamčenou, a to stačí na to, aby na ni zase zapomněli. V Předvoji neslouží úplní idioti. Samozřejmě o výpusti vědí a docela dobře ji zajistili proti útokům – zvenčí.“

	„Ale ne zevnitř!“ zvolal Gullik, kterému se konečně podařilo železné víko zvednout, a nyní tam stál rozkročený a držel ho. „U líného ocasu Sněžného leoparda, to by mohlo vyjít.“

	„Mohlo? Jistěže to vyjde! Je to dokonalý plán!“ Pohlédl na ostatní. „Musí být, když pracujete s idioty.“

	Jiskra na asuru zavrčela a ten se nervózně zasmál. „Tuto společnost z toho samozřejmě částečně vyjímám.“

	„Pak musíme jít,“ řekla Riona. „A hned, než se stráže přestanou zabývat Kranxxovými hloupostmi a zorganizují náležité pátrání.“

	Způsob, jakým zaťala čelist, prozradil Dougalovi všechno, co potřeboval vědět. Neztratila nic ze svého odhodlání. Udělá cokoli pro to, aby úkol dokončila.

	Dougal ukázal do tmy pod železným poklopem, který Kranxx odemkl. Dolů vedl železný žebřík.

	„Ať už to máme za sebou.“
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	Sestup byl nekonečný a Dougal přemýšlel, jak hluboko původní kanály v Ebenovém Hnízdě vedly. Gullík šel jako poslední a zajistil za nimi odemknutý poklop. Patrně si myslel, že to udělal potichu, ostatním v úzké šachtě ale jeho bušení připomnělo zvonění umíráčku.

	Pod žebříkem podal Kranxx lucernu Gullikovi, sáhl do batohu a vytáhl dlouhou tyč složenou z několika částí na pantech a s hákem na konci. Druhý konec zasunul do kapsy k tomu určené vzadu na batohu a na hák pověsil zářící modrý krystal. Když si batoh znovu hodil na záda, visel kámen přímo nad ním, ve výšce asi pěti stop nad zemí, a svítil mu na cestu. Pak zamířil hlouběji do stoky.

	Killeen šla hned za Kranxxem a se zvráceným uchvácením se rozhlížela. Dougal s Rionou se zařadili za Killeen, za nimi následovala Jiskra a Gullik se vlekl jako poslední, hlavu a ramena přitom musel mít sehnutá, aby nedrhnul o strop tunelu.

	Tunel byl vytesaný přímo do skály a jeho stěny byly obložené kamením. Strop podpíraly dřevěné sloupky, na několika místech se už ale zbortil nebo aspoň prohnul. S těmito tunely si stavitelé dali mnohem méně práce než s podzemními chodbami v Božím Zásahu. Dougal hádal, že to mělo hodně společného s tím, k čemu byly určeny. V Ebenovém Hnízdě neměli dost prostoru pro hřbitov: mrtvé proto pálili a dívali se, jak kouř z ohně odnáší jejich duchy do Mlh.

	Podlaha tunelu byla zpočátku rovná a suchá podobně jako v uličkách, kde v dětství nejednou nachytali Dougala a Rionu; někde před nimi ale Dougal slyšel téct vodu. Brzy dorazili na místo, kde se jejich tunel napojoval kolmo na jiný. Po levé straně tekl v hlubokém zářezu ve skále široký potok, takže vpravo zůstalo sotva dost místa na to, aby tudy mohl jít člověk.

	Zápach se nijak nezlepšil. Byl příšerný.

	„U Vlkova nosu!“ stěžoval si Gullik. „Smrdí to víc než latríny, které jsem kydal jako mladý válečník během bitvy v Hořícím průsmyku.“

	Dougal nakoukl do špinavé vody a snažil se ignorovat věci, které plavaly dolů po proudu. Horské bystřiny byly čiré jako déšť, hladina téhle břečky byla ale tak kalná, že neviděl na dno.

	Kranxx je vedl po úzkém chodníku nad potokem po pravé straně. Sám mohl jít normálně. Killeen, Riona a Dougal ho následovali pomaleji a opatrně se sunuli kupředu. Jiskra s Gullikem nebudou mít na vybranou a budou se muset brodit břečkou.

	Jiskra se zastavila.

	„V žádném případě,“ prohlásila znechuceně. „Musí existovat jiná cesta.“

	„Už jsme o tom mluvili,“ zavolal Kranxx a jeho hlas se odrazil od slizkých stěn.

	„Nemůžu…“ Jiskra se kousla do jazyka a polkla žluč, která jí stoupala do krku.

	„Jsi statečná a mocná válečnice hrdého, vznešeného lidu,“ řekl Gullik. „Máš sílu udělat to a já budu po celou dobu vedle tebe.“

	Po chvíli, kdy se snažila obrnit, zvedla Jiskra ruce. „Sundejte mi ty řetězy,“ řekla.

	Riona zavrtěla hlavou. „Ne dokud se nedostaneme z Ebenového Hnízda. Co když nás objeví Předvoj a ty budeš nespoutaná?“

	„Nebudu se brodit těmi sračkami v řetězech.“ Z Jiskřina tónu bylo jasné, že v tomto bodě neustoupí.

	„Má pravdu,“ řekla Killeen. „Co když dno prudce klesne a bude muset plavat?“

	Při představě, že by se Jiskra ponořila do kanálu celá, bylo Dougalovi na blití.

	„Ne,“ trvala na svém Riona. „Souhlasila s plánem a my ho dodržíme.“ Zranitelnost, kterou dala najevo na hradbách, byla ta tam. Velitelka Riona byla zpátky.

	„Pak už neudělám ani krok,“ prohlásila Jiskra. „Vrátím se na povrch a svedu z vaší stopy vojáky. Nebojím se smrti, ale takhle by neměl zemřít žádný charr.“

	„Máme nechat charra v srdci Ebenového Hnízda?“ řekla Riona ostře. „V žádném případě.“

	Dougal nevěděl co říct. Vrátil se proto na křižovatku, kde Jiskra zůstala stát, a zastavil se před ní. Trpělivě sledovala, jak sáhl do kapsy a vytáhl váček z jelenicové kůže, ve kterém schovával šperháky. Ukázal je charře. Jiskra s úsměvem zvedla zápěstí a on se pustil do práce.

	„Co si myslíš, že děláš, Dougale?“ Riona k němu vyrazila s rukou na jílci meče, cestují ale zastoupil Gullik. Pokusila se protlačit okolo, rozkročil se však a dal jasně najevo, že neuhne.

	„Potřebuješ světlo?“ zeptal se norn nápomocně a zcela ignoroval Rioniny protesty a kletby.

	Dougal Rionu taky ignoroval a o chvíli později měla Jiskra volné ruce. Natáhl se, aby jí sundal i obojek.

	Riona frustrovaně zavrčela a nahlédla za nornovo statné tělo. „Dougale Keane!“ zvolala. „Přikazuju ti, abys toho nechal!“

	„Řídím se rozkazy,“ odpověděl Dougal. Obojek se otevřel a řetězy spadly na mokré kamení. „Hopla, příliš pozdě.“

	Jiskra je zvedla, potěžkala a upřeně se na ně zadívala. Dougala napadlo, že je hodí do stoky. Místo toho je podala nornovi a Gullik naopak hrábl do brašny a vrátil jí zbraně. Dougal opět schoval šperháky a Riona, které už nornovo tělo nebránilo v cestě, ho popadla za zápěstí.

	„Jak se opovažuješ?“ zasyčela na něj a otočila ho.

	Dougal se obrnil a připravil se odrazit facku. Když ale otevřel ústa, aby se pokusil ospravedlnit, udělala něco mnohem horšího.

	Strčila ho pozadu do břečky.

	Dougal zamával pažemi, aby udržel rovnováhu, ale marně.

	V poslední chvíli proto přestal vzdorovat a raději skočil do stoky po nohách, protože ho napadlo, že kontrolovaný pád bude nejlepší. Neměl tušení, jak hluboká stoka je, a tak zadržel dech.

	Vzápětí ho ale zase vyfoukl, protože mu břečka sahala sotva po pas. Byla ale tak studená, že ho překvapilo, že rázem neumrzl. Jeho překvapené zakvílení se rozlehlo tunely.

	„Zasloužil sis to!“ obořila se na něj Riona vztekle.

	Dougal ukázal na Jiskru. „Potřebovala ven z řetězů.“

	„A dalo by se říct, že už nejsme ve městě,“ navrhla Killeen.

	Riona se tvářila, jako by chtěla zakřičet, pak se ale prudce otočila a postrčila Kranxxe dál tunelem. Killeen ji následovala po úzké římse. Jiskra s Gullikem vstoupili do břečky. Brblali nad tím, jak je studená a jak smrdí, nesahala jim ale ani zdaleka tak vysoko jako Dougalovi.

	Jiskra vyzvedla Dougala ven a postavila ho na římsu. Kývnutím si navzájem poděkovali, aniž by si řekli jediné slovo. Dougal si pospíšil za Rionou a charra a norn se brodili za ním.

	„V družině, jako je ta naše, se podobným problémům nevyhneme,“ pravil Gullik, jakmile byli zase pohromadě. „Viděl jsem to už dřív. Jsme příliš rozdílní. Dříve nebo později si půjdeme po krku.“

	„Riona a Jiskra jsou křižácky Vigilu,“ namítl Dougal. „Bez ohledu na svoji kulturu by spolu měly umět spolupracovat.“ Povzdychl si. „A nezapomeň, že Riona a já pocházíme z Ebenového Hnízda.“

	„Nemluvil jsem o kultuře,“ vysvětlil Gullik. „Cítím, že mezi vámi dvěma je propast široká jako moře.“

	Dougal se ohlédl po křenícím se nornovi a neubránil se úsměvu. „Gulliku, příteli, jsi moudřejší, než vypadáš.“

	„To není dvakrát velká pochvala,“ ozval se Kranxx z přední části průvodu.

	Poté zmlkli a šli dál tunelem, který je v serpentýnách vedl níž a níž. Břečka byla čím dál hustší a hlubší a – pokud to vůbec bylo možné – i hůř páchla.

	Dougal se snažil nemyslet na to, jak jsou daleko a jaká vzdálenost je ještě čeká. Prostě se soustředil na zářící kámen na holi na Kranxxově batohu a vlekl se dál. Čas od času zahlédl jiné tunely, které vedly ze stoky nahoru. Některé byly čisté a suché, jiné přidávaly svoji trošku ke špíně hlavního proudu.

	Když Kranxx dorazil na velkou křižovatku, kde se směrem k nim svažoval suchý tunel, dal znamení zastavit a ostatní se shlukli za ním. Riona postavila lucernu na zem.

	„Měli bychom si odpočinout,“ řekl starý asura. „Tohle je poslední místo, kde k tomu budeme mít příležitost, protože konec tunelu máme před sebou a cesta k němu není právě snadná.“

	Sotva ta slova vypustil z úst, nahoře v suchém tunelu se objevily pochodně. Dougal zvedl paži, aby si zastínil oči proti jejich světlu, a poklesla mu čelist, protože v tunelu se seřadili vojáci Ebenového předvoje.

	V čele stáli dva strážci, na které narazili před asurskou branou.

	Poručík Stafford zvedl meč a křikl: „Tohle je váš konec! Odhoďte zbraně a vzdejte se – hned!“

	„Jen klid,“ zavolal Dougal. „Můžeme vám to vysvětlit.“ Snažil se narychlo vymyslet nějaký víceméně uvěřitelný příběh, kterým by získal čas na útěk. Věděl, že existuje jen malá šance, že ho někdo bude poslouchat, ale musel to zkusit.

	„Poručíku!“ křikl jeden z vojáků. „Charra je volná! A má zbraně!“

	Důstojník zrudl, vytřeštil oči a zařval: „Palte! A na ně! Nenechte nikoho naživu!“

	Vojáci vpředu klesli na koleno a odhalili druhou řadu mužů s mušketami. Dougal měl sotva čas zaklít a dřepnout si, načež ze závěrů pušek vylétly jiskry a tunel naplnil rámus a pach střelného prachu. Kulky stále hvízdaly vzduchem, střelci už ale odhodili muškety, tasili meče a vyrazili s ostatními do útoku.

	Řítil se na ně Ebenový předvoj a Dougal si uvědomil, že aniž by si toho všiml, tasil meč. Ostatní se taky vzpamatovali a připravovali se na útok. Riona tasila štíhlou čepel. Killeen začala do vzduchu črtat složité vzory. Kranxx, který stál doposud v čele, se stáhl dozadu, složil batoh na zem a začal se v něm přehrabovat. Očividným cílem střelby byla Jiskra a srst jí na několika místech kouřila od toho, jak těsněji kulky minuly. Vytáhla drápy, zavrčela a připravila se na útočníky skočit.

	Než ale mohl někdo zareagovat, Gullik hrdelně zařval, zhrubla mu kůže, vyrašila srst a obličej se mu prodloužil v chlupatý, zubatý čenich. Útočníci i obránci při pohledu na něj zaváhali.

	Samozřejmě, uvědomil si Dougal, Gullik uměl přijmout podobu svého totemového zvířete, kterým byl medvěd, stejně jako zvířetem jeho sestřenice byl sněžný leopard.

	Medvěd Gullik ponořil masivní pracky do břečky, která mu vířila kolem stehen, nabíral smradlavé bahno a vrhal jím přes hlavy společníků po útočícím Předvoji. Stráže zavyly na protest, protože je oslepil a na břečce jim začaly podkluzovat nohy.

	Jiskra se vrhla na poručíka, sekla drápy a vykuchala ho. Muž se převrátil dopředu a z úst mu vybublala krev. Charra ho přeskočila a napadla zadní řady stráží, které se na ně řítily.

	Riona vykročila a pustila se do křížku s důstojnicí, kterou potkali u brány. „Jsme tu na rozkaz samotné královny!“ křičela Riona prosebně. „Zpátky, to je rozkaz!“ Žena místo odpovědi srazila Rioninu ránu stranou a provedla brutální výpad, který břinkl o křižaččinu helmu.

	Jeden z vojáků proklouzl kolem Jiskry a pokusil se probodnout Dougala, ale ten útok snadno odrazil. Vojákův meč sklouzl po olejovitém povrchu Dougalovy čepele a zařinčel o ocelovou záštitu. Ale to, jak si muž zachoval rovnováhu a odrazil protiúder, Dougalovi prozradilo, že ho čeká skutečný souboj.

	Dougal slyšel, jak Killeen za ním dokončila zaklínadlo. Chvíli se nic nedělo a jeho napadlo, že možná zpanikařila a zaklínadlo popletla, nebo ji přerušila náhodná rána. Potom však uslyšel pištění, které se rychle blížilo ze všech stran a ze všech tunelů.

	Slyšeli ho i vojáci a ti, kdo zrovna nebojovali, ustoupili, připravili si meče a pátrali očima po jeho zdroji. Pištění bylo čím dál hlasitější a tenčí a stráže čím dál nervóznější. Jeden voják frustrovaně zařval a jeho výkřik se smísil se sílícím pištěním.

	Krysy se přihrnuly ze všech stran, některé byly mokré a ze srsti jim kapala břečka, jiné suché jako kost. Jejich oči se ve světle, které s sebou nesli Kranxx a Předvoj, rudě leskly. Zvuky, které vydávaly, zněly hladově.

	Voják, který zařval, se vrhl do vlny krys a divoce se do nich pustil mečem. Bušil ale spíše do stěn a podlahy a krysy se přes něj přelily. Během okamžiku ho zasypaly od hlavy až k patě a začaly ho trhat na malinké kousíčky.

	Zatímco první strážce ječel bolestí a hrůzou, dva další se mu vrhli na pomoc. Masa krys se rozrostla a vtáhla je do sebe, takže vzápětí začali křičet o pomoc i oni. Během několika chvil jejich prosby umlkly a muži se zhroutili pod tíhou vražedných krys, které na ně vyšplhaly.

	Mezitím vtrhl Gullik do suchého tunelu. Přijal zpět nornskou podobu, oháněl se sekyrou a kamkoli sekl, muži padali jako podťaté stromky.

	Dougal si uvědomil, že jeho protivník zůstane brzy z Předvoje poslední, neznamenalo to ale, že by muž ztrácel odvahu. Dougal na vojáka tvrdě dotíral, a když Gullik usekl jednomu z vojáků hlavu a ta mu přelétla přes rameno a odrazila se od strážcovy přilby, využil Dougal vojákova rozptýlení a jediným úderem mu podrazil nohy.

	Strážce dopadl zády na stěnu tunelu, a než se mohl vzpamatovat, vsunul mu Dougal pod nechráněnou bradu hrot ebenově černého meče. Muž strnul, Dougal se mu zadíval do vyděšených očí a řekl: „Vzdej se.“

	Strážce pochopil, že nemá jinou možnost, proto odhodil meč a ten zařinčel o podlahu. Vzápětí prolétla kolem Dougala Gullikova sekyra a zasekla se muži do krku.

	Dougal vojáka chytil, aby se podíval, jestli mu nedokáže pomoct, byl už ale mrtvý. Dougal se prudce otočil a viděl, že si norn jde pro sekyru.

	„Ty hloupý…“ Dougal se kousl do jazyka, aby ovládl vztek. Měl větší zlost na norna než na strážce, který se ho snažil zabít. „Nemusel jsi to udělat!“

	Gullik se ponuře usmál. „Není zač, příteli! Nestává se často, abych zachránil život člověku.“

	Dougal sevřel meč tak pevně, až měl pocit, že mu klouby vyskočí zpod kůže. „Vzdal se!“

	„On a jeho přátelé nás chtěli zabít. Stříleli po nás. Zaútočili na nás meči. Tenhle si vybral svůj osud.“ Norn poplácal Dougala po zádech. „Jestli ti to pomůže, budu o něm mluvit v dobrém, až budu vyprávět tuto část ságy. A o ostatních taky.“

	Dougal se rozhlédl po tunelu. Na zemi ležely chladnoucí mrtvoly stráží v čemozlatých uniformách, jejich krev tekla dolů tunelem, který je sem zavedl, a břečka ji odnášela pryč. Většina krys utekla stejně rychle, jako se objevila, několik jich ale zůstalo a ohlodávalo mrtvé strážce.

	Všichni jeho společníci se zdáli být v pořádku. Déšť kulek vyryl Jiskře do oranžové srsti kouřící rýhy, přímo ji ale netrefila žádná. Utřela si krev z drápů a Gullik udělal totéž se sekyrou. Killeen se sklonila nad strážcem, kterého ožíraly krysy, a bedlivě si ho prohlédla. Riona klesla na koleno a v hrůze zírala na ženu, se kterou bojovala. Chyběl jí kus obličeje, takže Dougal hádal, že Rioně pomohla Jiskra.

	Kranxx stál před otevřeným batohem a v ruce držel láhev s modrou tekutinou. „Je někdo raněný?“ zeptal se. „Mám tu léčivý lektvar. Připravil jsem ho sám a rád bych zjistil, jak funguje.“

	Asura se zatvářil zklamaně, když nabídku nikdo nepřijal. „Nikdo? Jiskro? Ne? Tak dobrá.“ Znovu lektvar zabalil a schoval do batohu. „Nechám ho na později.“

	Dougal skopl krysy z padlých vojáků a ty utekly. Killeen si toho všimla a zrudla, tedy ještě víc zezelenala.

	„Nestává se často, abych si mohla prohlédnout tak čerstvé mrtvoly,“ přiznala.

	Dougal kývl, schoval čepel do pochvy a složil hlavu do dlaní. Slyšel, jak Killeen něco mumlá, ale ignoroval ji. Na chvíli potřeboval přestat přemýšlet.

	„Ebenový předvoj představuje ve městě zákon,“ řekl Dougal spíše sám sobě než ostatním. „A my jsme právě zabili jeho členy.“

	„Pak je dobře, že odcházíme,“ odvětila Jiskra. Prohnula se v zádech a zapraskala klouby. „A ještě líp, že se nevrátíme zpátky.“

	Dougal se vydal zpátky ke stoce a Riona mu položila ruku na rameno. „Já vím,“ řekla. Hlas měla tichý a měkký, oči ale doširoka otevřené a ustarané: byly zrcadlem Dougalových. „Začali po nás střílet jako první. Museli jsme se bránit.“ Nezeptala se: Kdybys mě poslechl – kdyby Jiskra zůstala v řetězech – mohli jsme se tomu vyhnout?

	Dougal se zašklebil a pohlédl na zohavenou mrtvolu muže, se kterým bojoval. Byl mladší než on, ale neznal ho. Kdyby Dougal neodešel z Ebenového Hnízda, mohli společně sloužit v Předvoji. Teď byl mrtvý, a přestože to nebyl Dougal, kdo ho zabil, cítil se vinný.

	„Musíme jít,“ řekla Jiskra a zamířila zpátky k špinavému proudu. „Pochybuju, že se vydali sem dolů, aniž by o tom někomu řekli. Můžou tu být další hlídky, a i kdyby ne, brzo určitě přijdou ty lidi hledat.“

	Dougalovi ani tak nedělalo starosti, že by je zajali, prostě nechtěl vidět nikoho dalšího z Předvoje umírat. Na křižovatce se ohlédl zpátky a uviděl jednoho z vojáků – ženu, se kterou bojovala Riona – zpátky na nohách. Stála před sylvari, která se koupala v nazelenalé nekromantské záři.

	„Killeen!“ zakřičel Dougal.

	Sylvari se k němu otočila, hrdě se usmála a ukázala na strážkyni, aby Dougalovi předvedla své dílo.

	Žena bývala jejich nepřítel, nyní z ní ale zbyla jen krví zbrocená mrtvola, jednu paži měla rozdrcenou, druhou vykloubenou, přesto v ní stále držela meč, a to doslova ve smrtícím sevření. Levou stranu obličeje měla strženou a kůže, která na ní zůstala, byla bledá jako vysušená kost. Oči jí zapadly do hlavy, takže nic neviděla, a její tělo sebou cukalo nadpřirozenou energií.

	Killeen použila mrtvou magii a uvedla ji do pohybu.
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	„Killeen! Nech toho!“ obořil se na ni Dougal. „Pusť ji!

	Hned!“

	Síla vlastního odporu ho šokovala, nedokázal ho ale potlačit. Už dříve viděl sylvari použít magii a oživit mrtvoly, ale nikdy ne tak čerstvé a ne padlé členy Ebenového předvoje.

	Killeen svraštila ustaraně obočí. „Co se děje?“ zeptala se a prohlédla si chodící mrtvolu. „Vypadávají jí snad oči? Tyhle věci mi někdy unikají.“

	Killeenina upřímná odpověď trochu zchladila Dougalův vztek. Když znovu promluvil, snažil se, aby jeho slova zněla uvážlivě a klidně. „Killeen,“ řekl, „mohla bys tu ženu, prosím, nechat odpočívat v pokoji?“

	„Proč? Nemyslíš, že je z ní dobrý… ach!“ Sylvari se pleskla do čela. Když ruku spustila, lítostivě a nešťastně se zamračila. „Moc se omlouvám! Vůbec mě nenapadlo, že by tě to mohlo urazit.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ji Dougal. „Prostě ji pusť.“

	„Ne!“ zvolal Kranxx. Přiběhl blíž a zdola se na chodící mrtvolu zadíval. „Nedělej to. Je dokonalá.“

	„Dougal má pravdu,“ řekla Riona, která se zdála být stejně rozčilená. „To už je moc. Ta žena se jen snažila dělat svoji práci.“

	„A my děláme svoji,“ opáčil Kranxx. „Je dost dobře možné, že ústí tunelu střeží nějaká past, takže by se nám hodil pokusný králík, který by ho napřed prověřil.“

	„Přesně to napadlo i mě,“ pravila Killeen a potěšilo ji, že někdo pochopil její dobré úmysly.

	„Past?“ Dougal se na Kranxxe zamračil. „A proč ses o tom nezmínil už dřív?“

	Kranxx pokrčil rameny. „Nechtěl jsem všechno zbytečně komplikovat. A napadlo mě, že kdybyste měli příliš mnoho informací, nemuseli byste dospět k správnému rozhodnutí o tom, jak se dostat z města.“

	„U Vlčího dechu!“ láteřil Gullik. „Brodili jsme se břečkou, abychom se dostali do tunelu plného pastí?“

	„Někteří z nás,“ opravil ho Kranxx. „Jiní zůstali hezky čistí.“

	„Možná příliš,“ namítla Jiskra. „V boji sis ruce taky neušpinil, že ne?“

	Kranxx se před obviněním přikrčil. „Snažil jsem se v batohu najít něco, čím bych nepřátele překvapil, ale než se mi to podařilo, vyřídili jste je.“

	„Jasně,“ řekla Jiskra. „Máš ty ale štěstí.“

	Kranxx se naježil. „Až příště něco vytáhnu, pamatuj si jedno. Zavři oči.“

	„Než něco vytáhneš, bude po nás,“ brblala charra.

	Dougal se vrátil ke Killeen. „Nech tu ženu jít.“

	„Wynne,“ hlesla Riona zastřeně a bolestivě. „Znám ji. Teda, znala jsem. Jmenovala se Wynne. Její otec se přátelil s mým, když jsme byly malé. Vlastnil kovárnu.“

	Dougal už se na tu ženu nedokázal dál dívat. Odvrátil se.

	„Je mrtvá,“ prohlásila Jiskra. „Ale pořád nám může pomoct. Připadá mi to jako dobrý způsob, jak uctít její život.“

	„Nezajímá mě, jestli jsi charr, nebo ne,“ řekl Dougal, „tohle je ta nejchladnější úvaha, jakou jsem kdy slyšel.“

	„U krve Medvědice!“ pravil Gullik. „Ještě nikdy jsem nezažil, aby se banda válečníků hašteřila jako staré ženské nad pletením.“

	Norn se otočil ke Killeen. „Příště se chovej uctivěji k těm, které zabíjíš. Každý jednou byl něčím dítětem.“

	„Ne, nebyl,“ namítla sylvari.

	Gullik mávl rukou. „Víš, co tím myslím.“

	Dougalovi norn řekl: „Stalo se. Místo abyste se kvůli tomu hádali, toho využijme. Anebo by ti bylo milejší, kdyby jednoho z nás potkal stejný osud jako ji?“

	Dougal zasténal a znovu pohlédl na Wynne. Od hlavy až po kolena, na která padla, když jí Jiskra zasadila smrtící ránu, byla celá od krve. Její znetvořená tvář byla sice poznatelná, ale jen tak tak.

	„Dobrá,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Pošli ji… dopředu. Abychom se jí nemuseli dívat do obličeje.“

	„A co ostatní?“ namítla Riona. „Prostě je tu necháme? Napospas krysám?“

	Dougal bolestivě pokrčil rameny. Cítil stejnou úzkost, ale netušil, co by pro ně mohl udělat. „Tady dole je nemůžeme ani spálit, ani pohřbít. Někdo je brzo přijde hledat.“ Ušklíbl se. „V tu dobu už odsud musíme být co nejdál, třeba jenom proto, aby Předvoj nepřišel o další lidi.“

	Killeen poslala šourající se, mrtvou Wynne dopředu. Sylvari šla hned za ní a za patami měla Kranxxe. Riona se zařadila za ně a Dougal šel z lidí, kteří se vešli na římsu, jako poslední. Jiskra s Gullikem vstoupili znovu do proudu a brodili se za ostatními.

	Prošli posledním úsekem stok, který se kroutil snad donekonečna. Dougal zíral do tmy a doufal, že zahlédne třeba jen slabounkou zář světla.

	Prvním náznakem toho, že se blíží k východu, bylo, že stěny tunelu začaly vibrovat tónem nižším, než dokázaly jeho uši přijmout. Cítil ho ale ve vzduchu a i přes podrážky bot.

	Tiché hučení pomalu sílilo, až přešlo v tlumený řev. Dougal věděl, že příčinou musí být proud, který se řinul ven z tunelu a padal dolů na svah hory.

	„Brzo bychom měli být u cíle,“ řekl Kranxx. Dougal zaslechl v asurově hlase náznak obav.

	„Nevíš to jistě? Copak jsi tu nikdy dřív nebyl?“ zeptala se Riona.

	„Jistěže ne,“ bránil se Kranxx. „Máš tušení, jak je to nebezpečné? Studoval jsem ale mapy.“

	Dougala to neuklidnilo. Právě se to chystal říct, když Wynne najednou zmizela.

	Chodník před nimi se pod její vahou naklonil dopředu a vyklopil ji do rychle tekoucí vody. Wynne sebou chvíli plácala na hladině a mávala mrtvými pažemi v děsivé imitaci plavání, pak zmizela pod vodou.

	Killeen vykřikla a málem se zřítila za nemrtvou služebnicí. Když se chodník naklonil, ztratila rovnováhu a roztočila pažemi v marné snaze udržet se na něm. Kranxx se pohnul rychleji, než Dougal považoval za možné, předklonil se a klepl Killeen do ramene hákem na batohu.

	Killeen se podařilo háku zachytit, ale místo toho, aby ji Kranxx odtáhl do bezpečí, strhla ho dopředu, aby s ní sdílel její osud. Dougal ale získal čas zareagovat, protáhl se kolem Riony a chytil asuru za batoh. Na okamžik si byl jistý, že se zřítí spolu s nimi a past je zabije všechny najednou. Zapřel se ale patami, prudce se zaklonil a zastavil svůj pohyb vpřed. S Rioninou pomocí odvlekl Kranxxe s Killeen zpátky na pevný chodník, kde se všichni zhroutili na hromadu.

	„I dno stoky musí těsně před námi prudce klesat,“ řekla Jiskra. „Už odsud cítím spodní proud.“

	„Díky, že ses o tom zmínila, než se z toho stal problém,“ odsekla Riona a lapala po dechu.

	Dougal se ujistil, že jsou ostatní v pořádku, pak si klekl, aby prozkoumal podlahu a zjistil, co se stalo. Kranxx se postavil vedle něj a svítil mu.

	Pant v podlaze skoro nebyl vidět, obzvláště za svitu lucerny. Dougal poznal, jakou past spustili, a zaklel.

	„U dechu Medvědice! Co se zase děje?“ zeptal se Gullik. „Ty sračky jsou příliš studené, než abych v nich jenom tak stál!“

	„Spousta pastí se dá použít jenom jednou,“ řekl Dougal. „Tahle se automaticky znovu nastaví. Od pantu dopředu tvoří chodník rampa. Protizávaží ji drží ve vodorovné poloze, dokud se na ni nepostaví dostatečná váha. To se pak rampa nakloní a shodí tě do nejhorší části břečky.“

	„A ty zemřeš,“ řekla Jiskra.

	Dougal zavrtěl hlavou. „Ocitneš se uvězněná na mřížích na konci tunelu, na které tě budou tlačit tisíce liber špinavé vody, dokud se neutopíš.“

	„A pak zemřeš,“ dodala Killeen.

	Dougal kývl. „A tvoje tělo tam zůstane viset, než shnije natolik, aby ho proud roztrhal na kousíčky, které by odtekly přes mříž spolu se zbytkem odpadu z Ebenového Hnízda.“

	Dougal ukázal na Kranxxovo světlo. „Můžeš to zhasnout?“

	Kranxx vytáhl z batohu pytel ze silné látky, přehodil ho přes kámen a uhasil jeho zář. Dougal zíral do tmy před sebe, dokud si na ni jeho oči nezvykly.

	„Ano,“ řekl. „Vidím před námi světlo. Myslím, že už jsme blízko východu.“

	„Dobře,“ řekla Riona. „Teď už jenom musíme přijít na to, jak se k němu dostaneme – aniž bychom zemřeli.“

	Dougal se rozhlédl a oči mu padly na Gullika. Ukázal na nornovu sekyru a řekl: „Dej mi ji.“

	„Jsi šílený jako Havran,“ pravil Gullik. „Žádný válečník se nevzdá zbraně, dokud není po boji.“

	„Zneškodním s ní past.“ Dougal napřáhl ruce. „Věř mi.“

	Gullik našpulil rty, měřil si Dougala a zvažoval jeho plán, pak sekyru obrátil a podal ji topůrkem napřed Dougalovi. „Očekávám, že mi ji vrátíš v jednom kuse.“

	Dougal si zbraň vzal a zjistil, jak těžká je. Nedokázal by ji zvednout ani nad hlavu. Naštěstí nemusel.

	Položil sekyru na chodník a spustil se do břečky. Byla stejně odporná jako předtím. Bez ohledu na to, jak se snažil obrnit proti zápachu a chladu, bylo to příšerné.

	Vzal sekyru do ruky, a než ho mohl Gullik zastavil, ponořil ji. Pak se do ní potopil sám až po ramena. Po chvíli šmátrání se mu podařilo vklínit sekyru pod rampu. Vyzkoušel ji, pak ji pustil. Vrazil ji na místo tak silně, že se zasekla.

	„Chci zpátky svoji sekyru,“ prohlásil Gullik. „Zbraň mi naposledy sebral ledrod, se kterým jsem bojoval, a použil ji jako párátko.“

	„Jenom potřebuju uvolnit mříž,“ vysvětlil Dougal. „Pak ti ji vrátím.“

	Znovu vylezl z břečky a pokynul Kranxxovi, aby ho následoval. „Potřebuju tvoji lampu,“ řekl, „a jsi dost lehký na to, abys past se mnou nespustil.“ Podíval se za asuru. „Ostatní zůstaňte tady. Hned jsme zpátky.“

	Dougal se po čtyřech plazil po chodníku a očekával, že rukojeť sekyry každým okamžikem povolí, rampa se začne naklánět a bude po všem. Jak se blížil ke konci, viděl ven.

	Stoka ústila pod skalní převis, proto nespatřili denní světlo dřív. Stále se ale zdálo tlumené a Dougal hádal, že údolí za mříží leží ještě pořád hluboko ve stínu. Stoku uzavírala železná mříž, kterou za dvě století pokryly rez a sliz. Voda se přes ni valila a ve špinavém vodopádu mizela dole v mlze. Mříž se otvírala ven, zámek se ale dal odemknout jen odsud a zdálo se, že je stále funkční.

	S Kranxxovým světlem za ramenem se Dougal připlížil až k mříži a opřel se o ni. Byla pevná jako skála, do které byla zapuštěná. Z kapsy kabátce vytáhl váček s paklíči a pustil se do práce. Kvůli rzi a špíně vypáčil zámek o půlminuty později, než měl, ale povedlo se mu to.

	Mříž však byla zaseknutá.

	Dougal do ní praštil rukou, nic se nestalo. Pak to zkusil ramenem, jen si ho ale pohmoždil. Postavil se a vrazil do ní z rozběhu.

	A v tu chvíli samozřejmě povolila.

	Mříž se rozlétla, Dougalovi podklouzly na rozviklané rampě nohy a přepadl dopředu. Kranxx po něm chňapl hákem, ale minul. Dougal věděl, že rovnováhu zpátky nezíská, proto udělal to nejlepší, co ho v tu chvíli napadlo: odrazil se a vrhl se do rozevřeného chřtánu z mlhy a stínů pod sebou.

	Prsty se zachytil slizkých, kluzkých tyčí mříže, která se stále otvírala, a držel se jako klíště. Když pohlédl dolů pod své rozkymácené nohy, spatřil, že visí nad propastí, z jejíž hloubky se točila hlava, nad rozeklanými kameny, na něž se vylévaly odpadní vody Ebenového Hnízda. Neubránil se výkřiku hrůzy, protože si byl jistý, že se na zrádné mříži neudrží.

	„Drž se!“ zavolala Riona.

	Nemohl se otočit, aby zjistil, co ostatní dělají, doufal ale, že se mu snaží zachránit život a že si pospíší. O chvíli později uslyšel Kranxxe zavřísknout: „Cože? Počkat! Ne!“

	Následně prolétl asura Dougalovi nad hlavou a přes bránu. Lano, které měl uvázané kolem pasu, se napjalo a někdo na opačném konci ho držel tak pevně, že se Kranxx nezřítil a nezemřel. Potom ta osoba za lano trhla a přitáhla Kranxxe blíž.

	Jakmile se asura chytil mříže, Dougal se ohlédl a spatřil, že lano drží Jiskra s Gullikem a vší silou táhnou. Mříž se s uspokojivým břinknutím zabouchla a silný proud stoky na ni přimáčkl spodní část Dougalova těla. Využil toho, zapřel se nohou a vytáhl se ven ze stoky.

	„Díky!“ křikl dozadu.

	„Hej! A co já?“ zaječel Kranxx, který stále visel na opačné straně mříže.

	„Co vidíš, Kranxxi?“ zeptal se Dougal.

	„Že bude brzo po mně!“

	„Ne, chci říct pod sebou. Existuje nějaký způsob, jak bychom se dostali dolů?“

	„Jasně, spousta.“

	„A nezemřeli při tom?“

	„To výběr značně zužuje. Počkejte!“ Kranxx se na laně otočil, natáhl krk a rozhlédl se všemi směry. „Přes mlhu je špatně vidět. Vypadá to, že asi padesát stop, možná víc, není nic než strmá skála.“

	Asura hrábl do batohu a vytáhl další svinuté lano. Jeden konec přivázal pevně k mříži, druhý spustil dolů. Dougal se opatrně přesunul k zámku. „Povolte lano,“ řekl Gullikovi a Jiskře. „Pomalu!“

	Poslechli a tlak tekoucích splašků mříž na pantech znovu otevřel. Jakmile byla škvíra dostatečně velká, zhoupl se Dougal na opačnou stranu mříže a chytil se lana.

	„Proč už jsi nezačal šplhat dolů?“ zeptal se Kranxxe.

	„Mám sklouznout po špinavém, slizkém laně dolů do divočiny zamořené nestvůrami?“ Asura zavrtěl hlavou. „Běž první.“

	Dougal pokynul Jiskře a Gullikovi, aby lano ještě víc povolili. Mříž se tak otevřela dost daleko na to, aby nevisel nad břečkou pokrytými balvany. Vystrčil nohu, omotal ji kolem lana, zkontroloval Kranxxův uzel, a když se ujistil, že je pevný, spustil se dolů.

	Zpočátku se mu šplhalo dobře, dokud se nedostal k části lana, která předtím visela ve splašcích. Byla kluzká a odporná. Dougal už byl tak upatlaný, že se zápachem dvakrát nezabýval, musel se ale vší silou držet, aby po laně neklouzal příliš rychle. To se brzy ukázalo nemožné. Nezáleželo na tom, jak silně lano svíral, bylo prostě příliš slizké a on tak začal klouzat dolů rychlostí, kterou sotva kontroloval.

	Dougal přistál na zemi tak tvrdě, že se mu podlomila kolena, podařilo se mu ale překulit. Lano mu vyklouzlo z ruky a na okamžik dostal strach, že spadne do tůně pod vodopádem nebo do hluboké propasti ukryté ve tmě. Místo toho se ale zastavil o stěnu z rozeklaných kamenů.

	Vzápětí vyrazila zpoza balvanů charrská jednotka a obklíčila ho.
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	Dougal překvapeně vykřikl a vyskočil na nohy. Než ale mohl tasit meč, jeden z charrů ho srazil zpátky na zem, takže se rozplácl obličejem dolů na hlíně. Další mu skočil na záda a zalehl ho.

	„Jestli vykřikneš, člověče, rozsápu ti hrdlo,“ zasyčel mu charr do ucha.

	Dougal si nebyl jistý, jestli by se mu vůbec podařilo vtáhnout do plic dost vzduchu, proto kývl. Pokusil se zjistit, kolik charrů tu je, tváří k zemi to ale bylo nemožné. Většina jednotek měla méně než dvacet vojáků, aby byly co nejvíce mobilní, vždy ale existovaly výjimky.

	Dougal se pokusil zvednout hlavu, aby lépe viděl, pracka mu ale přimáčkla obličej zpátky na ostré kamení. Zachroptěl bolestí a cítil, jak se mu charrův dráp zaryl do nejměkčí části krku.

	Kranxx sešplhal dolů jako další, a to pomaleji, než se to podařilo Dougalovi. Lehce doskočil a zamžoural do šedohnědě zbarvené mlhy. „Dougale?“ zavolal.

	Sledoval Dougalovy stopy v hlíně k tmavým stínům, které vrhaly velké balvany. „Neříkej mi, že sis po tom všem cestou dolů zlomil nohu.“

	Dvojice charrů se natáhla a strhla Kranxxe do stínů. Pokud se jim vzepřel, Dougal to neslyšel. Slyšel ale ostatní nahoře v tunelu, a to dokonce i přes šplouchání splašků do tůně opodál.

	„U prdele Medvědice!“ nadával Gullik. „Pomoz mi vytáhnout moji sekyru.“

	„Vy ostatní běžte,“ řekla Jiskra. „Sejdeme se dole.“

	O chvíli později se lano znovu začalo kymácet a dolů sešplhala Killeen. „Dougale?“ zavolala. Její hlas nezněl vylekaně, nýbrž ustaraně. „Kranxxi? Kde jste?“

	Dougal se napjal a připravil se vykřiknout, charr, který na něm ležel, mu ale zaryl dráp hlouběji do krku. Dougal cítil, jak mu dolů po kůži stéká na zem teplá krev.

	Vzápětí se vedle sylvari objevila Riona. Ihned tasila meč a obezřetně se zahleděla do okolní tmy. „Dougale?“ řekla. „Tohle není ani trochu směšné.“

	V tu chvíli vystoupili z mlhy a podrostu charrové, kteří nehlídali Dougala a Kranxxe, a Riona s Killeen poznaly, že jsou až na páchnoucí tůň za zády ze všech stran obklíčené. Daly ruce pryč od zbraní, natáhly krky a zapátraly po Dougalovi a asurovi.

	„Jo!“ zvolal Gullik nad nimi. „Moje sekyra je volná!“

	„Nelíbej ji,“ řekla Jiskra znechuceně.

	Jeden z charrů ustoupil dozadu a zařval na dvojici v tunelu. „Slyšíme vás tam nahoře a máme vaše přátele! Pojďte dolů – a nechte mříž otevřenou – jinak zemřou.“

	Dougal napřed neslyšel nic než naléhavé šeptání. Pak Jiskra promluvila: „Jsem Jiskra Zhoubná výheň a zodpovídám se jenom generálce Almorře Strážkyni duší.“

	„Aha! Charra? Měl jsem to vědět. Já jsem Scorkin Lamač čepelí z Čepelové jednotky Krvavé legie,“ křikl charr. „Dobrá práce! Máme tvé zajatce. Přidej se k nám a společně naplánujeme útok na Ebenové Hnízdo.“

	Dougal se svíjel pod charrem, který ho tiskl k zemi, ale nedokázal se osvobodit. Vůbec ho nenapadlo, že by Jiskra mohla nechat mříž stoky otevřenou a otevřít charrům cestu do Ebenového Hnízda. Jeho věznitel ho zvedl do sedu.

	Jiskra skočila na lano, které viselo z mříže, a sklouzla po něm dolů na mýtinu. Narovnala se, ukázala na Lamače čepelí a řekla: „Lidi, které jste zajali, jsou součástí mého úkolu, proto je přenecháte mně.“

	„Vím o Strážkyni duší a Vigilu,“ pravil Lamač čepelí. „Jaký bláznivý úkol tě sem přivedl?“

	„To nemůžu prozradit,“ odvětila Jiskra.

	Lamač čepelí se ušklíbl. „Pak můžeš jít. My se postaráme o tvé zajatce.“

	Jiskra přistoupila k Lamači čepelí. „Špatně jsi mě pochopil. Oni půjdou se mnou.“

	„Počkat,“ řekl Lamač čepelí podezřívavě. „Jsou oni tví zajatci, nebo ty jejich?“

	Jiskra zavrčela. „Ani jedno. Pracujeme společně jménem Vigilu a vy nás musíte nechat jít.“

	Lamač čepelí si odfrkl. „Ty můžeš jít, kam chceš, Zhoubná čepeli, ale nemůžu dovolit, aby se tvoji ‚přátelé‘ svobodně toulali Ascalonem.“

	„Necháš nás jít. Všechny.“ Do hlasu Jiskry Zhoubné výhně se vloudila hrozba.

	„Vyzýváš mě?“ Postoj Lamače čepelí napovídal, že se mu ta představa líbí.

	Jiskra se vrčivě zasmála. „Myslíš, že by mě nepotěšilo, kdybych mohla tyhle slabochy roztrhat na kousky a pomoct ti rozdrtit Ebenové Hnízdo zevnitř? S radostí bych se pomstila našim starým nepřátelům, ale jde tu o víc.“

	Dougal nedokázal říct, jestli Jiskra blufuje, nebo ne, Lamač čepelí ale o krok couvl a zatvářil se překvapeně. „Jde tu o víc než o tm v patě, kterým je Ebenové Hnízdo? Město, které náš lid obléhá už přes dvě stě let?“

	Jiskra ignorovala jeho nevěřícný výraz a kývla.

	Lamač čepelí na ni chvíli zíral, pak zavřel tlamu a odhodlaně zaťal zuby. „Jsou to moji zajatci.“

	„Jsou to moji spojenci,“ opáčila Jiskra. „Vyzývám tě na souboj o jejich životy.“

	„Přijímám,“ prohlásil Lamač čepelí. „Takže férová výzva.“

	Jiskra tasila meč, jehož mokrá čepel se zaleskla, a pokynula Rioně s Killeen, aby ustoupily k okraji tůně se splašky. Charrové jim pohrozili zbraněmi a ženy neochotně poslechly. Obě se tvářily zachmuřeně a Dougal věděl, že hledají způsob, jak by mohly situaci obrátit proti svým věznitelům.

	„Říkám ti, že ty lidi potřebuju, a moje rozkazy pochází přímo od generálky Strážkyně duší,“ pravila Jiskra a nadhodila si meč v ruce, jako by nic nevážil. „Musíš to akceptovat. Nebo zemřít za svoji chybu.“

	I Lamač čepelí tasil. Jeho meč byl až na jednu naostřenou hranu špinavě černý. Dvojice se k sobě blížila s opatrností kněží vykonávajících starodávný rituál. Když je dělily jen tři stopy, natáhli čepele a klepli jimi o sebe. Úzkým údolím se rozlehlo ostré zařinčení. A souboj začal.

	Dougal se rozhlédl a zjistil, že charry souboj tak uchvátil, že se přestali věnovat zajatcům. Kranxx, kterému taky dovolili posadit se, teď na klíně majetnicky objímal svůj velký batoh. U tůně se Riona napjala, ruku pomalu přesunovala k meči a šeptala něco Killeen.

	Jiskra zaútočila jako první a udeřila na Lamače čepelí z výšky. Zvedl zbraň, aby úder odrazil, vložila do něj ale tolik síly, že ho i přesto škrábla do bodci posázeného chrániče ramene. V odpověď jí sekl rukou po břiše a drápy jí v srsti zanechal tři paralelní čáry.

	Jiskra zavyla, ale spíše na protest než bolestí, a odkulila se z dosahu. Přejela si rukou po břiše, a když ji zvedla, měli ji rudou od krve.

	Jiskra přešla znovu do útoku a bušila do Lamače čepelí mečem. Nebojovala způsobem, na který byl Dougal zvyklý. Vkládala do úderů veškerou sílu a rychlost, takže z ní zůstala jenom zuřivá šmouha. Nezabývala se odrážením protivníkových úderů ani se nesnažila nijak bránit. Prostě útočila, útočila, útočila.

	Nezdálo se, že by měl Lamač čepelí šanci. Jiskra ho prvním výpadem donutila k ústupu, a už se nevzpamatoval. Mohl se jen co nejlépe bránit, protože nedokázal vzdorovat její zuřivosti.

	Pak ale Lamač čepelí dostál svému jménu.

	Dougal si ani neuvědomil, že Jiskřin vzteklý útok nahrál Lamači čepelí rovnou do karet. Pokaždé když udeřila mečem, udeřil také a zaměřil se na nejslabší místo čepele. Věděl, že jeho strategie nakonec vyjde, pokud ho Jiskra dřív nezabije.

	Když Jiskra naposledy sekla, Lamač čepelí udeřil hranou meče do ploché strany toho jejího. Čepel se rozlomila na několik kusů a jí tak zůstal v ruce jenom jílec, ze kterého trčel krátký úlomek. Chvíli na něj šokovaně zírala, pak se ale musela začít bránit prudkému útoku, do kterého se nyní naopak pustil Lamač čepelí.

	Dougal se pokusil vstát a pomoct jí, ale charr, který ho držel, ho tvrdě posadil zpátky na zem. I Riona s Killeen vyrazily Jiskře na pomoc, ale charrové vedle nich jim zastoupili cestu. Dougal pohlédl na Kranxxe a všiml si, že se asura nepozorovaně přehrabuje v batohu, charr, který ho hlídal, byl totiž příliš zaměstnaný povzbuzováním Lamače čepelí, než aby to viděl.

	Lamač čepelí využil své výhody, jak nejlépe mohl. Nebyl ani zdaleka tak dobrý válečník jako Jiskra, měl ale zbraň, kdežto ona ne. Jiskra se snažila odrážet útoky jílcem roztříštěného meče. Vytáhla drápy a připravila se je použít, nedokázala se ale dostat přes protivníkovu blýskající se čepel, aby mu mohla zaútočit na tělo.

	Jiskra byla nucena ustupovat, zakopla přitom o kámen, kterého si předtím nevšimla, a dopadla na záda. Sáhla si k boku a v pracce se jí objevila těžká, smrtící pistole. Zmáčkla spoušť, ozvalo se ale jen tupé, bahnité cvaknutí. Jiskra zaklela.

	Lamač čepelí zvedl zbraň vysoko nad hlavu a připravil se zasadit jí smrtící ránu, než to ale mohl udělat, ozvalo se nad jejich hlavami hlasité zařinčení.

	Dougal vzhlédl a spatřil, že Gullik zabouchl mříž stoky a odřízl od ní lano. Norn hlasitě, bojechtivě zařval, odrazil se od mříže a skočil po uzounké římse na skalní stěně. Zachytil se jí, setrvačností vykopl vysoko do vzduchu, katapultoval se od skály a namířil si to rovnou na mýtinu pod sebou. Když přistál kousek od Jiskry a Lamače čepelí, hodil sekyrou a trefil velitele charrské družiny rovnou doprostřed hrudě.

	Lamač čepelí zůstal na okamžik stát a zíral na zbraň, která jako by se magicky zhmotnila zaražená několik palců hluboko v jeho těle. Otevřel tlamu, aby něco řekl, ale zjistil, že nemůže, načež padl k zemi mrtvý.

	Okolo tůně se rozhostilo ticho přerušené jen hlasitým šplouchnutím, jak odříznuté lano konečně dopadlo do vody.

	„Ty idiote!“ zařvala Jiskra na norna, když vyskočila na nohy. „Zvítězím, jenom když ho vlastnoručně zabiju.“

	Gullik se na ni zakřenil. „Pak to asi znamená, že jsem zvítězil já.“ Ukázal na zbytek charrů. „No tak, pryč s vámi, jinak zvítězím i nad každým z vás!“

	Ostatní charrové začali řvát tak strašlivě a hlasitě, až z toho Dougala rozbolely uši. Jiskra měla pravdu: kdyby velitele zabila ona, zastrašila by tím ostatní a ti by je nechali jít. Nyní ale, pobouřeni spíše nornovými urážkami než smrtí Lamače čepelí, se na ně všichni najednou vrhli a křičeli po Gullikově krvi.

	Gullik si v tu chvíli uvědomil, že není ozbrojený, jeho sekyra pořád trčela v hrudi Lamače čepelí. „Hej!“ zvolal, zvedl ruce a zakřenil se ještě víc. „Tak tomuhle říkám skutečná výzva!“ Když domluvil, znovu převzal podobu medvěda, jen chlupatějšího a mohutnějšího, a jeho ruce se proměnily v zákeřné spáry.

	Charr, který držel Dougala, vyskočil, aby se připojil k jednotce a pomohl jí roztrhat norna na kusy. Dougal toho využil, rychle se zvedl ze země a v ruce se mu objevil meč. Čepel nevydala žádný zvuk, když opouštěla pochvu, Dougalův strážce si jí ale přece jen všiml, otočil se a sám tasil.

	Dougalovi se točila hlava z toho, jak rychle vstal po tom, co ho charr tak dlouho drtil. Zvedl před sebe meč v naději, že si charr černé čepele nevšimne a ve vzteku se na ni nabodne.

	Než k tomu ale mohlo dojít, zvedl se Kranxx a hodil něco doprostřed mýtiny. Syčelo to a prskalo a odkutálelo se to až Gullikovi k zadním nohám.

	„Asurský vynález!“ zvolal Gullik. „Podívejte se na to!“

	„Oči!“ zaječel Kranxx zplna hrdla.

	Dougal je stačil pevně zavřít. Záblesk, který výbuch doprovázel, byl tak jasný, že ho i přes oční víčka skoro oslepil.

	Po chvíli Dougal oči otevřel, několikrát zamrkal, aby se zbavil skvrn, které mu před nimi tančily, a uviděl, že všude okolo se na zemi svíjejí charrové, drží se za obličeje a vrčí bolestí a frustrací. Věděl, že to nebude férový boj, ale to nikdy nebyl.

	Dougal snadno vrazil meč do krku charra, který ho pořezal, a když ho vytrhl, vydechl tvor naposledy. Přiklopýtal k němu další charr, poslepu se oháněl mečem a nechal se vést posledním výkřikem umírajícího přítele. Dougal se obrnil a počkal na správný okamžik, pak charra probodl.

	Další tři zabila Riona, a to s rychlou efektivností válečnice, která zažila příliš mnoho bitev a chtěla tuto co nejrychleji ukončit. Killeen vyřkla zaklínadlo, po kterém jim další tři nepřátelé shnili přímo před očima. Kranxx žádnou krev neprolil, místo toho se začal znovu hrabat v brašně a hledal další trik, který by mohl použít. Gullik přijal zpět svoji přirozenou podobu, vytrhl sekyru z hrudi Lamače čepelí a rozsekl posledního charrského nepřítele v půli.

	Jiskra stála uprostřed masakru a frustrovaně řvala. Sebrala Lamači čepelí meč a pohrozila jím umírajícím charrům, ale nepoužila ho proti nim.

	„Nemuselo se to stát!“ ječela na ně a vůbec ji nezajímalo, jestli ji ještě slyší. „Nemuseli jste zemřít. Kdybyste mě poslechli, mohli jsme už být na cestě a vy jste mohli žít a zkusit své štěstí proti Ebenovému Hnízdu někdy jindy.“ Pak probodla Lamače čepelí jeho vlastním mečem.

	V údolí znovu zavládlo ticho přerušované jen hučením vodopádu splašků.

	Dougal přistoupil k Jiskře, držel se ale z dosahu její čepele. „Vím, jak se cítíš. Já na tom byl úplně stejně, když jsme bojovali s Předvojem ve stoce,“ řekl.

	„Tohle je jiné,“ prohlásila Jiskra.

	„Je to úplně stejné,“ opáčila Riona od tůně. Utřela si čepel a vrátila ji do pochvy.

	„Ne, není,“ zavrčela Jiskra. „Vy litujete, že jste museli své lidi zabít. Já lituju, že ti moji byli tak hloupí. Necháme je mrchožroutům.“

	„Ne všichni byli hloupí,“ řekl Dougal a jeho slova podtrhl vzdálený hlahol rohů: oznamoval charrskou jednotku na pochodu.

	„To je další hlídka Krvavé legie,“ řekla Jiskra. „Očekávají odpověď.“ Prošla mezi těly a z jednoho sebrala lehce promáčklý válečný roh. Zvedla ho ke rtům.

	Riona vykročila, ale Dougal jí zabránil zasáhnout. Jiskra dlouze, hluboce zadula a zopakovala troubení, které slyšeli. Nastala odmlka, pak vzdálené rohy zahlaholily znovu, jak se zdálo jiným směrem.

	V dálce se zazněla podobná odpověď.

	„Získali jsme trochu času,“ řekla Jiskra. „Až do večera, kdy se jednotky vrací do tábora, se nedozví, že něco není v pořádku. Jakmile ale zjistí, že tuto jednotku někdo zmasakroval, půjdou po nás a všechny nás pozabíjí.“

	Dougal vzhlédl. Slunce konečně vyšplhalo nad stěny údolí a proměnilo spršku vodopádu v duhu drahokamů. Brzy si budou muset najít bezpečný úkryt.

	„V tom případě bychom měli radši vyrazit,“ rozhodl.

	

		17



	Ještě než opustili údolí, nechali za sebou páchnoucí potok vytékající z tůně plné splašků, končil totiž v zahnívající bažině. Drželi se v podhůří a snažili se nebudit pozornost, jejich cílem ale zároveň bylo dostat se co nejdále od stok.

	Oteplilo se a břečka, která jim vsákla do oblečení a nalepila se na vlasy, ztuhla a začala se loupat, neztratila ale nic ze své smrdutosti. Dougala potěšilo zjištění, že charrský čich není tak dobrý, jak legendy tvrdily, zároveň si ale byl dobře vědom toho, že i skupina asurů s rýmou by je cítila přicházet na míli daleko.

	„Pcha,“ zafuněl Gullik a pokusil se odehnat hejno much, které se mu usídlilo ve výkaly slepených copech. „Jeden by si myslel, že jsme grawlové, jak se do nás ty mouchy zamilovaly!“

	„Hlavně si musíme najít na zbytek dne úkryt,“ řekla Jiskra. „V okolí je plno uzavřených kaňonů, jako je ten, kam ústí stoka. Některé jednotky občas předstírají, že je kontrolují, aby se dostaly pryč ze slunce.“

	„Tudy,“ navrhla Killeen a ukázala na zvlášť nevýraznou škvíru ve skále.

	„Sen?“ zeptala se Riona.

	„Něco takového,“ odvětila sylvari, působila ale nesoustředěné.

	Ranní opar zatím zhoustl a ocelově šedé nebe nyní pokrývala hustá vrstva ponurých mračen. Jiskra je vedla vzhůru korytem, které do skály vyhloubil mělký potok a na jehož konci našla jezírko. Skočili do vody plně oblečení, spláchli ze sebe tu nejodpornější špínu, převlékli se a rozložili si mokré šaty, aby uschly. Usadili se ve stínu klenutých stěn kaňonu, kontrolovali a sušili zbraně a zbroj a žvýkali studené zásoby.

	Jiskra krátce zaklela. „Koupel ve stoce zničila polovinu mého prachu. A nevím jistě, jestli můžu důvěřovat zbytku.“ Smetla vlhké patrony ze skály, kterou používala jako stůl, a opatrně zabalila ty zbývající a prach.

	„Já používám papír potažený včelím voskem,“ řekl Kranxx a setřásl vodu ze svého zabláceného klobouku. „O nic jsem tak nepřišel.“

	„Vím, že jsme všichni unavení, měli bychom si ale odpočinout jen několik hodin a jít dál,“ ozvala se Riona.

	Dougal zavrtěl hlavou. „Charrské hlídky jsou nejaktivnější ve dne, protože to nejdále vidí. Když jsme se dostali ven, všimli jste si těch kopců v dálce? Charrská hlídka z nich uvidí na míle daleko všemi směry, a jestli nás zahlédne, jsme v průšvihu.“

	„Máš naprostou pravdu,“ souhlasila Jiskra. „Měli bychom tu zůstat až do soumraku. Máme před sebou dlouhou cestu a odpočinek nám prospěje.“

	Dougal pohlédl na Rionu a řekl: „Co se týká řetězů, ty…“

	Riona zvedla ruku. „Neříkej to.“ Zavrtěla hlavou. „Stalo se. Pokud začneme rozebírat, co mohlo být, a obviňovat se, budeme na tom hůř než teď.“

	Dougal kývl. „Přesto mohli pořád žít.“

	„Plnili své povinnosti,“ řekla Jiskra, „a byli dost hloupí na to, aby byli ve špatnou chvíli na špatném místě. Stejně jako Čepelová jednotka. U výpustě netábořili. Byli tam na hlídce. Měli smůlu a špatně odhadli situaci.“

	„Oni nepatřili k tvé jednotce,“ namítla Riona, „a dokonce ani ke stejné legii. Mám pravdu?“

	Jiskra zaváhala. „Ne,“ přiznala nakonec. „Nepatřili.“

	Dougal přimhouřil oči a zadíval se na Jiskru. „Zdá se, že si charrové hodností a legií dost cení. Lamač čepelí udal hned na začátku jméno své legie. Ty ne.“

	„No a?“ zabručela Jiskra.

	„Tak ke které legii patříš?“ zajímal se Dougal.

	„Na tom… na tom nesejde,“ prohlásila Jiskra. „Teď pracuju pro Vigil.“

	Dougal se nevzdával. „Existuje důvod, proč nám to nechceš říct?“ Jiskra mlčela. Schovala meč Lamače čepelí, očištěný a naolejovaný, do pochvy. Docela do ní padl.

	„Opravdu jste se nedívali, když moje malé překvapení vybuchlo?“ ozval se Kranxx a ošklivě se zasmál. „Protože všichni musíte být slepí. Podívejte se na její zbroj. Na její chování. Patří k Popelové legii, jinak jsem skritt.“

	„Víš to jistě?“ zeptala se Riona. „Myslela jsem, že jsou to nájemní vrazi a špioni.“

	Jiskra zpražila Rionu pohledem, ale Dougal zíral. Když to tak zvážil, opravdu vypadala jako Popelová legionářka. Její tmavý oděv, šlachovitá postava, způsob zabíjení – dávalo to smysl.

	„Ne všichni jsou špioni a zabijáci,“ opravil ho Dougal. „Jen ti úspěšní. Železná legie láká charry se zalíbením ve výbušninách a zbraních. Krvavá legie ty silnější, násilnické typy. Ohňová legie má pořád nejvíce zaklínačů a šamanů.“

	Riona přistoupila k charře. „Pověz nám, pro koho pracuješ, křižácko Zhoubná výhni.“

	Dougal očekával, že charra zareaguje jako obvykle, že vyskočí na nohy a začne vrčet hrozby. Ona však zůstala sedět a jen na Rionu hleděla. „Rozkazy jsem dostala od Strážkyně duší. Podle nich mám najít Khan-urův spár a vrátit jí ho.“

	„Ale kdo je tvůj skutečný pán?“

	„Nemám žádného ‚pána‘,“ zavrčela Jiskra. „Ano, asura má pravdu: patřím k Popelové legii. K Zhoubné jednotce. Mojí imperátorkou je Zášť Stinná šavle. Osobně mě poslala Vigilu. Věděla, že tam pomůžu.“

	„Komu?“ zeptala se Riona.

	Jiskra se neklidně zavrtěla. „Strážkyni duší samozřejmě a… a taky Popelové legii.“

	„Takže špehuješ Vigil pro Popelovou legii?“ zajímal se Dougal. Jiskra na chvíli mlčela, pak kývla. „Strážkyně duší si je toho vědoma už od chvíle, kdy jsem se u ní ohlásila. Není hloupá.“

	„A přesto ti dovolila hrát tuhle hru?“ Rionin hlas zněl nevěřícně. Jiskra kývla. „Získala, co chtěla: schopného vojáka připraveného plnit její rozkazy. A zároveň dala imperátorce Stinné šavli to, co chtěla ona: přímá hlášení o činnosti Vigilu od někoho, komu může důvěřovat. Jejich zájmy se nekříží. Nikomu to neublížilo.“

	„A kdyby ano, vadilo by ti to vůbec?“ řekla Killeen.

	„Se špehy pracuju nerad,“ podotkl Gullik. „Jenom blázen věří někomu, kdo se živí lhaním.“

	Riona zavrtěla hlavou. „Nedá se sloužit tolika pánům. Nakonec se musíš rozhodnout, komu budeš věrná.“

	Jiskra odvětila: „Pak máme štěstí, že jsme toho bodu ještě nedosáhli.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho, které přerušil až Dougal. „Stinná šavle patří k frakci příměří. O to jde, že? Proto nehrozí žádný konflikt.“

	„To nemůžu říct,“ odpověděla Jiskra. „O tom jsme se spolu nebavily.“

	„Protože kdyby se to rozneslo, ostatní legie by se Stinné šavli postavily,“ pokračoval Dougal.

	Jiskra kývla. „Spousta legionářů příměří přijme, když jim bude správně podáno. Zároveň je tu ale hodně vojáků, kteří se raději pokusí znovu spojit s Ohňovou legií.“ Zášť v jejím hlase naznačila, na čí straně stojí.

	Dougal kývl. „S lidmi je to stejné. Někteří by byli rádi, kdybychom uspěli, jiným by bylo milejší, kdybychom selhali.“

	Kranxx si odkašlal. „Což nás přivádí k něčemu, o čem jsem přemýšlel.“

	Družina na asuru pohlédla. Mračil se a otáčel klobouk v rukách. „Když jste prošli branou, Předvoj tam vůbec neměl být. Bránu měli to ráno hlídat Serafové a já uzavřel jistou… dohodu, jestli se tomu tak dá říct, s jejich velitelem. Předvoje jsem si nevšiml, dokud jste se neobjevili a nestrhl se poprask.“ Rozhlédl se po skupině a nakonec upřel oči na Rionu. „Nějak se jim doneslo, že dorazíte.“

	Rioně ztuhla záda. „Chceš tím říct, že mezi sebou máme špeha?“

	„Myslela jsem, že to už víme,“ namítla Killeen. „Je to Jiskra.“ Dougal ji umlčel.

	„Ne nezbytně,“ řekl Kranxx, „ale když už jste o tom začali, přemýšlejme. Kdo ještě ví o vašich nedávných činech?“

	Riona se posadila a uvažovala. „Samozřejmě Almorra.“

	„Ta mlčí jako hrob,“ prohlásil Kranxx. „Jako kámen. Dává sotva dost informací svým podřízeným, natož pak někomu zvenčí.“

	„Další členové Vigilu,“ pokračovala Riona a Jiskra pomalu přitakala.

	„To je dobrá možnost,“ souhlasil Kranxx, „ale Almorra najímá jenom odhodlané, oddané muže a ženy.“ Pohlédl na Jiskru, pak na Rionu a řekl: „Dneska ráno ses někam vytratila, Riono. Kam jsi šla?“

	„Přece si nemyslíš…“ začala Riona a zvýšila hlas.

	„Riona se vydala na průzkum,“ přerušil ji Dougal rychle. Nechtěl, aby se ostatní dozvěděli o jejích pochybnostech – ne v tuto chvíli, navíc ke všemu ostatnímu. „Napadlo ji, že by mohla najít způsob, jak se dostat přes hradby. Tam jsme ji našli, ani ne pět minut od tvých dveří. Dělala si… starosti… že by ses nemusel vrátit.“

	„Anebo že bych mohl vyměnit své bezpečí za vaše,“ řekl Kranxx ostře. „Jen se nestyď. Znám asury, kteří by prodali vlastní rodiče za bezpečnou postel a dobrou práci. Kdybych chtěl, mohl jsem s sebou přivést Předvoj, a ušetřit nám procházku stokami.“

	„Já asi mohla udělat to samé,“ přiznala Riona. „A pak je tu společné snění sylvari.“

	Killeen sebou trhla. „Tak to…“

	„Nefunguje,“ dokončil za ni Dougal a svraštil obočí. „Souhlasím. Jsme neustále v pohybu a skoro jsme nespali, proto jsem moc nepřemýšlel o tom, co na celé věci vadí mně.“ Otočil se ke Gullikovi, který se opíral o velký balvan a sledoval je. „Jak jsi mě našel?“

	Norn viditelně zbledl, jako by ho Dougal uhodil. „Co tím myslíš?“

	„Ve Lvím Oblouku,“ vysvětlil Dougal. „Byl jsem ve městě sotva den, když ses objevil u mě v pokoji, namol opilý a připravený vraždit.“

	Gullik se pousmál. „Myslel jsem, že přes to už jsme se přenesli. Moje skutky tě už musely přesvědčit o mých dobrých úmyslech.“

	„Jak jsi to věděl?“ zeptal se Dougal, protože to nemínil se vzdát. Gullik stiskl pevně rty a přemýšlel, jak celou věc vysvětlit. Pak se ale vzdal vytáček a přiznal: „Asura.“

	„Já?“ vyjekl Kranxx překvapeně.

	„Ten druhý,“ opravil se Gullik, „ten, který byl u toho, když Gyda zemřela.“

	„Clagg,“ řekla Killeen. Vyplivla jeho jméno jako kletbu.

	„Clagg?“ zeptal se Kranxx.

	„Clagg,“ přitakal Gullik a luskl prsty, protože si na něco vzpomněl. „Přišel za mnou. Pil jsem. Myslím, že v hospodě U slaného psa. Koupil mi několik panáků. Vyprávěl mi o tom, jaký jsi darebák a všivák a že sis přivlastnil všechnu slávu z bitvy, která stála moji milovanou sestřenici život. Že jsi odmítl vyprávět její příběh. A pak mi pověděl, kde tě najdu.“

	„Vyprovokoval tě a pustil tě na něj,“ řekl Kranxx. „To zní jako asura.“

	„Už jsem se omluvil,“ bránil se Gullik. „Byl to jeden z důvodů, proč jsem se rozhodl vám pomoct, když jsem vystřízlivěl.“

	„Prozradil ti Clagg, odkud věděl, kde jsem?“ zajímal se Dougal. „V tu chvíli mě podobné detaily nezajímaly,“ přiznal Gullik.

	„A přesto to věděl,“ řekla Riona. „A pokud věděl, kde je Dougal, co ještě věděl o bezpečném domu Vigilu?“

	„Jo,“ souhlasil Dougal. „Dostal se do Ebenového Hnízda před námi?“

	„Asurové cestují branou neustále,“ řekl Kranxx. „Žádný z příchozích si neříkal Clagg, ale to nic neznamená. Mohl mi proklouznout klidně pod nosem.“

	„Na tom teď nesejde,“ řekla Jiskra. „Pokud po vás šel skutečně asura, pravděpodobně ztratil naši stopu v Ebenovém Hnízdě. Ráda bych viděla, jak nás sleduje stokami a dolů ze skály.“

	„Stoky,“ řekla Riona. „Objevily nás tam stráže od brány.“

	„Toho jsem si dobře vědom,“ řekl Kranxx. „Není to nemožné, vyžadovalo by to ale mnohem větší iniciativu, než jakou většina vojáků v Ebenovém Hnízdě obvykle projevuje. Tedy až na moji současnou společnost.“ Mávl na Dougala a Rionu. „Ale přidejte k tomu fakt, že na nás pod vodopádem jen tak náhodou čekala charrská hlídka. Prostě jsme jí spadli do klína.“

	„Nezdálo se ale, že by věděli, co máme za lubem,“ namítl Dougal. „Ani Předvoj, ani charrská jednotka.“

	„Je možné,“ ozvala se Riona, „že někdo ví, že se něco děje, ale netuší co. Některým osobám by se spolupráce charrů a lidí nelíbila, a to bez ohledu na důvod.“

	„Anebo se jim nelíbí, že to neví,“ doplnil Kranxx.

	Na družinu padlo ticho, které přerušil až hlubokým zívnutím Gullik. „Správně,“ řekl Dougal. „Když jsme teď celou věc probrali ze všech stran, měli bychom si odpočinout. Vezmu si první hlídku.“

	„Ne sám,“ odmítla Jiskra.

	„Zůstanu s ním,“ nabídla se Killeen. „Kranxx je vzhůru, co jsme se s ním seznámili, takže si určitě potřebuje odpočinout.“

	„To je ta nejchytřejší věc, jakou jsem slyšel od chvíle, kdy jsem naposledy otevřel pusu,“ prohlásil Kranxx, lehl si a hlavu složil na naditý batoh. Obličej si zakryl kloboukem a rázem spal.

	„I já si potřebuju odpočinout,“ řekla Riona. Sklonila se k Dougalovi a pošeptala mu: „Díky.“ Pak si našla pohodlné místečko poblíž Jiskry, která se stočila do klubíčka, a zakrátko už taky hluboce oddechovala.

	Dougal se zadíval na Rionu a přemýšlel, jak dlouho bude tento klid trvat, než přijde další bouře. Patrně jen do chvíle, než zase udělá něco, co se jí nebude líbit.

	Pohlédl na vstup do jejich malé oázy a spatřil, že se tam na sluníčku usadila se zkříženýma nohama Killeen. Klidně mohla spát nebo být mrtvá, tak nehybně působila. Zamířil k ní a všiml si, že i když má otevřené oči, nemrká. Dougala napadlo, jestli sylvari mrkají jen proto, aby neznervózňovali ostatní rasy.

	Dougal si odkašlal, Killeen zavřela oči a zase je otevřela. Opět se jí rozzářily a byly plné života. „Máš nějaký problém, Dougale Keane?“ zeptala se. „Myslíš si, že jsem špeh?“

	„Ne,“ ujistil ji Dougal, „ale chtěl jsem s tebou mluvit o tom, co jsi udělala tam ve stokách.“

	„Se strážkyní. S Wynne.“ Spustila bradu na hruď ve velmi lidském, trucovitém gestu. „Nechtěla jsem nikomu ublížit. Udělala jsem totéž co tehdy s kostlivcem pod Božím Zásahem. A sloužilo to i stejnému účelu: ke spuštění pasti, abychom do ní nespadli my. Teď se na mě ale křižačka Riona zlobí.“ Upřela na něj zářící oči. „A tuším, že ty taky.“

	„Nezlobím se,“ opravil ji Dougal, „spíše jsem znepokojený. Nekromanti lidi už celá staletí znervózňují, třebaže pracují se stejnou magií jako elementalisté, iluzionisté a jiní mágové.“

	„Můj lid považuje nekromancii jen za další druh magie,“ bránila se Killeen, „který se ničím neliší od věštění, golemancie a jiných podivných matematických odnoží, které praktikují asurové.“

	„Myslím, že o to právě jde,“ řekl Dougal. „Asurové vypadají divně, proto je neposuzujeme podle stejných měřítek. Vy se nám podobáte více, a proto…“ Zmlkl, protože nevěděl, jak má pokračovat.

	„Když se zachováme jinak, připomene vám to, jak moc se od sebe doopravdy lišíme,“ dokončila.

	„Tak nějak,“ řekl Dougal. „Byl bych rád, kdybys v budoucnu napřed zvážila, jak zareagují ostatní.“

	„Tím myslíš,“ upřesnila si Killeen, „že nechceš, abych tě po smrti proměnila v zombii.“

	„Myslím, že ostatním by to vadilo,“ řekl Dougal. „A neměla bys v nemrtvé proměnit ani je.“

	„Ani Jiskru?“ nadhodila Killeen a zradil ji úsměv.

	„Dokonce ani Jiskru,“ pravil Dougal.

	„Jak si přeješ,“ odpověděla Killeen a otočila se zpátky ke vstupu do údolíčka.

	„Dobře,“ řekl Dougal, a když Killeen nic nedodala, kousek poodešel a dodal: „Dobře.“

	Našel si místo ve stínu, odkud mohl sledovat Killeen, vstup i ostatní. Klidnější místo asi před hradbami Ebenového Hnízda, na okraji nepřátelského území najít nemohl.

	Zavrtěl hlavou. Gullik měl pravdu: rozdíly mohly jejich družinu roztrhat na kusy. Jiskra byla věrná Popelové legii, která proslula tajnůstkářstvím. Riona se k němu chovala střídavě vřele a chladně a patrně jí zmítaly stejné emoce jako jím. Killeen byla někdy naprosto skvělá, jindy pochodovala na úplně jinou písničku než ostatní.

	O Kranxxovi nevěděl vůbec nic až na to, že je právě dostal z opevněného města.

	A zdálo se, že Gullik má větší hloubku, než jeho moulovatý zevnějšek napovídal. Působil i on jinak, než si myslel?

	Dougal si zhluboka povzdychl a přemýšlel, jak se vůbec dostanou do Ascalony, natož jak najdou Spár. I kdyby byl tam, kde si myslel, že je.

	Nechtěl v teplém odpoledním stínu usnout, najednou se ale jeho ramene dotýkala Killeen.

	„Napadlo mě, že bych tě měla probudit jako prvního,“ řekla. „Nechtěla jsem, aby ostatní zjistili, že sis zdříml.“

	Dougal vstal, zívl a zkontroloval slunce. Stíny, které vrhala do údolí skalní stěna, se sotva dotýkaly jeho protější strany, bude trvat několik hodin, než se setmí natolik, aby mohli vyrazit. Protáhl se a přiklopýtal k Rioně a Jiskře, aby je vzbudil, a bez výčitek se šel ještě prospat.
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	„Nezastavujte se!“ zavrčela Jiskra přes zuby a dál se vlekla tmou dolů z kopce do širého údolí pod nimi. „Jestli si nás všimne některá z hlídek, je po nás.“ Měsíc se blížil k úplňku a jeho svit jim i přes závoj bledých mračen usnadňoval cestu.

	Charra je vedla nerovným terénem, Dougal pospíchal za ní a Rionu měl přitom za patami. Killeen běžela hned za nimi a krátkýma nohama musela doslova kmitat, aby jim stačila. Gullik šel jako poslední, vzdal totiž marnou snahu popohánět mrňavého Kranxxe, zvedl ho ze země a posadil si ho na široká ramena.

	„U Vlkových zubů!“ zaklel Gullik až příliš hlasitě. „Měli bychom obrátit tenhle hon proti nim a všechny je zabít!“

	„Ticho!“ okřikla ho Riona. „Ušima nás najdou stejně snadno jako očima.“

	„Tak ať!“ prohlásil Gullik ještě hlasitěji. „Vykoupu se v jejich krvi!“ Kranxx pleskl norna po uchu. „Jsou to jednoduché počty,“ řekl. „Nás je šest. Každá jednotka má až dvacet členů. Jiskro? Kolik jednotek táboří v jižním Ascalonu?“

	Charra odpověděla bez ohlédnutí. „Když bylo Železné legii svěřeno obléhání Ebenového Hnízda, rozbila tu svůj tábor. S Krvavou legií jsou zodpovědné za hlídky. Připočti k tomu i několik oddílů zvědů Popelové legie. Oblast pravděpodobně křižují stovky jednotek.“

	„Správně. To znamená tisíce charrů. Co se stane, když nás jeden z nich objeví?“

	„A to se říká, že asurové jsou chytří jako havrani!“ zasmál se Gullik. „Zabijeme ho, to je přece jasné!“

	„To jistě, ale co napřed udělá ten charr?“ zeptal se Kranxx.

	„Roztřese se hrůzou!“

	„A?“

	„A taky rozklepe?“

	Frustrovaný Kranxx pomalu a pečlivě vysvětlil: „Udělá rámus. Zatroubí na poplach. A to přiláká ostatní.“

	„U Havranova oka! Myslím, že máš pravdu!“ Gullik se snažil udržet vážný výraz.

	„Takže,“ řekl Kranxx a ignoroval nornův zmatek, „rozvaha je lepší část…“

	„Bitvy!“

	„Odvahy,“ opravil asura.

	„A proč?“

	Kranxx se chytil za hlavu a málem spadl Gullikovi z ramen. „Znamená to, že je lepší zjistit si, proti čemu stojíš, než se pustíš do boje. Znamená to získat informace, uvažovat ve větším měřítku a ověřit si, jaké máš šance.“

	„Dobrá, příteli Kranxxi!“ Gullik otočil hlavu a zakřenil se na asuru. „Spoléhám na to, že to všechno prověříš a dáš mi vědět, když moje šance v bitvě nebudou dobré!“

	Kranxx si připlácl ruku na ústa, aby nezaklel nahlas.

	Dougal se zasmál a snažil se udržet krok s Jiskrou. Charra byla rychlá a hbitá jako horská puma a dělala delší kroky, proto bylo značně namáhavé stačit jí, a to i potmě.

	Terén byl dost otevřený, jen tu a tam ho přerušovaly hájky nebo ruiny starého osídlení. Občas narazili na počasím ošlehaný kráter, pozůstatek staletí dlouhé bitvy mezi lidmi a charry. Někdy byl prázdný, jindy se v něm nasbírala voda, která se v šeru třpytila jako křišťál. Tráva sahala Dougalovi po lýtka a ve dne asi byla prokvetlá divokým kvítím.

	Drželi se míst, kde svah osvětloval měsíční svit, a raději riskovali odhalení než pád do tmavých děr a struh.

	Pohybovali se tiše napřed soumrakem, pak nocí a mluvili, jen když to bylo nezbytně nutné. Modrobílé stíny, které vrhalo měsíční světlo, přerušovaly jen ohně, které šlehaly v charrských táborech v dálce. Ozařovaly zespodu mračna a odraz jejich světla zaléval okolí slabou oranžovou září.

	Po půlnoci dala Jiskra znamení zastavit. Ostatní strnuli a schovali se spolu s ní ve stínech zbytku válečného vozu, který charrové už dávno rozebrali na náhradní díly, takže z něj zůstala jen rezavějící kostra osvětlená měsícem. Jiskra mlčky ukázala na pochodeň, kterou zahlédla ve tmě. Tiše se krčili v úkrytu a pochodeň se zatím blížila.

	Dougal pohlédl na Gullika a všiml si, že se prsty dotýká sekyry, připravený zasáhnout při sebemenším náznaku toho, že byli odhaleni. Killeen mu položila ruku na zápěstí – vypadalo to, jako kdyby se dítě dotýkalo otcovy ruky – a norn toho ihned nechal.

	Jak se pochodeň přibližovala, Dougal slyšel vrčení několika charrů. Hlasy chvíli sílily, pak ztichly a světlo pochodně zmizelo v dálce. Když se zdálo, že jsou opět v bezpečí, dotkl se Dougal Jiskřina loktu a Jiskra kývla a vstala. Mluvili spolu šeptem.

	„Byla to hlídka Železné legie,“ řekla.

	„Hledala nás?“ zeptal se Dougal.

	Jiskra zavrtěla hlavou. „Ne. Ještě ne.“

	Dougal byl stejného názoru. Charrové Železné legie nepůsobili nijak napjatě. Chovali se jako noční hlídači, kteří se vydali na pravidelnou obhlídku, nečekali potíže ani na žádné nenarazili.

	Počkali ještě deset minut, teprve pak dala Jiskra znamení vyrazit.

	Jakmile se nad horami daleko na východě objevilo první našedlé světlo úsvitu, zavedla je výš do kopců, kde našla jeskyni, ve které se mohli schovat.

	„U Vlkovy prdele, nechce se mi krčit se v nějaké díře!“ stěžoval si Gullik.

	Riona kývla. „Jestli nás tu objeví hlídka, nebudeme mít kam utéct.“

	„Tohle je Ascalon,“ připomněla Jiskra. „Charrové tu ovládají úplně vše až na místa, odkud jsme přišli a kam jdeme. Stejně bychom neměli kam utéct.“

	„Aspoň bude uvnitř chládek,“ řekl Kranxx. „Svůj další výzkum budu muset zaměřit na zachycení neuvěřitelného žáru, který při námaze vydávají norni.“

	„A ústí jeskyně vede na jih, takže uvidím slunce,“ řekla Killeen s úsměvem.

	„A máme krásný výhled,“ přidal se Dougal. Zadíval se zpátky směrem, odkud přišli. Daleko na jihu pořád viděl horské štíty, které ukrývaly Ebenové Hnízdo. Hory postupně přecházely v pozvolnější kopce, jako byl ten, ve kterém si nyní našli úkryt. Dříve tu rostly husté lesy, válka ale zemi zpustošila, takže nyní zvlněnou krajinu porůstala jen zelená tráva.

	Při první výpravě do Ascalony nešel tudy – před pěti lety překročil s přáteli Třesy – po velkou část života ale studoval mapy Ascalonu. Věděl proto, že krajina za kopcem bude ještě schůdnější a nakonec s ostatními poběží širokými, otevřenými pláněmi. Tam budou nejzranitelnější, protože kolem bude jen málo míst, kde by se ukryli; pokud ale budou cestovat jen v noci, mohli by to zvládnout.

	„Co nejlépe si odpočiňte,“ poradila Jiskra. „Vyrazíme v poledne.“

	„Cože? Proč?“ zeptal se Dougal. Než ale mohl říct víc, rozlehlo se jeskyní Gullikovo hlasité chrápání.

	Riona kývla a zvýšila hlas, aby ji slyšeli. „Říkala jsi, že cestovat ve dne je nebezpečné.“

	„Ano, ale blížíme se k Dračímu cejchu,“ vysvětlila Jiskra. „A bude lepší nepokoušet se projít ho v noci.“

	Riona zachytila Dougalův pohled a dala mu znamení, že se tentokrát ujme první hlídky spolu s Jiskrou. Byl příliš unavený, než aby si uvědomil, že žádná druhá hlídka nebude. Opřel se o stěnu vzadu v jeskyni a snažil se ignorovat nornovo chrápání.

	Čas běžel rychle, takže když se Dougal vzbudil, měl pocit, jako by vůbec nespal. Někdo mu zakryl ústa, a jakmile prudce otevřel oči, uviděl, že nad ním dřepí Riona a prst si tiskne na rty. Dougal kývl na znamení, že chápe, Riona ruku sundala a on se posadil. Vstala a pokynula mu, aby ji následoval. Proplížili se kolem Jiskry, která je mlčky sledovala dokořán otevřenýma očima, pak se zvedla a následovala je.

	Riona zavedla Dougala k ústí jeskyně, klekla si a ukázala na dvě bledé postavy, které se ve světle nadcházejícího úsvitu plahočily nahoru do kopce. Dougal si promnul ospalé oči a zamžoural na ně: starý pastevec a jeho mladý učedník. Po dobu jednoho úderu srdce uvažoval, jak mohli nějací lidé zavést své stádo tak hluboko do Ascalonu, a dokonce se rozhlédl a zapátral po ovcích. Pak si uvědomil, co pastevci jsou.

	Dougal dal Rioně znamení, aby se s ním vrátila zpátky do jeskyně. Když dorazili k Jiskře, dali se šeptem do řeči.

	„Jsou to duchové,“ vysvětlil Dougal. „Museli pracovat na polích v okolí, když Adelbern použil Ničivý oheň.“

	Riona zachraptěla: „A jejich duchové tu jsou uvěznění už přes dvě století. Strašné.“

	„Zdají se neškodní,“ namítla Jiskra.

	Dougal zavrtěl hlavou. „Kdepak. Při práci se setkávám s duchy často. Většina z nich má nějaký důvod, proč zůstává: nedokončený úkol, potřebu něco napravit a podobně. Často jsou při smyslech a můžete s nimi vést docela rozumný rozhovor. Dokážou být posedlí nebo rozzlobení, ale jsou příčetní – teda, aspoň na duchy.“

	„A tihle nejsou?“ zeptala se Riona.

	„Duchové, které stvořil Ničivý oheň, jsou zmrzlí v čase. Pro ně je pořád den, kdy vzplál Ničivý oheň, Adelbern je pořád jejich král a charrové obléhají brány.“

	„Takže jako v Ebenovém Hnízdě,“ opáčila Riona tiše, ale Dougal s Jiskrou ji ignorovali.

	Dougal pokračoval: „Když narazí na někoho živého, vidí v něm charra nebo přinejmenším jejich spojence. Nezáleží na tom, kdo nebo co ta osoba je. Mohla by to být samotná královna Jennah nebo třeba i sylvari. Pro ně je každý, kdo vnikne na jejich území, charr.“

	„Ničivý oheň zabil všechny lidi v zemi,“ řekla Jiskra. „Zvěrstvo krále-čaroděje dosáhlo daleko za hradby města.“

	Dougal kývl. „Zasáhl celou zemi kromě Ebenového Hnízda.“

	„Co s nimi uděláme?“ zajímala se Riona.

	„Nic, pokud nevejdou do jeskyně,“ řekl Dougal. „Nemusíme s nimi bojovat.“

	„Škoda,“ prohlásila Jiskra. Zašla hlouběji do jeskyně a vzala do ruky meč Lamače čepelí. Lidé ji následovali.

	„Přece po těch duších nepůjdeš?“ zeptala se Riona šokovaně. „Nemusím,“ odvětila Jiskra a ukázala čenichem za Dougalovo rameno. „Už jsou tady.“

	Dougal se rychle otočil a spatřil, že duchové vešli do jeskyně a strnuli. Dougal předpokládal, že vypadají pořád stejně jako před smrtí, jen z nich byl vysát všechen život. Byli bledými odrazy svého dřívějšího já a táhly se za nimi obláčky bledě modré ektoplazmy, jako by je profukoval vítr, který cítili jen oni. Díky tomu vypadali, jako by hořeli, a tváře zkroucené vztekem i bolestí ten dojem jen podtrhovaly.

	„Charrové!“ řekl duch starého pastevce. Zvedl před sebe zahnutou hůl a vyrazil nelidský skřek.

	„Zabij je!“ Mladý pastevec tasil meč, který mu visel u boku, vyrazil do útoku a připojil svůj hlas k vřískotu druhého ducha. Dougal se obával, že mu z jejich příšerného jekotu začnou krvácet uši.

	Ostatní v jeskyni byli rázem vzhůru. Ale ještě než se kdokoli z nich stačil pohnout, a to včetně Dougala a Riony, skočila Jiskra před duchy a začala do nich sekat. Její čepel a drápy čistě protínaly spektrální postavy, jako by byly z mlhy.

	Vřískot duchů sílil a sílil, až Dougal cítil, jak se mu oči obrací v důlcích. Jiskřin řev a vrčení kakofonii ještě zhoršovaly.

	Jiskra vyjekla, když jejím tělem pronikly bledé zbraně duchů, a třebaže jí nerozpáraly kůži, ublížily jí. Duchové křičeli, když do nich sekala drápy a mečem. Po jejích zásazích sice netekla krev, trhala ale z duchů další a další kusy zářící ektoplazmy a zmenšovala je.

	Riona se chopila meče, Dougal ale zastavil ostatní zvednutou rukou. „Když se jí pokusíme pomoct, rozseká i nás,“ řekl. Na ostatní křikl: „Seberte si věci a připravte se vyrazit!“ Když Kranxx, Killeen a Gullik zaváhali, otočil se k nim a vyštěkl: „Hned!“

	Jiskra útočila v kruhu jako vlk, mávala kolem sebe pažemi a snažila se ignorovat bolest, kterou jí duchové působili. Starší duch se brzy úplně rozplynul.

	Mladší zavyl šílenou zuřivostí a zdvojnásobil úsilí. Když teď Jiskře zůstal jediný protivník, soustředila se na to, aby ho rozcupovala na kusy. Dougal si uvědomil, že kdyby pastevci pořád žili, Jiskra by je už několikrát zabila. Když se jí podařilo zbavit se i druhého přízraku, ostatní už byli připravení k odchodu.

	Dougal sebral ze země Jiskřinu brašnu. „Jsi v pořádku?“ zeptal se, když k němu přiklopýtala.

	„Budu,“ ujistila ho a vzala si od něj brašnu. „Každé nadechnutí ale bolí.“

	„Myslím, že mám s sebou něco, co by ti mohlo pomoct,“ řekl Kranxx a rozepnul si batoh.

	Charra mávla rukou. „Duchové ubližují spíše duši než tělu, i když nejsou o nic méně smrtící.“

	„Dobrá práce!“ pochválil ji Gullik. „Rychle ses těch duchů zbavila. Jenom lituju, že jsem je nemohl zničit sám!“

	„Pokud odsud rychle nezmizíme, dostaneš šanci,“ řekl Dougal. „Je těžké doopravdy zabít ducha.“ Ukázal na šedé mlhy, které vířily u vchodu do jeskyně. „Během několika minut se zase vzpamatují. Možná dřív.“

	„V tu dobu bychom tu už raději neměli být,“ prohlásil Kranxx a znovu vyšplhal nornovi na ramena.

	„Ráda bych tu chvíli zůstala a studovala je,“ ozvala se Killeen. „Pravděpodobně tady v jeskyni odpočívali, když pásli na ovce.“

	„Náš úkol má přednost,“ prohlásila Riona a zamířila k ústí jeskyně. Rychle vyrazili do sílící záře blátivého úsvitu a Jiskra je zavedla kolem vchodu do jeskyně nahoru na kopec. Když na něj vyšplhali, slunce se vyhouplo nad obzor a Dougal poprvé spatřil Dračí cejch.

	Měl pocit, jako by ho někdo bodl. Duchové ho znepokojili, ale pohled na zkázu, která potkala Ascalon, jím otřásl do morku kostí. Kopec, na kterém stáli, se koupal ve slunečním svitu, na severu se ale od jednoho konce nebe k druhému převalovala bouřková mračna. Dougalovi se zdálo, že na jednom konci vidí za mračny paprsky denního světla, na severu a na západě se ale temnota táhla až k obzoru. Bouře připomínala řeku tekoucí ze severu na západ. Mračna nad bouří zcela ignorovala větry v oblasti a letěla stejným směrem jako klády vlečené dolů po proudu peřejemi.

	Bouřkovými mraky se klikatily blesky a duněl jimi hrom, který se nesl i do okolí. Když teď Dougal viděl bouři před sebou, uvědomil si, že její hřímání slyšel, už když se pokoušel spát, připsal ho ale na vrub Gullikovu chrápání. Na některých místech pršelo, jinde ne, a blesky šlehaly dolů z širokého pásu mračen, kde se jim zlíbilo.

	Dougala nejvíce zneklidnila krajina přímo pod mračny. Země se tam proměnila v ostré, zářící krystaly, Dougal ale nedokázal říct, jestli jen odráží sluneční paprsky, nebo zda svit vychází zevnitř. Sehnuté ametystové stromy se kroutily vedle zmrzlého kobaltového potoka, který se táhl krajinou posetou křovisky a trsy trávy, které byly všechny proměněné v krystaly křehké i ostré zároveň. V místech, kde byla půda holá, se stáčela v šedých, lávě podobných vírech plných napůl roztříštěných bublin, které připomínaly slupky ebenově černých vajec naházené na hromadu pod třpytivými stromy.

	Do jednoho ze stromů udeřil blesk a strom vybuchl v nespočetné množství ametystových úlomků. Jak střepy padaly k zemi, cinkaly a dál a dál se tříštily o sklovitou zem, až z nich zůstal jen šedavě fialový prach, který pokryl všechno v okolí.

	Jiskra dloubla loktem do Dougala. „Myslela jsem, že už jsi tu byl.“

	„Přešli jsme přes Třesy,“ odpověděl. „A tohle tu v každém případě tehdy ještě nebylo.“

	Killeen zírala na scénu před sebou. „Jak děsivé,“ řekla měkce, „a přesto drsně krásné.“ Když si všimla, že na ni ostatní zírají, zeptala se: „To způsobil drak?“

	„Ano,“ odvětil Kranxx, který znovu seděl Gullikovi na ramenou, „a nemusel přitom vynaložit skoro žádnou námahu. Jmenoval se Kralkatorrik. Je to taková zrůda, že tohle se stalo se zemí, nad kterou jenom proletěl. Ani se jí nemusel dotknout.“

	„Medvědice, Sněžný leopard, Havran a Vlk,“ hlesl Gullik tiše, jako by silnějším hlasem mohl přivodit další katastrofu.

	„Je to strašlivé,“ řekla Riona šokovaně. „Zločin proti přírodě.“ Dougal kývl. „Proto to děláme, že? Jestli nenajdeme způsob, jak spolupracovat, nebudeme mít proti tvorům, kteří dokáží něco takového, žádnou šanci.“

	„Statisticky řečeno nemáme valnou šanci bez ohledu na to, co uděláme,“ řekl Kranxx. Když se na něj Riona zamračila, dodal: „Když se ale proti drakům sjednotíme, naše se zlepší z ‚žádné‘ na ‚minimální‘.“

	Potom Jiskra udělala mlčky to, proti čemu každičký kousíček Dougala důrazně protestoval. Vyrazila z kopce dolů k živé, křišťálem obalené ráně v zemi. O chvíli později se Dougal rozběhl za ní a zbytek družiny se k němu připojil.

	Cesta k Dračímu cejchu byla široká a schůdná, nejlehčí od chvíle, kdy opustili Ebenové Hnízdo. Slunce jim svítilo nad hlavami a tráva okolo se chvěla v jemném vánku jako vlny na moři. Bylo příjemné být zase na vzduchu a slunci.

	Dougal pohlédl na Killeen. Po dlouhé době strávené ve tmě noci a následně ve stínu jeskyně vypadala trochu mimo. Nyní se ale křenila od ucha k uchu a zdála se být součástí přírody, kterou běžela. Při pohledu na ni se ani Dougal neubránil úsměvu.

	Netrvalo jim dlouho dostat se k Dračímu cejchu. Vypadalo to, jako by je znetvořená krajina cítila a letěla jim v ústrety, aby byli co nejdříve její. Anebo to možná bylo tím, že se Dougal snažil užít si poslední okamžiky v nedotčené zemi, že se čas zdál běžet tak rychle.

	Jiskra se na kraji Dračího cejchu zastavila, jen kousíček od jeho nafialovělé, křišťálové ohavnosti. Ostatní se zařadili vedle ní, zadívali se na znetvořenou příšernost a přemýšleli, jaké hrůzy asi ukrývá.

	Potom se Jiskra zhluboka nadechla, vešla do prazvláštní krajiny a ostatní ji následovali.

	Skleněná tráva jim křupala pod nohama, rozpadala se v prach a brzy se až po kotníky brodili ve střepech. Ve vzduchu praskala elektřina, ze které se Dougalovi ježily vlasy na hlavě. A přestože žádnou hrozbu neviděl, cítil ji na každém kroku. Tasil meč a viděl, že i ostatní si připravili zbraně.

	„Jak fascinující,“ pravila Killeen. „Vypadá to, jako by všechny ty rostliny zmrzly ve stavu mezi životem a smrtí. Myslíte, že pořád rostou?“

	„Rozhodně ne ty, které jsme rozšlapali,“ odpověděl Kranxx.

	„Zajímalo by mě, jak to funguje,“ řekla sylvari. „Je to tak zvláštní.“ Z ametystového keře utrhla safírovou kytku a sledovala, jak se jí drolí v ruce.

	„Pojďme dál,“ pobídl je Dougal. „Čím rychleji odsud vypadneme, tím líp.“

	„U krve Medvědice!“ zaklel Gullik. „Je to tu fakt divné, ale nemůže to být horší než Ascalona, ne?“

	Z dálky k nim dolehl slabý zvuk výstřelu a něco se odrazilo od země u nornových nohou. Dříve tu bývalo jezírko, nyní se ale z místa, kde ho roztříštila kulka, šířily jako pavučina praskliny.

	Dougal se rozhlédl, aby zjistil, odkud výstřel zazněl, ale Jiskra už našla jeho původce. „Tam!“ řekla a ukázala směrem, odkud přišli.

	Na okraji Dračího cejchu stála charrská jednotka, deset dobře vyzbrojených vojáků připravených na bitvu. Válečník vpředu zvedl pušku, zařval a ostatní se k němu připojili.

	„Utíkejte!“ křikl Kranxx a zabušil Gullikovi do hlavy.

	Norn se zasmál a vytáhl sekyru. „Už si nás všimli, malinkatý příteli, na schovávání je pozdě!“ V odpověď na výzvu zvedl zbraň. „U Vlkových zubů, nadešel čas bitvy!“

	„Zadrž!“ řekl Dougal a obezřetně si jednotku změřil. „Nezdá se, že by se chystali zaútočit.“

	V Gullikových očích tančila bojechtivost. „Pak půjdeme my za nimi!“

	Jiskra chytila norna za loket, než mohl vyrazit do boje. „Kdyby s námi chtěli bojovat, už by nás napadli.“ Ostatní charrové v jednotce si taky začali chystat pušky.

	„Ho hó!“ Norn se hrdě rozzářil. „Jsou moudřejší, než bych řekl, jestli se nás bojí!“

	„Nemyslím si, že by se báli nás,“ namítla Riona. „Jenom nechtějí jít sem.“

	„Možná vědí něco, co my ne,“ nadhodil Dougal a rozhlédl se. „Další jednotka se blíží ze severozápadu,“ řekla Jiskra.

	„A támhle je jedna na jihozápadě,“ dodala Riona.

	„Musíme jít,“ řekl Dougal. Další vzdálené lupnutí a další kulka zvedla obláček prachu ze země vedle něj. „Hned.“

	Tři jednotky na bližší straně ztýraného pásu země zaduly na rohy. Jejich vzkaz byl jasný.

	Jiskra se beze slova otočila na severozápad a znovu se rozběhla. Ostatní vyrazili za ní a norn s asurským spolucestujícím utíkal jako poslední.

	„U Vlkova kňučení,“ zavrčel Gullik, „jenom zbabělci utíkají z boje!“

	„Nedívej se na to jako na útěk z boje,“ řekl Kranxx. „Běžíš vstříc ještě většímu.“

	Norn se hluboce zachechtal. „Tvá moudrost se mi líbí‘.“

	„Pořád se mi to nezdá,“ prohlásil Dougal, který držel krok s Rionou a Jiskrou. „Co by tu mohlo být tak děsivého, že se za námi neodváží pustit tři jednotky charrů?“

	Riona se uculila. „Doufejme, že to nezjistíme.“

	Spustila se ještě prudší střelba, ale na takovou vzdálenost představovali jen minimální cíle a kulky nanejvýš roztříštily nějaké rostliny v okolí. Žádný z výstřelů se ani nepřiblížil tomu, aby někoho zasáhl, nezdálo se ale, že by se charrové nějak zvlášť snažili.

	„Stát!“ zvolal Dougal.

	Jiskra se zastavila a sklouzla přitom po roztříštěné fialové trávě, ostatní, kteří ji následovali, udělali totéž. „Co je?“ zeptala se charra.

	Dougal si zastínil oči a zadíval se na jihozápad. „Tam,“ řekl. „Už nestřílejí po nás. Podívejte.“

	Dvě charrské jednotky na jižním okraji Cejchu se spojily a pálily z pušek do velkého křišťálového kopce na východě. Dougal si všiml, že jde o velký cíl, je a jejich útěk ale nemohl nijak ovlivnit.

	„Něco tak divného jsem naposledy viděl, když jsem náhodou zakopl o hylkský rituál plodnosti!“ pravil Gullik.

	V tu chvíli si Dougal uvědomil, co se děje. Slyšel příběhy o nohsledech, které si Starší draci stvořili, aby vykonávali jejich vůli – a zabíjeli všechny, kdo se odváží vstoupit na jejich území. A Dračí cejch k území Křišťálového draka rozhodně patřil. Svým průletem zjizvil krajinu a označil ji za svou. Bylo tedy víc než pravděpodobné, že tvorové, kteří tu žili, rovněž patřili Křišťálovému drakovi.

	„Musíme okamžitě odsud!“ prohlásil Dougal a chytil Jiskru za rameno.

	S vrčením ze sebe jeho ruku setřásla. „Měli bychom se schovat za ten kopec.“

	„Ne,“ rozhodl Dougal. „Musíme vyrazit co nejrychleji opačným směrem.“

	„Nemůžeme zpátky na jih,“ namítla Riona. „Charrské jednotky nás roztrhají na kusy.“

	Killeen položila Dougalovi ruku na paži. „Co se děje?“ zeptala se.

	Dougal ukázal prstem na kopec, který se začal otřásat. „Tohle!“

	Kopec se chvěl, jako by nastalo zemětřesení, krajina okolo ale zůstávala stejně nehybná jako dřív. Z kopce se ozval příšerný zvuk. Znělo to, jako by se tříštily tisíce sklenic najednou.

	Potom kopec zvedl hlavu a otevřel oči.
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	„Utíkejte!“ vyštěkla Riona. „Utíkejte na sever!“

	Jiskra tryskem vyrazila a Riona jí byla v patách. Dougal chytil za ruku Killeen, taky se rozběhl a vlekl ji za sebou. Gullik zůstal stát a sledoval, jak se kopec zvedá. Kranxx mu zabušil do hlavy. „Musíme jít!“ křikl asura.

	„U Havranova zobáku!“ řekl norn. „Ten je krásný!“ Zvedl před sebe sekyru. „Bude mým největším vítězstvím – anebo tragickým koncem mého příběhu!“

	Dougal se ohlédl přes rameno a zjistil, že se norn stále nehnul z místa. „Gulliku!“ zakřičel. „Pojď!“

	„Přidej se ke mně, anebo se rozlučme!“ zvolal norn. „Před tímhle nepřítelem neuteču!“

	Dougal se zastavil a Killeen taky. „Zatracení hrdinové,“ zaklel Dougal. „Oba je zabije.“

	Kopec se naposledy otřásl a zvedl se na nohy. Přestože měl tvar člověka, veškerá podobnost tím končila. Byl třikrát vyšší než norn a zdálo se, že ho tvoří hromada drahocenných diamantů o velikosti balvanů. V místě, kde měl mít oči, jiskřily dva body, neměl ale ústa ani uši. Nedalo se říct, čím tvor býval, než nad ním proletěl Kralkatorrik, nyní to ale byl drakův bojovník, strážce této země plné zkroucených černých kamenů a křišťálových lesů.

	Netvorovy končetiny o sebe skřípaly, jak se vztyčoval do plné výšky, a z toho příšerného zvuku rozbolely Dougala zuby. Gullik stál před ním, pohazoval si sekyrou v rukách a jeho dunivý smích se odrážel od křišťálů okolo.

	„Mluvili jsme o rozvaze, pamatuješ?“ ječel Kranxx na norna. „Máme na práci něco většího!“

	Gullik se zaklonil a natáhl krk, aby si zvedající se postavu prohlédl, pak se zasmál. „Většího než tohle? To si nemyslím!“

	Kranxx ztratil rovnováhu, pleskl Gullika naposledy do hlavy a sklouzl mu z ramenou.

	„Je šílený!“ křičel asura, když pelášil za Dougalem a Killeen.

	„Pravda,“ souhlasil Dougal se zdráhavým obdivem, „ale nesázel bych proti němu.“

	Jakmile byl Kranxx v bezpečí, Gullik vykročil k drakovu služebníkovi a snažil se přijít na to, kam zasadit první ránu. Vyrazil doleva, hned nato doprava a dobře si všímal toho, jak služebník sleduje jeho pohyby. Gullik tak dychtil po boji, že setnul křišťálový stromek, který mu stál v cestě. Rozprskl se ve spršce střepů.

	Netvor upřel na norna zářící oči, sehnul se a zaútočil.

	Služebníkovy kroky otřásaly křišťálovou krajinou a do země okolo se s burácením zabodávaly blesky. Přestože se zdálo, že se pohybuje pomalu, měl dlouhé nohy, a než Dougal mrkl, byl u Gullika.

	Netvor se ohnal pěstí a s ničivou rychlostí udeřil. Norn uskočil stranou a pěst tak praštila do země.

	Než se mohl služebník rozmáchnout k dalšímu úderu, popadl Gullik oběma rukama sekyru a zaťal mu ji do nohy. Končetina praskla v koleni, a když se služebník pokusil vykročit, spodní část nohy nechal za sebou.

	Ztráta nohy netvora zaskočila, proto se chvíli kymácel na místě, potom se převrátil dopředu. Dougal si uvědomil, co se stane, a zakřičel na Gullika, ať uhne. Služebník byl ale příliš velký a norn příliš pomalý. Tělo netvora se tak zřítilo rovnou na něj a rozdrtilo ho svojí obrovskou tíhou.

	Dougal jen šokovaně zíral. Považoval Gullika za blázna, že se vůbec pokusil netvorovi postavit, hluboko v srdci ale nevěřil, že by norn, který se zdál větší než život, mohl prohrát. A hlavně ne tak rychle.

	Cestou kolem pleskl Kranxx Dougala do nohy a běžel dál. „Utíkejte!“ zavolal asura přes rameno. Dougal se otočil zpátky k mohutnému netvorovi a hledal nějakou známku toho, že Gullik jeho pád přežil.

	Vtom si uvědomil, že u sebe už nemá Killeen. Sylvari vyrazila vpřed, postavila se před služebníka a črtala do vzduchu složité vzory zaklínadla.

	Dougal si přiložil ruce k ústům a zakřičel na ni: „Killeen! Zapomeň na to! Je mrtvý!“

	„Ne!“ prohlásila a soustředěně vraštila obličej. „Nemůže zemřít. To nedovolím!“

	Černota, která se šířila z Killeeniných rukou, obklopila služebníka, změnila barvu stínů na jeho těle z černé v bílou a jeho lesklé tělo zase v noc. Netvor strnul, pak si zakryl hlavu pažemi, jako by vyrazil tichý výkřik.

	V Dougalově srdci vzplála naděje, vzápětí ale pohasla, protože černota okolo netvora pukla a služebník udeřil pažemi do zohavené krajiny. Zaklínání na něj nepůsobilo.

	Dougal se ohlédl a spatřil v dálce Rionu, Jiskru a Kranxxe. Zastavili se a patrně se hádali o to, jestli by se měli vrátit. Otočil se zpátky a uviděl, že se služebník řítí na Killeen, ztráta nohy, o kterou ho pod kolenem připravil Gullik, ho sotva zpomalila. Sylvari se dala pozpátku na útěk, ale služebník se k ní blížil, třebaže se musel plazit po kolenou.

	Dougal zaklel. Nechat proti služebníkovi bojovat samotného Gullika byla jedna věc: Gullik byl norn – a co víc, veterán mnoha bitev, který doufal v legendární smrt. Killeen možná byla divná, ale ničím se neprovinila, jen chtěla pomoct příteli.

	„Už jdu!“ křikl a vyrazil sylvari na pomoc.

	Dougal tasil svůj černý meč a přemýšlel, jestli bude mít na netvora vůbec nějaký vliv, nebo bude stejně účinný, jako by sekal do kamenné stěny. Protáhl čepel třpytivým keřem a ten se v uspokojivé spršce diamantů rozpadl. Služebník zastavil útok na Killeen a soustředil se na něj. Dougal se zahleděl netvorovi do očí a nenašel v nich nic než nenávist. Ale stejně rychle, jako služebník nahlédl Dougalovi do srdce, o něj i ztratil zájem a soustředil se na nekromantku.

	Než ho mohl Dougal zastavit, netvor s diamantovou kůží udeřil a země se otřásla. Killeen uskočila, unikla ale jen o fous a úder byl dost silný na to, aby klopýtla.

	Dougal k nim dorazil, zrovna když se služebník chystal znovu zaútočit, a bodl. K jeho překvapení vnikla čepel do netvora stejně snadno jako do pytle zrní. Z rány se vysypal lesklý písek, který se zatřpytil se v nadpozemském světle Dračího cejchu.

	Služebník se zachvěl na protest a minul, do země praštil daleko od Killeen. Nečekaný pohyb ale vyškubl Dougalovi meč z ruky, takže zůstal neozbrojený.

	Služebník se rychle otočil a další ránu nasměroval na Dougala. Ten uhnul a prosmýkl se kolem netvorovy nohy. Přitom si všiml, že se Gullik škrábe ven z kráteru plného skelného prášku, který zůstal po netvorově pádu. Z každičkého kousku odhalené kůže krvácel a vypadal, jako by ho protáhli mlýnkem na maso. Přesto popadl sekyru a mocně zařval – a zhroutil se zpátky do kráteru.

	Killeen se opět pustila do zaklínání, služebník se znovu ohnal a připravil se udeřit na Dougala. „Setřásá ze sebe tvá zaklínání!“ zavolal Dougal. „Zmiz odsud!“

	„Možná mu nemůžu ublížit přímo,“ odvětila sylvari a odhodlaně zaťala čelist, „existují ale i jiné možnosti!“

	Dougal před služebníkovým útokem znovu uskočil a uklouzl po křišťálové trávě. Nohy mu vylétly do vzduchu a on tvrdě přistál na zádech. Byl teď tak blízko netvora, že mu viděl přímo do jiskřících očí, které ještě víc zrudly.

	Služebník praštil pěstí, Dougal se ale odkulil stranou a vyškrábal se na všechny čtyři. Po úderu se do vzduchu vznesly úlomky křišťálu a pořezaly ho na bocích a nohách. Dougal uhnul z cesty i druhé ráně a vyrazil směrem, kde, jak hádal, přistál jeho meč. Spadl do křišťálového křoví a už se kolem něj začínala ovíjet poupata květin z drahokamů.

	Dougal chytil meč za jílec, škubl a ozvalo se hlasité skřípání, jak přitom roztříštil větve a květiny. Potom se rychle otočil, jen aby zjistil, že si ho křišťálový netvor přestal všímat a vrátil se k honu na Killeen.

	Sylvari stála na okraji kráteru a zoufale se snažila dokončit zaklínadlo. Tentokrát si za cíl vybrala Gullika. Potlučenému nornovi se konečně podařilo vylézt ven z jámy plné fialového prachu a vyškrábat se na nohy. Krvácel z nespočetného množství ran a Dougal si byl jistý, že mu přinejmenším na třech místech trčí z kůže zlomená kost, norn se tím ale nenechal zastavit.

	Killeenino zaklínadlo obklopilo Gullika jasně rudou září, dalo se ale jen těžko říct, jestli za její barvu může magie, nebo krev, která z norna kapala. Když sylvari splývala ze rtů poslední slova zaklínání, polevila v soustředění, vzhlédla a spatřila, že se služebník ohnal zraněnou paží zpátky a těsně nad znetvořenou zemí. Paže na těle sotva visela a netvor s ní švihl jako bičem.

	Gullik spadl dozadu, Killeen však takové štěstí neměla. Netvor ji zasáhl hřbetem ruky, ozvalo se přitom odporné prasknutí, a odhodil ji daleko na sever. Většina jeho paže odlétla za ní. Dougal sledoval, jak letí vzduchem jako vystřelená z katapultu, a zalapal hrůzou po dechu, protože kus paže o velikosti balvanu se zřítil přímo na sylvari.

	Rozzuřený Dougal se otočil zpátky, zvedl meč nad hlavu a zaútočil. Netvor se teď pohyboval mnohem pomaleji, scházely mu totiž dvě končetiny, pořád ale představoval smrtící hrozbu. Dougal ho sekl do hlavy a zanechal mu dlouhý šrám na obličeji těsně pod očima.

	Služebník zvedl nezraněnou paži a udeřil. Dougal se díval, jak na něj padá, a napadlo ho, že udělal poslední chybu ve svém životě, paže ho ale o několik palců minula. Napadlo ho proč asi, vtom si všiml, že se Gullik dostal až k netvorovi a zaťal mu sekyru do nezraněné nohy.

	Zář, která Gullika obklopovala, se rozšířila na služebníkovu nohu, a to v místě, kde ji nora poškodil. Dougal viděl, jak se kost, která trčela Gullikovi z nohy, zasunula zpátky na místo a rána se zahojila.

	Dougal pochopil, co Killeen udělala. Cáry, jež na Gullika vložila, mu umožňovaly krást služebníkovi životní sílu. Pokaždé, když netvora zasáhl, magie z něj sílu vysála a předala ji nornovi.

	Gullikův zásah upoutal služebníkovu pozornost. Natáhl se dozadu a nezraněnou paží se pokusil srazit norna k zemi, ale minul. Dougal zahlédl svoji šanci, rozběhl se a sekl netvora mečem. Služebník se v tiché bolesti vzepjal a rozevřel ústa, která mu Dougal vyřízl do obličeje. Zmateně se otočil zpátky k člověku.

	Znenadání mu vybuchlo levé oko.

	Dougal pohlédl rychle doprava a uviděl, že z Jiskřiny pistole stoupá dým. Odhodila ji a tasila meč. Riona se ke stvůře taky blížila a Kranxx vytáhl svoji bleskovou hůlku. To však neměl dělat, přitáhla totiž skutečný blesk, který praštil do země tak blízko, že všichni tři klopýtli.

	Pomoc byla na cestě, mělo ale trvat několik kritických chvil, než dorazí – a během nich si netvor mohl vybít frustraci na Dougalovi.

	Ten se dal na zběsilý útěk pozpátku po nerovné zemi a Gullik zatím skočil netvorovi na záda a ťal sekyrou.

	Netvor se otřásl, Gullikovi se ale podařilo udržet se. Znovu do něj natekla služebníkova energie, vytáhl se proto výš, popadl sekyru oběma rukama a zvedl ji nad hlavu. Vložil do rány všechnu sílu a zaťal netvorovi zbraň rovnou do krku, který vzápětí praskl.

	Služebníkova hlava zůstala ještě chvíli na místě, pak se ale krk roztříštil. Dougal si zakryl hlavu pažemi, aby se ochránil před letícími střepy, a rychle se vrhl do strany, aby se padající hlavě o velikosti balvanu vyhnul.

	Gullik se svezl dolů na netvorově ochablém těle, které se zřítilo na zem. Než norna zakryl oblak jemného prachu, Dougal uviděl, že se stále drží rukojeti sekyry, která zůstala zaseknutá v služebníkově hřbetu. Druhou ruku zaťal Gullik v pěst, triumfálně ji zvedl k nebi, hrozil s ní a přitom vyrazil válečný pokřik dost hlasitý na to, aby se donesl až do vzdálených Třesů.

	Jakmile se prach usadil, vstal Dougal ze země a smetl si z tváře a paží fialové krystaly. Když se mu pročistil zrak, spatřil Gullika stát na padlém netvorovi se sekyrou přehozenou přes rameno. Načervenalá zář, která ho předtím obklopovala, zmizela. Vypadal vyčerpaně, přesto se zdál být v pořádku a nesmírně spokojený.

	Norn se zakřenil, úsměv mu ale vzápětí ztuhl na tváři a posmutněl. A Dougal si vzpomněl na to, jak draze za vítězství zaplatili.

	„Killeen,“ zašeptal.

	Dougal si pospíšil k místu, kde sylvari rozdrtila služebníkova pěst. Našel ji od pasu dolů uvězněnou pod obrovskou rukou. Oči měla otevřené, nemrkala a už dávno přestala dýchat.
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	Dougal klesl na kolena vedle Killeenina rozdrceného těla.

	Jiskra, Riona a Kranxx zůstali stát za ním a Gullik, stále obalený nafialovělým prachem, se k nim připojil jako poslední. Riona se pokusila položit Dougalovi ruku na rameno, ale odstrčil ji. Dlouho dokázal jen zírat na mrtvou sylvari a snažil se ovládnout vztek, který v něm sílil. Okolo přitom stále hlasitěji burácely hromy a z nebe se spustil déšť.

	Nikdo neřekl ani slovo a společně sledovali, jak kapky smývají z Killeen prach.

	„Dougale,“ začala Riona. „Je mi to…“

	Dougal ji přerušil. „Ne,“ zamumlal, aniž by odtrhl oči od Killeenina těla.

	„Měli jsme utéct,“ řekl Kranxx. „Všichni. Každý idiot viděl, že naší nejlepší šancí na přežití byl útěk.“

	Dougal vzhlédl a zabodl do něj oči. „No, vypadá to, že jeden z nás idiotů za to zaplatil.“

	Kranxx se zakoktal. „Snažil jsem se použít bleskovou hůlku, ale zapůsobila jinak, než měla. Její metazaklínací solenoidy jsou usmažené.“

	„Jo,“ řekla Jiskra, „a první dvě kulky, které jsem vypálila, minuly, teprve pak se mi podařilo vystřelit té stvůře oko.“

	Dougal zrudl zlostí a lítostí. „Měl jsem ji odtáhnut pryč.“

	„Kdybys to udělal,“ namítla Jiskra, „nechali bychom Gullika s netvorem samotného.“

	„Měli jste to udělat,“ řekl Gullik a upřel pohled dolů na Killeen. Promluvil tak tiše, že Dougal musel napnout uši, aby ho slyšel.

	„Nečekal jsem, že se některý z vás zachová tak pošetile a přidá se ke mně. Hlavně ne ona.“

	„Nechte toho,“ přerušila je Riona. „Na to teď nemáme čas. Bitva určitě přilákala pozornost. Jednotky, které netvora probudily, čekají pořád na jižním konci Dračího cejchu a mohly by se znovu pustit do pronásledování.“

	„Vyzvaly by nás, když jsme zabili netvora, který je tak děsil?“ zeptal se Gullik.

	„Někteří charrové jsou jako mrchožrouti,“ řekla Jiskra, „napadnou nepřítele, když je na tom nejhůř.“

	„V každém případě musíme jít,“ prohlásila Riona a její obličej připomínal masku. „Hned.“

	Gullik ukázal na Killeenino tělo. „Zaslouží si hrdinský pohřeb.“ Navzdory dešti, který ji zaléval, začínala Killeenina kůže na okrajích černat jako okvětní plátky utržené květiny. Gullik se proměnil v medvěda a odkulil z ní netvorovu pěst o velikosti balvanu s ostrými hranami. Jako norn si pak klekl a vzal její rozdrcené tělo do náruče. „Když už nic jiného, aspoň ji nenecháme na tomhle zatraceném místě.“

	Nad hlavami jim zazněly výstřely. Dougal se ohlédl a spatřil, že se charrské jednotky opatrně, ale odhodlaně vplížily do Dračího cejchu. Bez Killeen jich zbylo jen pět a charrských válečníků, čerstvých a bojechtivých, bylo asi šedesát.

	Gullik pohlédl na jih a obličej se mu stáhl vzteky. Dougal dostal strach, že k charrům vyrazí, aby si to s nimi vyřídil. Zašklebil se proto a poplácal norna po paži. „Myslím, že její oběť uctíme nejlépe tak, že přežijeme.“

	Gullik položil Dougalovi ruku na rameno a spolu s ostatními vykročil na sever. „Boj s hrstkou charrů by mi stejně nepřinesl žádnou slávu,“ zamumlal.

	Nakonec Killeen uložili k poslednímu odpočinku na severní straně Dračího cejchu, kde jí postavili mohylu z hrubého kamení, kterou zakryli tenkou vrstvou mokrých drnů. Ruku k dílu přiložili všichni až na Kranxxe, ten pozoroval silnými čočkami, které vytáhl z naditého batohu, Dračí cejch.

	Dougal s Jiskrou právě kladli na kameny poslední vytrhané drny, když Kranxx slezl dolů z vyhlídky.

	„Charrské jednotky se vrátily zpátky,“ řekl asura. „Myslím, že v Dračím cejchu narazily na podobnou stvůru, jako byla ta, se kterou jsme bojovali my.“

	„Nejsou tak hloupí, jak jsem se obávala,“ pravila Jiskra, udělala krok zpátky a prohlédla si jejich dílo.

	Dougal uplácal drny a vstal. „Kdyby Killeen byla člověk, pomodlil bych se k Šesti bohům, aby ji bezpečně provedli Mlhami.“

	„Charrové žádné bohy nemají,“ řekla Jiskra. „Ale nejsme z kamene. Kdyby byla charr, pochválila bych její dovednosti a statečnost a snažila bych se jednat stejně.“

	„Asurové věří ve Věčnou alchymii,“ řekl Kranxx, „ve velké soustrojí, kterého jsme jen malé součástky. Ty se můžou opotřebovat nebo rozbít, to ale neznamená, že jejich ztráta nebolí.“

	Gullik si zhluboka povzdychl a řekl: „Potkal jsem ji v Kaledonském lese. Lovil jsem tam kvůli kožešinám velké kočky a pěkně mě zřídily. Odpočíval jsem zrovna u silnice pod jedním z tamních podivných stromů, když šla kolem. Zeptala se, jestli bych nechtěl přestat krvácet. Řekl jsem, že ano, velmi rád. Ošetřila mě svojí nazelenalou magií smrti a já nabral dost sil na to, abych ji doprovodil do další vesnice.

	Necestovali jsme spolu dlouho,“ pokračoval. „Přesto na mě během té krátké doby udělala svým charakterem i schopnostmi dojem. Pověděla mi o svých lidech a o tom, že rostou na stromech, a jak důležité je pro ně zjistit, jaký mají účel ve světě. Já jí vyprávěl o Medvědici, Havranovi, Sněžném leopardovi a Vlkovi a taky o ostatních duších, kteří už nejsou, jako třeba o Sově. A ona mi kladla spoustu otázek a po několika dnech jsme se přátelsky rozešli.

	Znovu jsem se s ní sešel až ve tvém pokoji, Dougale. A zabránila mi udělat obrovskou chybu. Zbytek už víte. Vždycky hledala své místo v životě a byla moc zvědavá na to, co přijde po něm. Pro dobro nás všech doufám, že to první našla s námi, a doufám, že to druhé najde v Mlhách posmrtného života.“

	Rozhostilo se ticho přerušené jen šuměním deště. Nakonec Riona řekla: „Jednotky už po nás nejdou, určitě nás ale nahlásí. Musíme jít.“

	Nikdo neodpověděl, jeden po druhém si ale hodili brašny na záda a pustili se nahoru do kopců, které ze severu shlížely dolů na Dračí cejch. Ve chvíli, kdy vyšplhali na vrchol, déšť přešel v jemné mžení a začalo vycházet slunce. Když se Dougal ohlédl, spatřil nad okrajem Dračího cejchu duhu.

	Zpátky v nepošpiněných zemích postupovali rychle. Na rozdíl od zničené země v Dračím cejchu jako by je pružnost zdejší půdy hnala kupředu. Dougal se přesto jen obtížně soustředil na úkol před nimi.

	„Tady už si nemusíme dělat velkou hlavu s hlídkami,“ řekla Jiskra. „Netvoři opouští Dračí cejch jen vzácně a charrové věří, že jim zničená země ochrání jižní bok. Možná tu narazíme na několik strážců, kteří mají za úkol dohlížet na obyvatele Dračího cejchu, ale rozhodně ne na stálé hlídky jako u Ebenového Hnízda.“

	„To je solidní, i když chybná teorie,“ ozval se Kranxx. „A já jsem rád, že ji můžeme využít.“ Opět seděl Gullikovi na ramenou. Norn ho nesl stejně lehce jako předtím a byl imunní vůči všemu týrání, fyzickému i slovnímu, které na něj asura mohl navršit. Gullik po většinu času mlčel a myšlenky si nechával pro sebe.

	Šplhali dál na sever a na západ do kopců a zastavili se dlouho předtím, než se slunce dotklo obzoru. Dorazili totiž ke starému lidskému farmářskému domku, jehož jižní stěna se zčásti zřítila, v severní půlce byl ale pořád suchý a teplý. Podle odpadků okolo a popela v krbu ho v minulosti využili i jiní poutníci.

	„V noci znovu vyrazíme,“ řekla Jiskra. „Během dvou tří nocí se dostaneme na kraj Ascalony. Vezmeme to oklikou přes Drápové pláně na jižním okraji Ascalonské pánve; na jih od jezera je méně hlídek. Na západě by jich mohlo být víc, protože je to hlavní tepna charrské armády. Pokusíme se jim vyhnout a dostat se k městu ze západu.“ Dougal kývl, nezdálo se ale, že by měl někdo náladu na mluvení. Kranxx vytáhl hrudkovitý ořechový chleba, který si s sebou vzal, a rozdal ho ostatním ke studeným přídělům. Chutnal sladce a Dougala ještě víc rozesmutnil.

	„Žil jsem v Ebenovém Hnízdě celé roky,“ řekl asura, „tohle ale byla moje první zkušenost s Dračím cejchem. A doufám, že i poslední.“

	„Starší draci znetvořili Tyrii,“ pravila Jiskra a drápem si vytáhla ze zubů ořech. „Jako by duchové minulosti, lidi z Ebenového Hnízda a Ohňová legie nestačili, naši zemi zjizvil i Kralkatorrik.“

	„Můj lid zná moc draků,“ řekl asura. „První drak, Primordus, se usadil ve velkém uzlu magické moci, nad kterým jsme si postavili naši centrální přenosovou komnatu, shluk mocných asurských bran. Když se dračí posel, kterému trpaslíci říkají Velký ničitel, před lety probudil, ochromil naši síť a donutil nás vystoupit na povrch. Bez ohledu na to, jak mocní se zdáme, jsme pouhým stínem toho, čím jsme bývali dřív.“

	Gullik zabručel. „Vím, o čem mluvíš, maličký. Norni kdysi vládli celému severu, pak ale ze své hrobky povstal Jormag Ledový drak. Vzepřeli jsme se mu, ale nedokázali jsme ho porazit, a tak nás vyhnal z našich zemí. Jeden z našich největších hrdinů, Aesgir, s Ledovým drakem bojoval a s pomocí Duchů divočiny přežil, aby o tom mohl vyprávět. A co víc, přinesl s sebou jedinou trofej, kterou jsme v bitvách proti tomu netvorovi získali: zub z jeho tlamy. Je uložený v srdci Hoelbraku a naši hrdinové na něm zkouší svoji sílu. Náš lid totiž rozhodl, že až jednou někdo Jormagův zub zlomí, bude to znamení, že máme znovu povstat a jednou provždy se Ledového draka zbavit.“

	„Kralkatorrik, Primordus, Jormag,“ řekl Dougal, „a Zhaitan, který povstal z jiného místa moci, zpod samotného Orru, zaplavil Lví Oblouk a usídlil se v srdci Města bohů. A co my víme, klidně jich může být ještě víc. Staví válku mezi charry a lidmi do úplně jiného světla.“

	„Což je další důvod, proč musíme uspět,“ zavrčela Jiskra tiše, skoro sama pro sebe. „Všichni balancujeme na hraně, a pokud nedokážeme vyřešit své problémy, draci nás všechny pohltí.“

	Dougal kývl. Před třemi sty lety vládli Tyrii lidé. Po nájezdech kentaurů, banditů, vzestupu draků a po vyčerpávající válce s charry byli ale skoro vytlačeni ze svých zemí. Dougala napadlo, jestli nepatří k vymírající rase, jejímž osudem bylo, stejně jako v případě trpaslíků, zmizet ze světa.

	„Přiblížíme se k městu v noci, nebo ve dne?“ Rionina otázka vytrhla Dougala z úvah.

	„Cože?“ zamrkal. „Ach. Raději bych to zkusil ve dne. To jsou duchové méně aktivní.“

	„Bude ale mnohem pravděpodobnější, že si nás všimnou charrské hlídky,“ poukázala Jiskra. „Jak jste to udělali posledně?“

	„Blbě,“ řekl Dougal. „Větší starosti nám dělali charrové než duchové, proto jsme se proplížili kolem hlídek a do města o půlnoci za úplňku. Byla to… byla to katastrofa.“

	„Ale ty jsi přežil, příteli, abys vyprávěl příběh a zpíval ságu o svých přátelích a jejich skonu,“ řekl Gullik a mdle se usmál. „Měli dobrý konec.“

	Dougal zavrtěl hlavou. „Nesnaž se to romantizovat. Na jejich smrti nic dobrého nebylo. Byli jsme hloupí a zaplatili jsme za to.“

	„Co se stalo?“ Rionin hlas byl tichý, ale naléhavý. „Měli bychom to vědět.“

	Dougal zamyšleně pohlédl na ostatní. Jiskra kývla, protože souhlasila s Rionou. Gullik na něj upřel prázdný pohled a čekal. Dokonce i Kranxx přestal žvýkat a nedočkavě se na něj zadíval.

	Už to dál nemohl odkládat. Dougal se zhluboka nadechl. „Ještě nikdy jsem o tom nemluvil. ‚Legenda‘ o tom, jak jsem přežil v Ascaloně, se časem roznesla, a přestože jsem se ji nesnažil vyvrátit, a dokonce jsem z ní těžil, nikdy jsem nikomu neřekl, co se vlastně stalo. Takže se mnou, prosím, mějte strpení, protože o sobě v této souvislosti nedokážu mluvit jako o hrdinovi.“

	Gullik otevřel ústa, aby něco řekl, ale Jiskra ho dloubnutím do žeber umlčela. Dougal pokračoval.

	„Víte, že jsme s Rionou sloužili ve stejné jednotce v Ebenovém Hnízdě. Jeden z našich přátel, Dak, našel v knihovně starou mapu. Znázorňovala staré město, jeho věže a přijímací síně, ale hlavně královskou pokladnici. Všichni jsme se ji naučili nazpaměť pro případ, že bychom mapu ztratili.“

	„Myslíš si, že Spár bude v královské pokladnici?“ zeptala se Jiskra.

	„Ano,“ odvětil Dougal, svůj názor ale dál neobjasnil. Přemýšlel o tom, co se stalo pak, a rozhodl se přeskočit jejich dezerci a to, že nechali Rionu na místě, aby nesla vinu. Nakonec řekl: „Daka, mě i ostatní napadlo, že bychom se mohli stát lovci pokladů, proto jsme opustili Ebenové Hnízdo a zamířili do Lvího Oblouku.“ Pohlédl na Rionu a ta kývla: nechtěla o tom, co se mezi nimi stalo, mluvit před ostatními.

	„O Ascaloně jsme si zjistili, co se dalo, a vyrazili jsme na cestu. Dak, Jervis, Marga, Vala a já. Byli jsme dobří přátelé a jako posily jsme si najali skupinu místních. Dobrodruzi ve Lvím Oblouku si mysleli, že se chceme jen podívat, co by se dalo v Ascaloně ukrást. O královské pokladnici jsme se nezmínili. Opustili jsme Lví Oblouk, přešli Třesy a sestoupili dolů do Ascalonu, kde jsme se po většinu času vyhýbali charrským hlídkám. Byly velmi dobré a většinu společníků jsme tak ztratili ještě dřív, než jsme do Ascalony vůbec dorazili…“ Zmlkl, protože mu v ústrety letěly obrázky minulosti.

	„Co se stalo pak?“ pobídla ho Riona.

	Dougal se pokusil polknout, vyprahlo mu ale v hrdle. Vytáhl měch s vodou a rychle se napil. Nezdálo se, že by voda pomohla.

	„Co se stalo, Dougale?“

	Pohlédl na Rionu. Jestli si někdo zasloužil vysvětlení, byla to ona. Měla právo vědět, co se stalo s jejich přáteli. Musel k ní být upřímný. Zapomněl na ostatní a mluvil jen k ní.

	„Bylo to… příšerné. Když jsme dorazili k městským hradbám, zůstala z družiny, která se k nám připojila ve Lvím Oblouku, už jenom jedna žena, Cautive, elementalistka. Měli jsme se vrátit, ale cítili jsme, že jsme zašli příliš daleko, než abychom se prostě vydali zpátky, proto jsme se rozhodli pokračovat do Ascalony. A tehdy se všechno nepopsatelně pokazilo.

	Byli jsme za hradbami sotva patnáct minut, když se Cautive zbláznila. Vždycky byla křehká, a poté co cestou do Ascalony viděla zemřít tolik přátel, a jakmile si plně uvědomila, že jsme se ocitli na místě zamořeném duchy, bylo toho na ni příliš. Když uviděla zbytky těl v ulicích, začala kvílet a nikdo ji nedokázal umlčet. Stáli jsme tam, na náměstí strašidelného města, ječeli jsme na ni, aby toho nechala, a hádali jsme se.

	Dak ji nakonec uhodil, jen jednou. Upadla a praštila se hlavou o dláždění. Snažili jsme se ji přivést k sobě, ale už se neprobudila.

	Mohl to udělat kdokoli z nás. Prostě jsme nakráčeli do města plného vzteklých duchů a ona dělala takový rámus, že by doopravdy probudil mrtvé.“

	„Copak jste s sebou neměli žádné lektvary?“ zeptal se Kranxx. „Žádnou magii, která by ji uzdravila?“

	Dougal zavrtěl hlavou. „Možná kdybychom měli víc času. Problém ale nebyl v tom, že Dak Cautive zabil, ale že ji umlčel příliš pozdě.

	Vala si klekla na zem, aby Cautive pomohla, vtom se ale zjevili první duchové. Mohl jich být tak tucet. Vypadali jako… asi jako za života. Na sobě měli staré ascalonské uniformy a byli vyzbrojení meči. Byli ale úplně bezbarví, skoro jsme skrz ně viděli.

	Když nás spatřili, šokovaně strnuli. Prostě nedokázali uvěřit tomu, že tam jsme. Pak zaútočili.

	Řítili se na nás a kvíleli ještě hůř než předtím Cautive. Byli naprosto šílení. Nedokázali vztek vyjádřit slovy, a tak ječeli a řinčeli ocelí.

	Vzpomínáte si na duchy pastevce a jeho učedníka? Duchové jsou nehmotní, tak jak by vám mohli ublížit? Jak by vám mohla ublížit mlha? Zdá se to směšné.

	Když ale první duch zasadil ránu a probodl Daka, vytryskla mu z úst krev. Jervis začal čarovat, ale bylo jich prostě příliš mnoho. Jednoduše zvedli jeho i Margu ze země a odnesli je pryč.

	Nikdy nezapomenu na jejich křik. Trval nekonečně dlouho.“

	Dougalovi se stáhlo hrdlo. Po chvíli pokračoval.

	„Vala vzdala snahu pomoct Cautive a obrátila se k Dakovi. Nechal jsem ji s ním a pokusil se zachránit Jervise a Margu.

	Sledoval jsem jejich křik. Dohonil jsem je na hlavním náměstí, kam je odvlekli. Bylo plné duchů, byla jich tam celá armáda. A nahoře na cimbuří paláce stál duch krále Adelbema a křičel na mrtvé vojáky.

	Vyšplhal jsem po stěně budovy nahoru, abych lépe viděl. Marga už byla mrtvá, duchové ji roztrhali na kusy a odhodili stranou jako hadrovou panenku. Rvali na kusy i Jervise, kloub po kloubu. Měl jsem s sebou luk, proto jsem ho střelil do hrudi, jen jsem mu tím ale ještě víc ublížil a upozornil na sebe duchy. Vystřelil jsem podruhé, a duchové zaútočili. Třetím šípem jsem trefil Jervise do krku a skončil to.“

	„Ty jsi zabil Jervise?“ zeptala se Riona tak tiše, že ji Dougal sotva slyšel. Napadlo ho, že by mohl předstírat, že poznámku přeslechl, ale nakonec přikývl.

	„Bylo to to nejlepší – to jediné – co jsem pro něj mohl udělat.“ Zavřel oči a snažil se zahnat obrázek Jervisovy tváře ve chvíli, kdy ho zasáhl poslední šíp. Tvářil se vděčně.

	„U krve Medvědice!“ řekl Gullik vážně, ale naléhavě. „Nepřestávej, chlape! Co se stalo s ostatními?“

	„Pospíchal jsem zpátky na místo, kde jsem nechal Daka a Valu, když jsem tam ale dorazil, našel jsem jenom Daka, mrtvého v kaluži krve.“

	„A co ta žena?“ zeptala se Jiskra. Dougal nevěděl, jestli ho charra vůbec poslouchá.

	„Já… nikdy jsem ji nenašel. Hledal jsem ji, ale… slyšel jsem ji vykřiknout, volala mě, křičela, abych utekl. Někdo ji ale umlčel. Snažil jsem se pokračovat v hledání, duchové mě ale objevili a začali mě pronásledovat.“

	Kranxx zavrtěl nevěřícně hlavou. „Takže jsi zůstal trčet mezi legií charrů a armádou vzteklých duchů. Co jsi udělal?“

	„Co jsem musel. Utekl jsem. Vzal jsem do zaječích. Prchl jsem z Ascalony jako pes a zamířil do Lvího Oblouku. Několik lidí vědělo, kam jsme měli namířeno, a když jsem se vrátil sám, začaly se šířit historky a spousta lidí si mě chtěla najmout, protože jsem přežil Město duchů. Nepochopili, že jsem selhal a moji blízcí za to zaplatili.“ Dougal složil hlavu do dlaní a zjistil, že má tváře mokré od slz. Netušil, kdy začal plakat.

	Riona položila Dougalovi ruku na paži a on ji ze sebe nedokázal setřást. „Já vím,“ pravila. „Taky je mi líto, že jsou mrtví. Byli to naši společníci, naši spolubojovníci, naše hlídka.“

	„Byli něco víc,“ pravil Dougal. „Musím ti říct ještě něco.“ Zdůraznil slovo „ti“, pohlédl na Rionu a vytáhl zpoza košile medailon. „Měl jsem to udělat už dávno.“

	Dougal medailon otevřel a vydechl, jako by doufal, že naposledy. „Vala,“ řekl a zadíval se na kamej. „Sladká, krásná, úžasná Vala.“

	„Co je s ní?“

	„My… vzali jsme se, těsně předtím, než jsme opustili Lví Oblouk,“ vysvětlil Dougal a jeho slova padala jako údery kladivem. „Vala byla moje manželka.“

	Vzhlédl a zjistil, že se na něj Riona mračí. Její oči hořely v posledních paprscích zapadajícího slunce zlostí a žalem. Dougala napadlo, že ho uhodí, doufal, že to udělá.

	Ale neudělala; místo toho vstala, sebrala svůj plášť, zabalila se do něj a vydala se pryč. Usadila se ve dveřích napůl zříceného domku zády ke zbytku družiny.

	Dougal vstal, tvář měl zbrocenou slzami a nohy nejisté, a udělal dva kroky jejím směrem. Gullik se na něj upřeně zadíval a zavrtěl hlavou. Dougal strnul, pak přikývl. Neměl ji jak utěšit, ne v tomto případě. Místo toho se ze země zvedl norn, zamířil k vylomeným dveřím, posadil se a opřel se o drolící se zeď, ne tak blízko, aby na lidskou ženu tlačil, ale zase ne tak daleko, aby musela zvýšit hlas, kdyby si chtěla promluvit.

	Jiskra s Kranxxem si bez poznámek rozložili na zem přikrývky, tiše jim popřáli dobrou noc a šli spát. Dougal seděl ještě dlouho u studeného krbu. Slunce mezitím zapadlo a on věděl, že neusne, než budou muset opět vyrazit.
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	Pod Jiskřiným vedením tiše utíkali nocí. Riona se odmítala k Dougalovi přiblížit: kdykoli se ocitl v její blízkosti, změnila pozici a buďto běžela v čele, nebo jako poslední. I Gullik se tvářil ponuře a nic, co Kranxx řekl, ho nedokázalo rozveselit.

	Země se otevřela a zvlnila a obklopily je husté, staré lesy, které v noční tmě připomínaly skvrny tmavého ebenu. V dálce Dougal viděl ohně v táborech a osadách charrů, k žádnému se ale nepřiblížili natolik, aby představoval hrozbu. Cestou narazili i na ploty, na dráty natažené mezi dřevěnými sloupky, a na rezavějící brány, které byly zároveň známkou vlastnictví i připomínkou, že tyto stezky nikdo často nepoužívá. Do této části země válka nepronikla.

	I Dougal mlčel, dokud nakonec nepromluvila Jiskra: „Já vás lidi nechápu.“

	Dougal pohlédl na Rionu, která upírala oči přímo před sebe. „Mě se neptej. Já nám taky sotva rozumím.“ Rionin vztek zchladl do ledové, tupé zuřivosti a během večera neřekla víc než tři slova, a všechna Jiskře.

	„Jestli tomu dobře rozumím, ty a Riona jste si byli takříkajíc blízcí,“ řekla charra.

	„Takříkajíc,“ souhlasil Dougal.

	„A přesto zůstala v Ebenovém Hnízdě a ty jsi… odešel.“ Jiskra se vyhnula otázce dezerce. „A… sblížil ses… s jinou ženou.“

	„Víc než sblížil,“ řekl Dougal. „Byli jsme manželé. Chtěli jsme spolu strávit zbytek života.“

	„A taky jste to udělali, tedy aspoň ona,“ odpověděla Jiskra a zamyšlené zavrtěla hlavou. „Vadí mi, že smrt přátel na Rionu nijak nezapůsobila. A ani to, že jsi musel zabít jednoho ze svých společníků abys ukončil jeho trápení. Když jsi ale přiznal, že jedna z nich byla tvoje manželka, naštvala se.“

	Dougal se zadíval na Jiskřinu tmavou postavu ve tmě. Charra působila upřímně zvědavě. „Lidské vztahy se jiným rasám těžko vysvětlují.“

	Jiskra si odfrkla. „Ach, já chápu. Vztahy charrů jsou podobně teatrální. Občas se stane, že uzavřeme pouto na celý život, většinou jsou ale naše vztahy nahodilé, proto i my známe žárlivost, rivalitu, očekávání a zklamání. Milenci se dají dohromady, rozejdou se a po letech se dají znovu dohromady. Uznáváme rodiny, i když se naše děti stávají členy fahraru legie jednoho z rodičů, sotva jsou odstaveny od prsu. Tam se učíme, jak bojovat spolu s ostatními a formovat pouta, která jsou silnější než rodina a náklonnost. Vy už ale spolu nejste víc než šest let. Přece nemohla věřit, že budeš žít v celibátu?“

	„Náš vztah byl… komplikovaný,“ řekl Dougal. A navíc nedefinovaný, připomněl si. Hašteřili se a zase se usmiřovali dlouho před památnou nocí, kdy se rozhodli opustit Ebenové Hnízdo. A po odchodu z města ho Vala podporovala a utěšovala víc než dřív.

	Dougal uvažoval, jestli měl už tehdy k oběma ženám hlubší vztah, než si původně myslel. Nebylo by to poprvé, co si něco špatně vyložil.

	„Myslím, že ji ta informace zaskočila,“ řekl Dougal nakonec. „Věděla, že zbytek čety zemřel. To už jsem jí řekl a měla čas se s tím vyrovnat. Zato zjištění, že jsem si vzal Valu, bylo nečekané. Vyrovná se s tím. Aspoň doufám.“

	„Taky doufám, a čím dřív, tím líp pro všechny,“ prohlásila Jiskra a znovu vyrazila do tmy.

	Objevili další plot a ve svitu měsíce ho sledovali až k bráně zavřené na závoru. Tou se dostali na další pole, kde rostla nižší tráva a méně plevele. Šli asi deset minut, když Gullik strnul.

	„Co je?“ zasyčela Riona vzadu.

	„Něco se tam hýbe,“ odvětil Gullik.

	Asura se zamračil a zahleděl se na západ. „Taky to vidím; je jich několik.“

	Dougal s Jiskrou se mezitím vrátili zpátky a pětice se shlukla dohromady. Na západě byly na pozadí světlejší trávy vidět tmavé obrysy těžkých, statných tvorů dlouhých asi stejně, jako byl norn vysoký. Zatímco je sledovali, jeden z tvorů se pohnul a tiše zabučel.

	Dougal si oddychl. „Krávy. Samozřejmě.“

	„Krávy?“ zeptal se Kranxx, jako by se jednalo o zcela nový faktor v jeho výpočtech.

	Dougal se skoro zasmál. „Dává to smysl. Přece jsme na pastvině a procházíme branami v plotech.“

	Všichni si oddychli a uvolnili se.

	Jiskra vysvětlila: „Charrové jsou z velké části masožravci. Většinu zemí jsme proměnili v ranče a v krajině stojí mnoho jatek. Chováme si žrádlo na zimu. Dobytek, ovce, vepře, dolyaky a požírače, kteří udržují legie v pohybu.“

	Gullik se zachechtal a podrbal se na bradě. „Zajímalo by mě, jestli…“

	„Ne,“ řekl Kranxx, „nejsou na hraní.“

	Norn si odfrkl a prohlásil: „Ty mi nikdy nedovolíš se bavit.“

	Jiskra vážněji řekla: „Procházíme osídlenější oblastí a měsíc zapadá. Na zbytek noci bychom si měli najít bezpečný úkryt.“

	Nakonec objevili stodolu, která se v zimních měsících používala jako chlév a skladiště zásob pro stáda, nyní ale byla otevřená a nepoužívaná. Nemínili riskovat a zapálit oheň, zbytky slámy z loňska ale byly stejně pohodlné jako nejlepší lůžko ve Lvím Oblouku.

	„Jiskro,“ řekl Dougal, „když jsme se seznámili, posmívala ses mému příběhu o Ničivém ohni. Teď máš šanci. Pověz nám o něm pravdu.“ Charra si odfrkla. „Nepotřebujete pravdu. Máte vlastní lži. Moje vám k ničemu nebudou.“

	„Čím víc lží, tím líp,“ opáčil Dougal.

	Riona na Dougala pohlédla a zvedla obočí, což bylo za posledních čtyřiadvacet hodin její nejpřátelštější gesto. „Chceš říct, že legendy o našich hrdinech jsou lživé, Dougale Keane?“

	„Když jsem posledně mířil do Ascalony, znal jsem jen jednu verzi toho, co se během Ničivého ohně stalo,“ vysvětlil Dougal. „S žádným charrem jsem o něm nikdy nemluvil. Takže,“ řekl a obrátil se k Jiskře, „chci vědět, co víš.“

	Jiskra si odfrkla, zaskřípala zuby a zvážila jeho žádost. „Fajn,“ řekla. „Povím vám ten příběh, jak ho znám já, ale odmítám se kvůli vám krotit.“ Zbytek družiny kývl.

	„Dobytí Ascalony mělo být okamžikem našeho největšího triumfu,“ začala. „Znamenalo by odstranění poslední základny lidského odporu v oblasti a konec ascalonského povstání.“

	„Tedy až na Ebenové Hnízdo,“ opravila ji Riona.

	Jiskra zvedla ruku. „Čí je to příběh?“ zeptala se.

	Riona odmítala ustoupit a nechat se zastrašit. „Jde tu o moji zemi.“

	„Kterou jste ukradli mému lidu,“ odsekla Jiskra.

	„Prosím,“ přerušil je Dougal. „Požádal jsem Jiskru o její verzi Ničivého ohně. Nedozvím se ji, když ji budeš pořád přerušovat.“

	„U Havranových drápů!“ prohlásil Gullik. „Mezi norny se říká: ‚Nejlepší příběhy jsou lži, které ti ukáží pravdu.‘ Nechte charru mluvit!“

	Riona svraštila obličej a snažila se přebrat si nornova slova, držela ale jazyk za zuby. Charra na Gullika a Dougala kývla a pokračovala.

	„Charrům předal příběh o Ničivém ohni svými mocnými čelistmi Smaž Pálivý oheň, Ohňový legionář a hrdina mého lidu. Byl velitelem jedné z nejslavnějších jednotek své doby, legendárních Ohnivých stínů. Byli elitními vyzvědači a zabijáky Ohňového imperátora.

	A než mě zase přerušíš,“ Jiskra pohlédla na Rionu, „ano, z celého srdce Ohňovou legii nenávidím. Pošlapala staré charrské zvyky a donutila nás uctívat falešné bohy. Kvůli ní se z nás staly hloupé měkkoty a já udělám všechno pro to, aby už nezískala ani zlomek své bývalé moci. Přesto tvrdím, že Smaž Pálivý oheň z Ohňové legie byl hrdina, a když mi dovolíte pokračovat, dozvíte se proč.

	Když Ohňová legie obklíčila Ascalonu a chystala se k poslednímu útoku na hradby, imperátor si zavolal Ohnivé stíny a poručil jim, aby se vplížily do města a zavraždily krále Adelberna. Věřil, že když zbaví ascalonské síly velitele, v zoufalství se nedokážou charrům ubránit.“

	„Jak se imperátor jmenoval?“ zeptal se Dougal.

	Jiskra na něj upřela kamenný pohled.

	„Nesnažím se ti protiřečit, jen bych to rád věděl,“ vysvětlil. „Lidské příběhy jeho jméno nikdy nezmiňují, vždycky o něm mluví jenom jako o imperátorovi Ohňové legie.“

	Jiskra kývla. „Neznám ho. Po jeho hanebném konci bylo jeho jméno vymazáno z dějin.“

	„U slz Medvědice, to je nelítostné!“ zamumlal Gullik.

	„Takové jsou naše způsoby.“ Chvíli čekala. „Můžu pokračovat?“ Někteří mlčeli, jiní zdvořile kývli. Jiskra se znovu pustila do vyprávění: „Smaž a jeho jednotka tu noc přelezli městské hradby a našli si cestu do králových komnat. Zabili přitom mnoho stráží, tiše se jich zbavili mečem a magií.

	Když ale vnikli do králova pokoje, našli ho prázdný. Napadlo je, že nenáviděného krále-čaroděje propásli, že se možná o jejich úkolu dozvěděl, a dokonce jim nastražil past. Koneckonců dorazili uprostřed noci a on nikde nebyl.

	Ohnivé stíny prohledaly královské komnaty. Tehdy jeden z charrů zakopl o tělo člověka, které leželo pod stolem v králově ložnici.

	Smaž převrátil člověka na záda. Ten přitom zhluboka vydechl a do tváře se mu vrátil život. Z hrudi mu trčela dýka, pořád měl ale v plicích dost vzduchu na to, aby promluvil.“

	„Kdo mu ji do hrudi vrazil?“ zeptala se Riona. „Charr?“

	Jiskra se nad vyrušením zamračila, nenechala se ale vyprovokovat a jednoduše odpověděla: „Byl to lidský nůž, aspoň se to tak říká. Kdyby to udělal charr, bez váhání bych to řekla.

	Umírající muž se jmenoval Savione. Tvrdil, že je králův služebník. Dokonce i Smažovi bylo jasné, že není žádný válečník.

	‚Musíte ho zastavit,‘ řekl Savione. ‚Král zešílel žalem a chystá se použít velkou magii. Všechny nás zabije.‘

	Sluha se zalkl vlastní krví a málem zemřel, jeden z Ohnivých stínů mu ale pomohl, aby mohl dokončit, co chtěl říct.

	Savione znovu otevřel oči a řekl: ‚Když Adelbem viděl legie shromážděné před městem, propadl zoufalství. Opevnili jsme se a snažili se obléhání vzdorovat. Jakmile dorazila nejnovější vlna charrů, poznali jsme, že nadešla naše poslední hodinka, že konečně nastal náš čas. Jeho Veličenstvo mi řeklo: Teď už nás nebudou jen obléhat, Savione. Zaútočí. Ale i kdyby selhala naše síla, naše vůle zvítězí. Kde mohou zklamat meče, magie uspěje.

	Jeho Veličenstvo nosí u boku mocnou čepel, relikvii ze ztraceného Orru a Města bohů.‘ Byl to meč Magdaer, dvojče Sohothina, o kterém jsi vyprávěl. ‚Tasil ji a zadíval se do ní.

	Pak řekl: Už dlouho vím, že Magdaer má i jinou moc – že v něm přežívají zbytky samotných bohů. Ascaloňané jsou možná ztraceni, ale Ascalon bude žít věčně“‘

	Člověk pohlédl na charra a z těla mu rychle unikal život. ‚Je v trůnní komnatě,‘ řekl sluha, ‚obklopil se královskou gardou a tolika vojáky, kolik jich jen mohli na hradbách postrádat. Rozpoutá moc posvátného meče, Magdaera. Chce zabít všechny charry – ale cena, kterou zaplatíme, oběť…‘

	Savione zavřel oči a léčitelé Ohnivých stínů pro něj už nemohli nic udělat. Smaž se poradil s jednotkou a dospěl k rozhodnutí. Pokud umírající muž nelhal, legie pochodovala do pasti. Král-čaroděj byl příliš dobře chráněný, než aby se k němu dostali. Rozhodli se nesplnit úkol a raději varovat imperátora před nebezpečím, které všem hrozilo.

	Když se Smaž Pálivý oheň a jeho jednotka vrátili, aby imperátorovi – který se stále honosil Khan-urovým spárem a tudíž i loajalitou legií – pověděli o plánu krále-čaroděje, odmítl je poslouchat. ‚Dnes večer prolomíme městské hradby,‘ prohlásil.

	‚Je to past,‘ hádal se Smaž. Jakmile vpochodujeme do města, šílený král nás všechny zabije.‘

	Imperátor na Smaže plivl a obořil se na něj: ‚Musíš se opravdu bát mého vzteku, když sis vymyslel tak pitomou historku, abys odvedl moji pozornost od svého selhání. Poslal jsem tě zabít krále, a ty se vrátíš s hloupými výmluvami. Pro neschopnost není v Ohňové legii místo.‘

	Smaž a jeho jednotka proti imperátorovým obviněním protestovali. Trvali na tom, že říkají naprostou pravdu, a požadovali, aby imperator útok zastavil, dokud nenajdou způsob, jak se s novou hrozbou krale-čaroděje vypořádat.

	Imperátor odmítl a nechal Smaže a jeho vojáky zatknout. ‚Až do dnešního dne jste mi sloužili věrně,‘ řekl imperátor, ‚jen proto vám nerozsápu hrdla.‘

	Místo toho poručil, aby Smaže a jeho vojáky spoutali a přivázali ke kůlům na Vyhlídce. Nevím, jak tomu kopci říkali lidé, ale byl odtamtud jasný výhled na Ascalonu.

	Imperátor věřil, že takový trest bude horší než smrt. ‚Budete svědky vítězství své legie, ale nebudete jeho součástí. Budete nuceni snášet tu hanbu až do dne, kdy vám bohové požehnají smrtí.‘“

	„U Havranova zobáku!“ zabručel Gullik sobě navzdory. „Myslel jsem, že charrové bohy neuznávají!“

	Kranxx strčil do norna loktem, protože ho další vyrušení podráždilo. „K tomu došlo později, až po tom, co Kalia Žhavá břitva zničila šamanskou kastu,“ řekl. „Zmrazil dlouhý život ve studených horách tvé vnímání času?“

	Jiskra je ignorovala. „Smaž a ostatní tak skončili na imperátorův rozkaz u kůlů, a když se hradby Ascalony pod charrským útokem konečně zhroutily, začali výt. Dlouho se na ten den těšili, obávali se ale, že imperátorova arogance všechno zničí.

	Smaž a jeho jednotka vše sledovali a nedokázali se odvrátit. Krátce poté, co charrové vylomili bránu, vtrhl imperátor na hlavní náměstí. Král-čaroděj Adelbem stál vzdorně na vrcholu nejvyšší věže a v rukách držel magický meč, kolem jehož čepele se kroutily plameny, jako by žil. Křičel na vojáky, kteří dole pod ním prchali před jednotkami Ohňové legie, někteří přitom utekli dírami, které do hradeb prorazili charrové.

	‚Ústup?‘ řval král-čaroděj. ‚Ústup nepřichází v úvahu!‘ Ohňová legie zničila městskou obranu a Ascalona byla ztracena. Lidští vojáci královy stížnosti ignorovali a jejich ústup se proměnil v hromadný útěk.

	Šílený král zvedl meč – relikvii ze starobylé země Orr – nad hlavu a zařval: ‚Nikdy se nevzdáme! Nikdy!‘

	Potom bodl dolů. Když meč zasáhl kamení, vyšlehl ze střechy věže bílý plamen ve tvaru meče a obklopil Adelberna. Věž se zhroutila, protože nedokázala unést moc Ničivého ohně. Adelbern se zřítil spolu s ní a zmizel v oblaku roztříštěného kamení a prachu.

	Mystické světlo Ničivého ohně ale dál hořelo. Když se poslední kámen padající věže zastavil, světlo na okamžik prudce vzplálo, potom vybuchlo a obklopilo celé město. Ničivá vlna se šířila všemi směry a brzy pohltila skoro celý Ascalon.

	Charrové v nejbližším okolí věže – imperátor a jeho stráž – byli v okamžení sežehnuti, jejich srst vzplála jako suché dříví a nadpozemské plameny proměnily v prach i jejich maso. Ale to, co se stalo s lidmi, bylo ještě horší.

	Jak umírali, nesl se Ascalonou jejich křik. Těla se rozlétla na hořící kusy, duchové ale zůstali. Ze smrtelných těl zbyly jen zlomené kostry, duše však byly navždy připoutané k Ascalonu. Při výbuchu zemřeli jen charrové v okolí města, všichni lidé na míle daleko se proměnili v duchy. Proto mu říkáme král-čaroděj.“ Jiskra kývla na Dougala a Rionu. „Použil čáry stejně mocné, jako bylo Sežehnutí, jedinou ranou připravil Ohňovou legii o její konečné vítězství a zatratil lid vlastní země. Do rána nezůstal v Ascaloně nikdo naživu. Ničivý oheň, který plál nad masakrem, tam hoří dodnes.

	Smažovi se nakonec podařilo osvobodit sebe i ostatní z jednotky. Odplížili se pryč od místa katastrofy, odhodláni zpravit o zvěrstvech, která se v Ascaloně odehrála, ostatní charry.

	Ohnivé stíny se vrátily na místo, kde byla celá invaze naplánována – dnes se mu říká Černá citadela. Když informovaly ostatní o tom, že Ohňový imperátor byl v Ascaloně poražen, málokdo věřil vlastním uším. Každý, kdo se se Smažem a jeho jednotkou setkal, ale věřil každému jejich slovu, protože hrůzy, kterých byli svědky, je změnily.

	Srst jim od hlavy až k patě zbělela.“

	V prázdné stodole se rozhostilo ticho. Dokonce i na Rionu udělala síla Jiskřina vyprávění dojem. Nakonec Dougal řekl: „A co se stalo se Spárem?“

	„Měl ho u sebe imperátor,“ řekla Jiskra. „A ten byl ve městě. Po Ničivém ohni se ho charrové několikrát pokusili zachránit, ale ve městě bylo příliš mnoho duchů, proto do něj byl zakázán vstup. Předpokládali jsme, že byl zničen.“

	„Někdo si to očividně nemyslí,“ řekl Kranxx. „Proč by se ho jinak dožadovala frakce příměří a proč by si Almorra myslela, že ho můžeme získat?“

	Gullik dodal: „Takže bude na místě, kde padl bezejmenný imperátor?“

	Dougal se chvíli mračil, pak řekl: „Je v královské pokladnici.“ Všichni se k němu otočili, proto pokračoval: „Na zadní straně Dakovy mapy byl seznam. Zlato, stříbro, desátky a dary z cizích zemí. Zdobená zbroj. Inventář královské pokladnice. A jako poslední na seznamu stálo ‚spár‘. Proto si myslím, že je tam.“

	„Jak by někdo mohl vědět, že tam je, když zmizel až po Ničivém ohni?“ namítla Riona. Její předchozí podráždění už zmizelo.

	„To netuším,“ odvětil Dougal. „Předpokládám, že byl zapsaný na jiném pergamenu, který později přepsali na mapu, možná to byli lovci pokladů, kteří znali víc legend než my. Kdyby se někomu za posledních dvě stě let podařilo dostat z pokladnice korunovační klenoty, slyšeli bychom o tom, ať už by to byl charr nebo člověk.“

	„A stejně tak i Spár,“ řekla Riona.

	„A stejně tak i Spár,“ souhlasil Dougal. „Je to chabé vodítko, ale nejpravděpodobnější.“

	„Záhady a další záhady,“ zívl Gullik. „Celou noc jsem se plahočil nebo stál na hlídce. Promluvme si o tom později, až se dobře vyspíme.“

	Kranxx se dobrovolně ujal první hlídky. Dougal nabídl, že se k němu přidá. Riona s ním sice nepromluvila, když si ale roztahovala přikrývky, chovala se méně mrazivě a více uvolněně. Dougal dospěl k názoru, že šok z předchozí noci konečně odezněl a se vším se smířila. Nepřekvapilo ho to. Riona byla houževnatá.

	Dougal se opřel zády o stěnu stodoly a vytáhl medailon s Valyinou kamejí. Ve tmě mu připadal teplý a konejšivý. Pak vytáhl i Golemovo oko a spatřil, že v jeho srdci tančí teplá červená jiskra. Napadlo ho, jestli by si nemohl v jeho světle prohlédnout kamej.

	„Je to to, co si myslím, že to je?“ Kranxx se najednou objevil vedle něj. „Jak ses dostal k tak starému regenerativnímu thaumaturgickému konstruktu? Takové už se nedělají.“

	Dougal toužil drahokam schovat, zatajit ho. Ale zatím tajemství všem jen ubližovala. Pomalu natáhl ruku do měsíčního svitu, který vnikal do stodoly spárami ve stěnách.

	„Já ho… našel,“ řekl Dougal, „s Killeeninou pomocí. V hrobce asury jménem Blimm.“

	Když zmínil Blimmovo jméno, Kranxxovi zaskočilo. Dougal ho udeřil do zad, aby mu ulevil.

	„Můžu se na něj… podívat?“ zeptal se asura hlasem dítěte, které prosí o třetí cukrátko.

	Dougal stiskl rty, ale zdráhavé mu drahokam podal.

	Asura ho bedlivě prozkoumal. „Je deaktivovaný,“ řekl. „Světýlko v jeho nitru je jenom pohotovostní. Je to stará magie z dob krátce po příchodu mých předků na povrch.“ Asura na drahokam zamrkal, otočil ho v rukách, tiše hvízdl a vrátil mu ho. Dougal si všiml, že Kranxx má stejný problém s jeho vrácením jako on s půjčením.

	„Vypnul se sám od sebe po tom, co jsme opustili krypty pod Božským Zásahem,“ řekl Dougal.

	Kranxx se zakřenil, když Dougal schoval drahokam do kapsy. „Je to archaická čarovná matrice, ale myslím, že bych ji uměl znovu nabít. Teda pokud máš zájem.“

	Dougal se cítil nepříjemně. Golemovo oko bylo výhrou, problematickou a draze vykoupenou, přesto však výhrou. A kdyby šlo nakonec všechno do háje, ve Lvím Oblouku nebo třeba i v Rata Sumu by za něj získal pěknou hromádku zlata.

	A náhlá chamtivost v Kranxxových očích mu připomněla Clagga.

	„Myslím, že teď bychom se měli zabývat jinými věcmi,“ namítl Dougal a k jeho překvapení se asura nehádal ani nic neodsekl. Jen kývl, prošel stodolou a usadil se u druhého východu.

	Po zbytek hlídky Dougal cítil, že asura sleduje jeho, ne venkovní svět. A když o několik nudných hodin později převzali hlídku Jiskra s Gullikem, přesunul Dougal drahokam do jiné kapsy, zapnul ji a po zbytek noci na ní spal.

	Bylo už skoro ráno, když se Dougal osvěžený probudil. Rukou se dotkl kapsy, drahokam byl ale stále na místě a on proklel vlastní nedůvěru. Rozhlédl se: Riona, Jiskra a Kranxx spali v měkké slámě. Gullik byl vzhůru a seděl sám u dveří stodoly.

	„Nemohl jsi spát?“ zeptal se Dougal.

	Gullik zavrtěl hlavou. „Obyčejně spím jako Medvědice, ale tentokrát byl spánek kořistí, kterou jsem nedokázal ulovit.“

	Dougal se posadil vedle něj. Kvůli jejich rozdílné výšce si připadal jako dítě vedle rodiče.

	„Myslíš na Killeen?“

	Gullik kývl.

	„Není to tvoje vina.“

	„Jistěže je! Kdybych na služebníka nezaútočil, mohli jsme z Dračího cejchu utéct!“

	„Anebo by nás dohonil a všechny pozabíjel.“

	„Rád bych věřil, že máš pravdu.“

	Dougal chvíli přemýšlel, pak řekl: „Gulliku, ty rád bojuješ. Takový už jsi a všichni to víme. Killeen byla věrná přátelům, a to jsme taky všichni věděli. Co se stalo, bylo nevyhnutelné.“

	„Chceš tím říct, že musela zemřít?“

	„Vůbec ne. Tím chci říct, že ty jsi musel bojovat a ona ti musela pomoct.“

	„A ty ses k nám musel přidat!“

	Dougal se usmál, poprvé od chvíle, kdy Killeen zabili. „Očividně.

	V každém případě si nemůžeš klást vinu za to, že jsi, kdo jsi. Nikdo z nás to nedělá.“

	Gullik těžce vydechl. „Smrt přátel bolí. A když zemřou kvůli tvému rozhodnutí, je to ještě horší.“

	„Chápu,“ řekl Dougal. „A častokrát jsem si říkal, že je lepší nevyrážet za dobrodružstvím s lidmi, které máš rád, protože je těžké je ztratit. Ale cestovat s přáteli je mnohem příjemnější.“

	Norn se natáhl a překvapivě jemně udeřil Dougala do zad. „Byl by z tebe dobrý norn. A podobné poklony nerozdávám jen tak!“

	Gullikův hřímavý hlas probudil ostatní a ti vylezli z přikrývek. Slunce už šplhalo nad obzor a vrhalo do stodoly stíny připomínající vězeňské mříže. Posnídali studené zásoby, a dokonce i Riona se zdála být po dobrém spánku v lepší náladě.

	„Přes den bychom měli zůstat tady,“ navrhla Riona. „Za světla je to venku příliš nebezpečné.“

	„Ne,“ odvětila Jiskra a pro jednou zněl její hlas tlumeně, téměř ustaraně. „Pastevci si přijdou pro dobytek. Pochybuju, že v okolí narazíme na hlídku, ale charrové hlásí všechny vetřelce.“

	„Co doporučuješ?“ zeptal se Dougal.

	Charra se zhluboka nadechla a dlouze, vrčivě vydechla. „Gulliku,“ řekla, „máš u sebe pořád okovy?“

	Gullik se usmál a odpověděl: „Jasně! Dala jsi mi je a já ti je schoval!“

	Riona vytřeštila oči. „Ne,“ řekla. „Ne, to se nestane.“

	„Obávám se, že ano,“ prohlásila Jiskra a případné potěšení skryla za ustaraným výrazem. „Existuje jen jeden způsob, jak můžou dva lidé vstoupit do Ascalonské pánve, a to jako moji zajatci.“
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	„To si snad děláš legraci,“ řekla Riona a zrudla.

	„Kéž by,“ odvětila Jiskra. „Zatím jsme měli štěstí, teď jsme se ale dostali do míst, kde žijí charrští osadníci a dohlíží na ně jednotky a menší hlídky. Ve dne budeme moct cestovat, jenom když se budete vydávat za mé lidské zajatce.“

	Dougal kývl, ale Riona řekla: „Nemůžeš očekávat, že zůstaneme neozbrojení a bezbranní uprostřed charrského území.“

	„Připomeň mi,“ ozval se Gullik, „není to poprvé, co vedeme tenhle rozhovor, že ne? Připadá mi zvláštně povědomý.“

	„Dejte mi chvilku,“ řekl Dougal a odvedl Rionu stranou. Napřed mu prkenně vzdorovala, nakonec s ním ale šla. „Uvědomuješ si, že mluvíš jako Jiskra v Ebenovém Hnízdě?“

	„A podívej, jak to dopadlo,“ odsekla Riona nažhaveně.

	„Ale má pravdu. Před časem ses mě zeptala, jestli jí důvěřuju. Důvěřuju, a ty bys měla taky.“

	„Nechybuju o ní.“ Obviňujícím způsobem se mu zadívala do očí. Dougal se mlčky a zahanbeně odvrátil.

	„Musím něco vědět,“ řekla. „To, co jsi mi prozradil na hradbách Ebenového Hnízda, co jsi mi slíbil. Myslel jsi to vážně? Pomůžeš mi získat Spár?“

	Dougal cítil, jak rudne. „Jistěže. Ano. Myslel jsem to tak. Najdeme Khan-urův spár.“

	„Tak dobrá,“ řekla a zamířila k Jiskře, která držela v rukách řetězy. Nastavila zápěstí, aby ji Jiskra mohla spoutat. „Tak do toho, ať už jsme na cestě.“

	Okovy s řetězy byly určené pro charra a pro lidi tak byly příliš velké, Kranxx je proto musel nakonec upravit. Jedno železo tak pověsili na krk Rioně, druhé Dougalovi a zápěstí jim volně svázali provazem. Třetí železo, které měla původně sama na krku, podala charra nornovi.

	„Máš je na starosti,“ řekla. „Nornští žoldáci nejsou nic zvláštního. Nikdo se nebude ptát, proč charr využívá norna k tomu, aby dohlížel na zajatce.“

	„A jak vysvětlíš mě, když mu budu sedět na rameni?“ zeptal se Kranxx.

	„Obávám se, že ty budeš muset jít pěšky,“ řekla Jiskra. „A vytáhni svoji bleskovou hůlku.“

	„Nefunguje,“ upozornil asura. „Metačarovné solenoidy jsou spálené.“

	„Tak to nikomu neříkej,“ opáčila Jiskra. „Prostě s ní hroz zajatcům a tvař se povýšeně.“

	„To zvládnu,“ ujistil ji Kranxx.

	„Prosím, snaž se neužívat si to,“ procedila Riona skrz zaťaté zuby.

	„Slibuju, že se o to pokusím,“ pravila Jiskra, zatímco Gullik schovával lidské zbraně do brašny. Dougalovi se nelíbilo, že přišel o meč, Jiskra mu ale nechala medailon a Golemovo oko. A hlavně paklíče.

	Jiskra se zhluboka nadechla, narovnala ramena a v čele průvodu vyrazila ven.

	Zpočátku se jim šlo stejně jako minulou noc: procházeli kopcovitými poli, která přerušovala ohrazená pastviska. Dougal nyní viděl, že ploty jsou nahoře opatřené ostrými kusy kovu, a byl proto rád, že včera do žádného nevrazili. Zahlédli další stáda dobytka a hloučky větších, chlupatějších tvorů. Byli to dolyaci. Když vstoupili na jejich pastvinu, srazili se dolyaci do kruhu a rohy obrátili ven.

	Asi po míli narazili na prošlapanější stezku, která vedla zhruba z východu na západ. Jiskra zamířila na západ a přidala do kroku.

	Když vystoupali na kopec, narazili na skupinu charrů. Dougal málem klopýtl a Gullik ho sežehl přísným pohledem.

	Charrů bylo sotva deset, jednalo se o kupce a jejich stráže, a šli podél těžce naloženého vozu taženého unaveným dolyakem. Když zahlédli jejich družinu a lidské zajatce, viditelně zareagovali a někteří dokonce sáhli po zbraních. Jiskra zasalutovala a prošla okolo, následovaná zachmuřeným, nadutě se tvářícím Gullikem a lidmi, Kranxx šel jako poslední.

	Dougal se snažil držet hlavu dole, když ale charry míjeli, zariskoval a potají na ně pohlédl. Někteří je sledovali zvědavě, jiní překvapeně. Jen velmi málo jich v otevřeném nepřátelství vztekle ohrnovalo pysky. Dougal znovu sklopil hlavu, a když míjeli další skupiny, upíral pohled na zem.

	Na stezku po stranách navazovaly pěšiny, až se z ní nakonec stala široká silnice s hluboko vyjetými kolejemi a vysokým travnatým hřebenem uprostřed. Minuli další kupce a farmáře, kteří cestovali sami nebo ve dvojicích. Oni i další civilisté vždy ustoupili stranou, aby Jiskra s družinou mohla projít, načež si za jejich zády začali mumlat a šeptat.

	Sami poté uhnuli pochodující jednotce Krvavé legie. Jiskra znovu zasalutovala a přední řady jí pozdrav oplatily, nikdo se ale nezastavil a nezačal se jich vyptávat. V zadních řadách si dva charrové, muž a žena, zabušili do hrudi a zařvali, když je míjeli, pak se se společníky rozesmáli.

	Asi v poledne dorazili na křižovatku, kterou v kruhu obklopovaly válečné vozy s posádkou. Jiskra se zastavila asi sto stop od nich a Gullikovi hlasitě poručila: „Vy dva dohlédněte na zajatce. Musím se najíst. Možná vám něco přinesu.“ Potom vyrazila a norn odvlekl Rionu s Dougalem stranou. Kranxx zaujal pozici nedaleko, vyzbrojený nefunkční bleskovou hůlkou.

	„Přísahám ti,“ řekla Riona tiše, „že si to užívá.“

	Dougal zavrtěl hlavou. „Dělá si starosti stejně jako ty v Ebenovém Hnízdě. Všechno závisí na ní. Jeden špatný krok, a je po nás.“

	Minuli je další charrové a většina se mračila. Gullik se naopak mračil na ně. Nikdo jim ale nedělal problémy a asi po deseti minutách se Jiskra vrátila s mošnou. Vytáhla z ní velký kus hovězího pro norna a menší kousky a pečivo pro lidi a asuru.

	„Co je to?“ zeptala se Riona.

	„Je to teplé,“ zasmál se Kranxx a Dougal si uvědomil, že si kvůli utajení od odchodu z Ebenového Hnízda nerozdělali oheň ani neměli žádné teplé jídlo.

	„Krmíš své mazlíčky, koťátko?“ ozval se drsný, hluboký hlas, a když Dougal vzhlédl, spatřil, že se k nim klátí charr se širokými rameny. Dougal hádal, že jde o staršího muže, čenich měl totiž prošedivělý a rohy matné a obroušené. Na sobě měl otlučenou, starou zbroj a Dougal si všiml, že mu na levé ruce chybí několik prstů.

	Navzdory jeho vzhledu si Jiskra zabušila do hrudi na pozdrav. „Jiskra Zhoubná výheň, Popelová legie.“

	Starší charr pozdrav opětoval, i když prkenně. „Divoch Pádný úder, původně ze Železné legie. Během let jsem zabil spoustu těchhle myší, takže mám na meči pěkných pár vrypů. Proč jsou pořád naživu?“ Jiskra pokrčila rameny. „Já se nadřízených neptám. Prostě plním rozkazy. Mám tu havěť odvést do Černé citadely. Na rozkaz imperátorky. Myslím, že jsou to špehové.“

	„Hm,“ řekl Pádný úder. „Potřebuješ je naživu oba?“ Dougalovi spadlo srdce do kalhot.

	„Prozatím,“ řekla Jiskra a donutila se zasmát. Charr ze Železné legie se taky zachechtal a šel dál. Dougal si najednou uvědomil, že celou dobu tajil dech.

	Jiskra ukázala na západ a tiše řekla: „Tudy bychom se nakonec dostali k Černé citadele. My ale zahneme na sever, jakmile na silnici nikdo nebude. Na sever od nás leží Drápové pláně a za nimi Ascalonská pánev. A za ní město.“

	Gullik s Kranxxem kývli. Dougal pohlédl na Rionu a zjistil, že jí oči hoří strašlivou zuřivostí.

	Asi půl míle za křižovatkou se krajina stala skalnatější, bylo tu méně farem a na silnici skoro žádný provoz. Jiskra sešla z cesty a zamířila do kopců.

	Zdejší krajina pořád vypadala jako před invazí charrů, možná ještě před příchodem lidí. Šedé žulové stěny údolí, které lemovaly velké balvany, ohladila voda a narušily je zákeřné kořeny štíhlých mladých stromků. Ze severu začal vát chladný vánek.

	„Chvíli by se nám mělo jít líp,“ řekla Jiskra, „aspoň než dorazíme do pánve.“

	„Pak nám můžeš sundat tohle,“ řekla Riona a zatahala za železo, které jí na krku doruda odřelo kůži.

	„Ještě ne.“ Jiskra se na ně zadívala. „Řekla jsem, že se nám půjde ‚líp‘. Neznamená to, že jsou tyto země bezpečné. Místní kopce jsou prolezlé bandity, lidmi, charry i jinými rasami. A jsou tu i hlídky. Není sice pravděpodobné, že bychom tu na někoho narazili, není to ale nemožné.“

	„Chce tím říct,“ ozval se Kranxx, „že zdejší zemi vládnou legie stejně, jako lidská královna vládne té své. Vládnou městům a kontrolují silnice, v divočině mezi vesnicemi a tábory je ale poutník odkázaný sám na sebe.“

	Jiskra asuru ignorovala a zadívala se na Dougala. „Kdyby nastal problém, napřed osvoboď ji.“ Ukázala na Rionu. Dougal kývl.

	Na cestě strávili většinu dne a nic zvláštního se nestalo. Jednou narazili na malé stádo požíračů, obrovských škorpionů se dvěma jedovatými ocasy, které žralo zdechlinu jelena. Požírači syčeli a varovně vztyčovali ocasy a Jiskra se jim velkým obloukem vyhnula.

	Dojedli zbytky jídla, které jim Jiskra obstarala, pak se znovu vydali na cestu a hledali přitom vhodné místo, kde by strávili noc. V tu chvíli se někde před nimi ozval křik, řinčení kovu, střelba a výbuchy.

	Jiskra s Gullikem si vyměnili pohledy a opatrně začali šplhat do kamenitého svahu. Norn za sebou vlekl Rionu s Dougalem a Kranxx jim kryl záda.

	Charra s nornem se připlazili k hřebeni a lidé je následovali. Dougala překvapilo, co spatřil.

	Charrové bojovali s charry.

	Údolí ve tvaru mísy pod nimi dominoval velký táborový oheň obklopený asi půltuctem stanů. Širokým ústím se dovnitř tlačila hlídka Krvavé legie a útočila na skupinu charrů v rudozlatých zbrojích. Válečníky Krvavé legie vedl velký charr s černou srstí ozbrojený planoucím mečem, který se snažil přeřvat chaos okolo. Obránci v rudozlaté byli tlačeni zpátky, někteří ale měli pušky, které metaly oheň, a kropili jím útočníky jako vodou z hadice. V blízkosti táborového ohně křičel něco charr v přepychovém hávu, Dougala napadlo, že nějaké zaklínadlo.

	„Ohňová legie,“ zavrčela Jiskra, oči se jí zaleskly, ohrnula pysky a odhalila zuby. Gullikovi řekla: „Zůstaň tady. Hned jsem zpátky.“

	Riona vyštěkla: „Ne!“ Jiskra už ale vyskočila na nohy a klopýtavě se rozběhla dolů ze svahu.

	Dougal zaklel. Neuměl si představit, co získají tím, že se zapojí do bitvy s charry. Jiskru mohli díky tmavé zbroji považovat za spojence Krvavé legie, lidé by ale byli jen cíle.

	Jiskra už byla dole mezi stany a s tasenou čepelí se řítila k šamanovi u ohně. Šamanův hlas dosahoval crescenda a v uhlících se pohnulo něco velkého. Dougal sledoval, jak se z táborového ohně zvedla hořící paže.

	Gullik zaklel a Dougal viděl, jak se fyzicky snaží zabránit sám sobě vyrazit do bitvy. Těkal očima mezi probouzejícím se netvorem, lidmi a táborem jako pes zoufale toužící po odměně.

	„Panák,“ řekl nakonec. „Ohňová legie vyvolala ohnivého panáka. Slyšel jsem o nich, zatím jsem ale nikdy žádného neviděl. Nikdy jsem se žádným nebojoval.“

	„Běž,“ vyštěkl Kranxx. „Já zůstanu na hlídce tady nahoře. Jenom se nenech zabít.“

	Gullik nepotřeboval dvakrát pobízet. Pustil řetěz, vytáhl bojovou sekyru a s hlasitým řevem, který se rozlehl celým údolím, se pustil dolů ze srázu. Dougal viděl, jak se všichni charrové otočili na okamžik jejich směrem, než se vrátili zpět k bratrovražednému boji.

	Ozvala se střelba a nad hlavami jim prolétlo několik kulek. Vypálili je Krvaví legionáři, kteří si nebyli jistí, jestli stojí na jejich straně, nebo na straně Ohňové legie. Dougal, Riona a Kranxx se přitiskli k zemi.

	„Odemkni mě,“ řekla Riona a ukázala si na krk.

	Dougal pohlédl dolů na bojiště. Jiskra doběhla k šamanovi Ohňové legie a jednou ranou ho setnula. Klesl bezvládně k zemi, zaklínadlo ale dokončil. Z plamenů se zvedla další těžká paže a pak i hořící hlava – imitace hlavy charrského válečníka. Gullik k netvorovi pelášil, protože se obával, aby ho někdo nepřipravil o férový souboj.

	„Jiskra říkala, že když se něco stane, máš mě osvobodit,“ připomněla Riona ostře. „Myslím, že tohle odpovídá. Udělej to.“

	Dougal vytáhl z kapsy váček s paklíči, a přitom si všiml, že má někoho za sebou.

	U paty svahu, daleko od bitvy, se objevil voják Ohňové legie. Na zádech mu visel těžký batoh a v rukách držel zvláštní pušku, která byla s batohem spojená pružnou trubkou. Ať už dezertoval, nebo byl jenom na hlídce, v každém případě je spatřil.

	„Rychle,“ řekl Kranxx. „Já ho zaměstnám.“ Asura se rozběhl dolů z kopce a vytáhl svoji neužitečnou bleskovou hůlku.

	Ohňový legionář zvedl pušku a z její hlavně vyšlehl tekutý oheň. Asura vyjekl, uskočil stranou a spadl do hustého křoví.

	Dougal sklonil hlavu a soustředil se na zámek. Byl jednoduchý, dobře ho znal a už jednou ho vypáčil, takže Rionu železa snadno zbavil.

	Ohňový legionář sledoval Kranxxe, obrátil plamenomet a zapálil s ním křoví, útočící Riony si tak všiml až v poslední chvíli.

	Tvrdě do něj vrazila a společně se skutáleli dolů ze svahu. Když se trubka spojující pušku s batohem zlomila a za legionářem se začala šířit široká ohnivá cestička, odskočila od něj. Hořící křoví čoudilo a Dougalovi začaly slzet oči. Dole pod kopcem zápasil charr s batohem a snažil se ho ze sebe shodit, zjevně totiž obsahoval palivo, a srst mu přitom kouřila. Riona se mu postavila o kus výš na svahu, ozbrojená jen kamenem, který někde sebrala.

	Charr se ženou se na okamžik zadívali jeden druhému do očí a charr pak udělal něco, s čím Dougal nepočítal. Dal se na útěk. Obrátil se a utekl před člověkem s kamenem v ruce. Riona hlasitě zařvala a vyrazila za ním.

	Dougal rovněž vykřikl, rozběhl se dolů z kopce a posbíral přitom řetězy, aby je mohl použít jako zbraň. V půli svahu ale zaslechl těžké kašlání. Ze spáleného keře vyklopýtal Kranxx, holé paže měl samý puchýř a velké oči zahleněné od kouře.

	„Ty žiješ,“ řekl Dougal a překvapilo ho, jakou z toho má radost.

	„Prozatím,“ řekl asura. „Dostaň mě k mému batohu.“

	Dougal se zadíval směrem, kterým zmizela Riona, pak na vrchol kopce, kde nechali věci. Nakonec napůl odvedl, napůl odnesl asuru zpátky nahoru a Kranxx se chvíli přehraboval v batohu plném balíčků ve voskovém papíře, než vytáhl načervenalý lektvar. Bez vysvětlení ho do sebe obrátil, pak chvíli vykašlával šedý prach. Holé paže mu pokryly strupy, které vzápětí odpadly a odhalily novou kůži, třebaže trochu světlejší.

	Dougal upřel pohled dolů do údolí. Jednotky Ohňové legie se rozpadaly a Krvaví legionáři se vrhali na nepřátele a podřezávali je. Co ale bylo důležitější, Jiskra s Gullikem se pustili do boje s panákem, charra prováděla výpady a bodala netvora mečem, aby ho ještě víc rozzuřila, a norn ho zatím sekal do hořících nohou s odhodláním pomateného dřevorubce. Dougal viděl, jak se obrovský netvor zakymácel a v lavině hořícího proutí a jisker se převrátil dozadu.

	Dougal se obrátil směrem, kterým zmizela Riona, Kranxx ho ale chytil za řetěz. „Ne,“ řekl. „Vrátí se. Doufám.“

	Dougal musel kývnout. Bitva se chýlila ke konci a členové Krvavé legie začali ukazovat na kopec. Asi půltucet vojáků vyrazil jejich směrem. Dougal schoval paklíče a nasadil poddajný výraz, Kranxx se zatím okatě chopil jeho řetězu a snažil se působit jako pán, zároveň ale co nejméně výhrůžně.

	Charrská hlídka sebrala jejich věci a odstrkala Dougala dolů ze svahu ke zbytku jednotek. Když k nim dorazili, Jiskra se hádala s nějakou důstojnicí.

	„Jsou to moji zajatci,“ prohlásila Jiskra. „Požaduju, abys mi je hned vydala.“

	„Vážíme si tvé pomoci, Žhavá výhni,“ odpověděla charra s hnědou srstí, „ale nemůžu tě nechat jít, aniž bys mi řekla, co tu děláš.“

	„Plním rozkazy Zášti Stinné šavle, imperátorky Popelové legie,“ zavrčela Jiskra. „Nemůžu ti prozradit svůj úkol, neudělám to.“

	„Ani bys neměla,“ ozval se hluboký, zvučný hlas. „Na konci týdne budu se Stinnou šavlí večeřet a využiju té příležitosti k tomu, abych se jí na to zeptal.“

	Vojáci se rozestoupili a vyklidili cestu veliteli, charrovi se srstí černou jako uhel a tvrdýma, rozzlobenýma očima. Planoucí čepel měl zasunutou v pochvě. Podle toho, jak si vykračoval, Dougal poznal, že je tu vrchní kocour.

	Co však Dougala překvapilo, byla skutečnost, že Jiskra po jeho příchodu okamžitě strnula a vysekla mu ukázkový pozdrav. Charrský velitel ji zastrašil víc než Almorra Strážkyně duší.

	„Jiskra Zhoubná výheň, Popelová legie, odvelená, pane!“ vyštěkla.

	„Pohov, vojáku,“ řekl charr s tmavou srstí. Jiskra neuvolnila jediný chloupek. „Ti patří tobě?“

	„Ano, pane!“ odvětila Jiskra. „Vedeme zajatce k výslechu. Našli jsme je v okolí Dračího cejchu!“

	Charr s tmavou srstí zamručel. „Mluvíš o ‚zajatcích‘. Množné číslo. Řekl bych, že ti jeden nebo i víc chybí.“

	Jiskra se otočila a poprvé si uvědomila, že tu Riona není. Zatvářila se šokovaně a zděšeně. „Kde je!“ zasyčela na Kranxxe.

	Asura se zakoktal, pak ze sebe vypravil: „Napadl nás plamenometník Ohňové legie. Zahnali jsme ho, ale zajatkyně ve zmatku utekla. Hluboce se omlouvám a poskytnu vám finanční náhradu.“

	„Báječné,“ zabrblal velitel. Hlasitěji pak křikl: „Utekla nám myš! Chci, abyste ji chytili – hned! Pošlete stopaře a začněte na kopci.“

	„Pane?“ ozvala se Jiskra a Dougal skoro cítil její strach. „Potřebuju… tu ženu… živou a nezraněnou.“

	Velitel znovu zabručel a zařval: „Chci tu myš živou a nezraněnou! Pokud ji někdo roztrhá na kusy, udělám si z jeho kůže kabát! Je to jasné?“

	Charrové zakřičeli na souhlas a rozdělili se do týmů. Někteří odnášeli těla mrtvých Krvavých legionářů k ohni na spálení. Jiní házeli mrtvé Ohňové legionáře stranou jako potravu pro supy a vrány. A velká část jich vyrazila nahoru do kopce.

	„Doprovodíš nás,“ přikázal velitel. „Později si promluvíme.“

	„Pane, ano, pane!“ odpověděla Jiskra a znovu zasalutovala. Velitel se otočil a zamířil ke stanům Ohňové legie, které jeho vojáci vyprazdňovali.

	Jiskra se jen neuvolnila, doslova se zhroutila. Obklíčili je Krvaví legionáři. Gullik si vzal od Kranxxe řetěz a Jiskra okatě zkontrolovala železo na Dougalově krku.

	„Co se stalo?“ zeptala se a zkoušela stále zamčené železo. „Přepadli nás, přesně jak říkal Kranxx,“ zašeptal Dougal. „Plamenometník by ho usmažil, já ale osvobodil Rionu a ona ho povalila na zem. Charr se potom dal na útěk a Riona ho pronásledovala.“

	„Idiot,“ řekla Jiskra a Dougal nevěděl, jestli mluví o Kranxxovi, Dougalovi, Rioně nebo sama o sobě. Pak dodala: „Drž jazyk za zuby a modli se ke svým hloupým bohům.“

	„Co se děje?“ vypravil ze sebe Dougal.

	„Možná ses kvůli mně dostal z bláta do louže,“ odvětila Jiskra. „Obyčejného charrského velitele bych dokázala umluvit, ale tenhle…“

	„Co?“

	„Velící důstojník,“ řekla Jiskra. „Je to tribun Rytlock Sirný kámen, hrdina mého lidu. Jestli se rozhodne vzít mi tě, nebudu ho moct zastavit.“
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	Krvaví legionáři se do hodiny vrátili i s Rionou. Byla zbitá a zhmožděná, ale charrové se do puntíku řídili tribunovými rozkazy. Žila a oči jí plály vztekem.

	Charrové ji přivedli před Jiskru a lidská žena s charrou se na okamžik zadívaly jedna druhé do očí, potom se Jiskra rozpřáhla a zasadila Rioně tvrdou ránu hřbetem ruky. Zasáhla ji do brady a srazila na kolena.

	„Spoutejte ji,“ zavrčela a ukázala na Kranxxe s Gullikem, „a tentokrát odveďte lepší práci, jinak vás svážu a nechám napospas havranům!“

	Charrové, kteří Rionu zajali, pochvalně kývli a pověděli Jiskře o tom, jak ji našli schoulenou v mělké jeskyni. Neměla u sebe žádné zbraně a vzdala se.

	Gullik s Kranxxem ji znovu vsadili do želez.

	„Musela to udělat, víš?“ řekl Gullik tiše. „Nesmí dát najevo slabost.“

	Riona se zamračila. „Kvůli tomu se nezlobím. Ztratila jsem charra, kterého jsem pronásledovala. Utekl mi.“

	„To Jiskře řekni až později,“ nabádal Kranxx.

	Oddíl se seřadil s Jiskrou a jejími zajatci uprostřed. Ale i když k nim kromě ní nikdo neměl přístup, nemohli utéct. Poté co oddíl spálil své mrtvé i stany Ohňové legie, zamířil s Rytlockem Sirným kamenem v čele na sever.

	Běželi klusem, a Kranxx tak měl co dělat, aby jim stačil. Za nimi stoupal k nebi dým z hořících stanů, a protože jím na sebe upozornili, Rytlock neměl v úmyslu v oblasti zůstat.

	Dougal cítil, jak mu po zádech stéká pot z námahy a ze strachu. V obklíčení charrů se cítil jako myš mezi kočkami. Nutkání dát se na útěk bylo tak silné, že se obával, že přebije jeho zdravý rozum.

	Pohlédl na Rionu, která zírala přímo před sebe. Tvář měla stále opuchlou od Jiskřiny facky. Všimla si, že na ni hledí, a kývla. Během zastávky se k němu naklonila.

	„Tenhle velitel je pěkný otrokář,“ řekla.

	„Podle Jiskry je to Rytlock Sirný kámen,“ odvětil Dougal. „Bojí se ho. A já se jí nedivím.“

	„Co o tomhle Rytlockovi víš?“ zeptala se.

	„Je to velký charrský hrdina,“ řekl Dougal. Jeden nebo dva charrští vojáci se po nich ohlédli. Zmlkl, dokud se neodvrátili. „Patřil k Osudovému ostří, k legendárním dobrodruhům. Členy té skupiny byli i Logan Thackeray, asura Snaff, sylvari Caithe a norna Eir.“

	„Eir Stegalkin,“ řekl Gullik vážně. „Byla to velká hrdinka.“ Zdůraznil slovo „byla“.

	„Takže se tahal s obyčejnými lidmi, jako jsme my? Jak ubohé,“ prohlásila Riona dost hlasitě na to, aby se k nim několik charrů otočilo.

	„Zajatkyně bude mlčet!“ vyštěkl Kranxx a udeřil Rionu hůlkou do hýždě. Dougal obdivoval Rionu za to, že asuru nenapadla.

	Pochodovali během nejžhavější části dne a na základnu dorazili pozdě odpoledne. Tábor ležel na březích jezera, které dominovalo Ascalonské pánvi, a byl postaven s vojenskou precizností, stany stály pěkně v řadách za sebou. Vojáci byli propuštěni a vrátili se zpět do kasáren, takže Jiskra a zajatci osaměli. Charra zůstala trpělivě stát a během několika chvil se k ní přihnal tribun s černou srstí.

	„Zhoubná výhni!“ vyštěkl Rytlock Sirný kámen.

	„Pane, ano, pane!“ odpověděla Jiskra a postavila se do pozoru. Riona potlačila smích a Dougal se na ni zamračil.

	„Jsi pěkná záhada. Nechci ve svém táboře záhady,“ zavrčel Sirný kámen. „Ubytuješ se v nejvzdálenějším stanu, až dole na břehu.“

	„Ano, pane!“ Jiskra celá strnula.

	Sirný kámen její nervozitu ignoroval. „U břehu kotví prázdný zásobovací člun. Necháme ho tu a prohlásíme za potopený. Chci, abys odsud do rána zmizela. My zamíříme podél břehu na východ. Vyber si jiný směr.“

	„Chápu, pane!“

	„Pochop tohle,“ řekl Sirný kámen. „Už tě nechci znovu vidět. Můžeš jít!“

	Jiskra ostře zasalutovala. „Ano, pane!“ Pokynula Gullikovi, aby odvedl lidi na konec řady stanů.

	„A, Zhoubná výhni…“ řekl Rytlock Sirný kámen.

	„Ano, pane!“

	„Máš babiččiny oči,“ pravil tribun a roztáhl pysky. Dougal hádal, že se usmívá.

	„Děkuju, pane!“ odvětila Jiskra, malinko se uvolnila a pokynula ostatním, aby ji následovali.

	Stan, který jim přidělili, byl nově vztyčený. K dokonale rovným stanovým liniím to měli dost daleko, zato k opuštěnému člunu kousek. Jiskra ostatním pokynula, aby vešli dovnitř. „Odpočiňte si, jakmile se setmí, vyrazíme.“

	„Ví to,“ řekl Kranxx, sundal si pomačkaný klobouk a prohrábl si vlasy. „Ví, o co nám jde.“

	„Ne,“ ujistila ho Jiskra. „Teda ví, že mám něco v plánu a že je do toho zapletená imperátorka Stinná čepel. A že jsme záhada, a on nenávidí záhady. Čím dřív odsud zmizíme, tím dřív si bude moct přestat lámat hlavu s tím, co máme za lubem.“

	„A co myslel tím, že máš babiččiny oči?“ zajímala se Riona.

	„Myslela jsem si, že je to jasné,“ odvětila Jiskra a zastavila se ve vchodu do stanu. „Zná moji babičku. Odpočiňte si. Musíte nabrat síly.“ Pak odešla a nechala je, ať si udělají pohodlí, jak chtějí. Dougal si řetězy nesundal a Riona o to nepožádala. Odpočívali až do tmy.

	Na to, že měl být člun potopen, byl dobře vybavený. V polstrovaných zámcích v blízkosti zádě byl zasunutý pár těžkých vesel a na okraji člunu bylo připevněné dlouhé bidlo. Pod sedadla někdo schoval plechové nádoby s vařeným masem.

	Asura se posadil na příď a lidé a Jiskra za něj. Gullik je odstrčil od břehu a přes svoji velikost se hbitě vyhoupl na sedadlo veslaře. S pomocí vesel se rychle vzdálili od tábora. Nikdo nepřizná, že je viděl odplouvat.

	Když se dostali od břehu tak daleko, že z ohňů v charrském táboře zůstaly jen rudé tečky, odemkla jim Jiskra železa. Dougal je toužil hodit do jezera, místo toho je ale podal Gullikovi, který na okamžik přestal veslovat, schoval je do brašny a vrátil Rioně a Dougalovi zbraně.

	Měsíc vyšel, ještě než opustili tábor, jezero ale jeho světlo úplně pohltilo. Veslovali tmou a obzor poznali jen podle toho, kde končily hvězdy a začínala naprostá černota. Daleko na severu něco slabě zářilo, něco odráželo svit měsíce zpátky na nebe.

	Riona s Dougalem se střídali na přídi, bidlem pátrali ve tmě na dně a odstrkávali stranou klády a vodní rostliny, které se jim připletly do cesty. Na levoboku se ozvalo šplouchnutí, když se ale Dougal otočil, spatřil jen záblesk stříbrných šupin mizejících pod hladinou.

	Před nimi se objevilo další světlo, toto mělo barvu ohně. Jak se blížili, rozlišili dva, pak čtyři a nakonec tucet ohňů hořících ve velkých dílnách.

	„Železný dok,“ řekla Jiskra, která místo poznala. „Je to jedno z míst, kde vyrábíme zbraně. Pracuje se tu dnem i nocí. Zamiř k protějšímu břehu.“

	Gullik se ukázal být šikovný a zkušený veslař. Navedl člun s plochým dnem na levou stranu jezera a skrz úzký průliv. Nyní se k nim přes vodu neslo zvonění kovadlin, řev výhní a křik dozorců.

	Jezero se zúžilo. Viděli mola, u kterých se na hladině pohupovaly železem pobité lodě. Gullik je minul, zahnul za skalní výběžek a zamířil zpátky na sever.

	„Vyrábíte zbraně,“ řekla Riona tiše.

	„Jo,“ odpověděla Jiskra. „I kdybychom s lidmi a s Ebenovým Hnízdem uzavřeli mír, legie mají mnoho jiných nepřátel. Duchy, Ohňovou legii, zlobry, grawly…“

	„A draky,“ dodal Dougal.

	„A draky,“ souhlasila Jiskra, Dougal ale ve tmě nerozeznal její výraz.

	Nyní viděli zář na severu mnohem jasněji. Nejednalo se o odraz měsíce, nýbrž o oslnivé světlo s vlastním zdrojem. Když vypluli z kanálu a otevřela se před nimi krajina na sever od jezera, Dougal zář poznal.

	Jednalo se o paprsek oslnivě bílého světla obrácený k nebi, který se jako zvednutý meč tyčil nad severskou tmou. A stejně jako čepel se zařezával Dougalovi do srdce, protože právě pod ním se nacházelo jádro Ničivého ohně.

	Ve vzdálené záři viděl Dougal tváře ostatních. Jiskra světlo znala a neudělalo na ni žádný dojem. Riona s Kranxxem se ale na maják na obzoru upřeně zadívali. Dokonce i Gullik, který do té chvíle spolehlivě vesloval, ustal v práci a chvíli zíral s otevřenými ústy, brzy se však vzpamatoval a znovu se opřel do vesel.

	Jezero tu bylo mělčí a Dougal se často dotýkal bidlem dna. Na březích se začaly objevovat stromy: mangróvie s dlouhými větvemi, v jejichž korunách se třepotali netopýři a noční vlaštovky. Nakonec přešla voda v bažinu a ta v pevnou půdu, po které se dalo jít. Jiskra ukázala na převis na severním břehu a Gullik vytáhl člun na husté bahno. Jiskra vyšplhala nahoru na břeh a ostatní ji následovali, i když tady to Dougal už dobře znal.

	Severní obzor se změnil, jak ho nyní osvětloval Ničivý oheň. Tvořil ho nepravidelný stín, hranatý a rozeklaný. Ruiny Ascalony.

	Nahoře na břehu vedla široká silnice. Družina chvíli čekala, aby se vyhnula charrským hlídkám, pak ji rychle přeběhla. Na severní straně silnice Jiskra zamířila k nízkému kopci, který poskytoval výhled na město ve stínech. Vyšplhali nahoru a objevili shnilé zbytky velkých kůlů, které tu stály nedotčené celých dvě stě let.

	„Vyhlídka,“ řekl Dougal, protože ji poznal z vyprávění. „Odtud se Pálivý oheň musel dívat.“

	„Ano,“ odvětila Jiskra. „A tady jsem taky dokončila svůj úkol, protože dál už jsem nikdy nebyla. Zítra ráno budeme potřebovat tvoje znalosti města.“

	„A do úsvitu?“ zeptal se Dougal.

	„Počkáme,“ řekla charra.

	Byli dost blízko města, takže existovala jen malá šance, že narazí na charrské hlídky, zároveň bylo nepravděpodobné, že by je před hradbami napadli duchové. Dougal viděl napůl zřícené městské věže, tlumeně ozářené oslnivým Ničivým ohněm. Odsud vypadala Ascalona jako město duchů, dokonalý domov pro mrtvé. Asi hodinu poté, co dorazili na místo, přitáhla ze západu mračna a obsadila nebe nad Ničivým ohněm. Prokleté světlo je zespodu ozářilo.

	Když se teď dostali k městu, všichni zneklidněli. Hodil by se jim odpočinek, byli ale tak blízko, že na něj nikdo neměl náladu. Jiskra obcházela tábor a vyhlížela charrské hlídky. Kranxx se přehraboval v batohu. Gullik se usadil na jižní straně kopce, obrátil se zády k městu a sledoval silnici a jezero. Jen Riona se zdála připravená odpočívat, nelehla si však. Zůstala sedět a přilbu i meč si položila vedle sebe, jako by na něco čekala.

	A co se týkalo Dougala, snažil se uvolnit a prohlížel si obrazce, které Ničivý oheň vrhal na nebe. Nakonec to ale musel vzdát, posadil se a zadíval se na ruiny města.

	Kranxx si odkašlal. „Pořád máš u sebe regenerativní thaumaturgický konstrukt?“ zeptal se.

	„Golemovo oko?“ Dougal kývl.

	„Můžu ho vidět?“ požádal Kranxx.

	Dougal vylovil kámen z kapsy a zadíval se na něj. Měl takovou cenu, že tolik by nevydělal ani za rok, v tuto chvíli mu ale k ničemu nebyl. „Jasně,“ řekl a vložil ho asurovi do ruky. „Jen se o něj dobře starej.“

	„Ach,“ řekl Kranxx, „to ti můžu slíbit. Většinu nástrojů jsem musel nechat v Ebenovém Hnízdě, mám s sebou ale matricelátor. S dostatkem solidární energie bych ho dokázal rekalibrovat na nabíječku.“

	Dougal na asuru zamrkal, protože teprve v tu chvíli pochopil, čeho se Kranxx vzdal, když šel s nimi. Po většinu času si myslel, že se asura zajímá jen o sebe. Teď si ale uvědomil, že Kranxx opustil svoji laboratoř a projekty, které pro asury byly stejně důležité jako vlastní život.

	„Co kdyby sis ho nechal u sebe,“ navrhl Dougal, „a zkusil něco vymyslet.“

	Asura vykulil oči a nastražil dlouhé uši. „Počkej chvíli!“ řekl, rozběhl se zpátky k batohu, chvíli se v něm přehraboval a pak se vrátil s lahví upatlanou od červeného sirupu. „Tady. Pro případ, že by ses zranil. Pochází z dobré várky. Myslím.“

	Dougal se usmál a schoval nevyzkoušený lektvar do kapsy. „A pokud v Ascaloně nenajdeme dost velký poklad, drahokam ti dám. Aby sis mohl pořídit novou dílnu.“

	Kranxx se zajíkl, zakloktal a vytáhl přístroj, který vypadal jako kříženec houslí a kuše. „Ano. Ano! Vidíš? Je plně vybavený, potřebuje jenom základní čarodějnou modernizaci, aby se přizpůsobil posunu hvězd za poslední dvě staletí!“

	Dougal zavrtěl hlavou, protože chápal tak jedno slovo ze tří. Což bylo v případě rozhovoru s asurou lepší než obvykle. Vzhlédl a zadíval se na Gullika, který seděl zády k němu a nohy mu visely přes okraj útesu obráceného na jih.

	„Pokud mě omluvíš…“ řekl Dougal a vstal.

	Asura se zatvářil skoro zklamaně. „Nechceš, abych ti vysvětlil, jak funguje?“

	„Možná později,“ řekl Dougal. „Dlužím Gullikovi příběh.“

	Zamířil ke Gullikovi a minul se přitom s charrou, která na hlídce obcházela tábor. Člověk se posadil vedle norna, zadíval se na tichou prázdnotu na jih od města a nehlučně si odkašlal.

	„Gydu jsem poprvé potkal…“ začal Dougal a všiml si, jak sebou Gullik při jejím jméně trhl. Zkusil to proto znovu. „Gydu Oddsdottir jsem poprvé potkal v pokoji v druhém patře hostince v Božím Zásahu. Oba si nás najal Clagg, se kterým ses už setkal. A musím ti říct, že Clagg je takový ten typ asury, který má odvahu jen tehdy, když mu za zády stojí velký golem nebo norna. Clagg měl obojí a norna byla tvoje mocná sestřenice, takže si umíš představit, že s ním bylo k nevydržení.“

	Gullik se zachechtal a Dougal pokračoval. Vyprávěl mu o dobrodružstvích pod Božím Zásahem, o tom, jak našli Blimmovu hrobku, a o poslední bitvě s jejím kostěným strážcem. Nezmínil se o tom, jak ráda mu Gyda nadávala a vyhrožovala, a jednou nebo dvakrát, když se zmínil o její laskavé povaze, po něm Gullik koukl a usmál se. Většinou říkal pravdu, byla to ale pravda, kterou o mrtvých vyprávíte kvůli živým.

	Když skončil, poplácal ho Gullik po rameni. V tu dobu už nebe na východě světlalo, samotný východ slunce ale zakryjí nakupená mračna. Čekal je zatažený, šedivý den v mrtvém městě.

	Bezbarvý úsvit přišel pomalu a odhalil město hrobek. Vnější hradby připomínaly ústa plná rozviklaných zubů, věže a ostatní budovy byly nakloněné, okna a dveře vyražené a otvory po nich prázdné. Dougal poznával místa z mapy a ze své předchozí návštěvy. Támhle se do výšky tyčila palácová Věž úsvitu. Královská pokladnice se nacházela právě v palácovém komplexu. Kdysi míval centrální věž, ale ta se zřítila a krále Adelbema i jeho kletbu vzala s sebou. A támhle stál archiv, přišel však o střechu a jeho obsah tak zničily čas a počasí.

	A centrální náměstí, kde musel zastřelit Jervise. Při tom pohledu mu ztěžklo srdce. Ostatní k němu zezadu přistoupili, dlouho ale nikdo nic neřekl.

	„Je to zbořeniště,“ pravila Riona. „Strašlivá, děsivá ruina. Já… samozřejmě jsem slyšela příběhy, ale nikdy…“

	„Uvnitř je to ještě horší,“ řekl Dougal.

	„Takže,“ prohlásila Jiskra a pohlédla na Dougala, „jaký je náš plán?“

	Dougal se otočil a pohlédl na ně. Byli ozbrojení a čekali na něj. Teď už se nemohli vrátit, i kdyby chtěli. Zaplatili příliš vysokou cenu za to, aby se sem dostali.

	„Tudy,“ řekl Dougal, měl ale pocit, že je všechny odsuzuje k smrti.

	Dougal je zavedl k drolícím se městským hradbám a zamířil podél nich doprava, pryč od dokořán otevřené hlavní brány. „Tudy jsme vešli do města posledně,“ vysvětlil.

	„A všichni víme, jak to dopadlo,“ ozval se Kranxx.

	„Proč prostě nepoužijeme hlavní dveře?“ namítl Gullik.

	„Tam by nás přivítali všichni duchové ve městě,“ řekl Dougal. „Z velké části jsou to netvoři bez rozumu, stále si ale pamatují, že jim byla svěřena ochrana brány – a že museli sledovat, jak se bortí. Drží tam hlídky. Branou se dovnitř nikdo a nic nedostane.“ Ukázal na díru v pobořených hradbách, která byla dost velká i pro Gullika. „A kromě toho,“ pokračoval, „tudy jsem už jednou šel, takže vím, co můžu čekat.“

	Riona přelétla pohledem kupy suti okolo. „Nikdy jsem si nemyslela, že to bude tak zlé.“

	„Pak se obrň,“ poradil jí Dougal a přelezl hromadu, aby se dostal do zadní části uličky na opačné straně hradeb. „Jsou tu horší věci než duchové.“

	„U kostí Medvědice!“ zaklel Gullik. „Co by mohlo být horší než armáda duchů?“

	Dougal je zavedl do míst, kde ulička ústila do širokého bulváru, který dříve býval střediskem obchodu ve městě. Tam Dougal ustoupil a mávl na scénu před sebou. „Co horšího?“ zeptal se. „Těla, ze kterých pocházejí.“

	Na ulici se povalovaly kosti, zbroje a zbraně vojáků, kteří tu v časech Ničivého ohně bojovali. Většina koster držela stále pohromadě, protože vlivy počasí a slunce trpěly jen dvě staletí. Na rozdíl od bitevních polí tady ptáci a jiná zvířata těla neohlodali, protože duchové a Ničivý oheň je drželi stranou.

	První těla ležela v ústí uličky, a když se kolem nich Gullik protáhl, rozpadla se na kusy. Kosti zarachotily, zbroj zařinčela o dlažební kostky a všichni se vyděsili. Gullik proklel svoji nešikovnost a stáhl se zpátky za Dougala.

	„Těla nedrží pohromadě nic než vzpomínky,“ řekla Riona.

	„A ty se rychle rozplývají,“ dodal Dougal. Ukázal na náměstíčko, kam ulice vedla. „Musíme tím směrem.“

	„A kam jdeme?“ zeptala se Jiskra.

	„Naším konečným cílem je královská pokladnice pod palácem. Skutečnou výzvou ale bude najít do ní cestu. Když Adelbem vyvolal Ničivý oheň, budovy se pohnuly a horní patra někdy rozmáčkla ta pod sebou. Králova komnata na vrcholu Věže svítání zůstala z velké části neporušená. Měl by z ní být přístup do pokladnice.“

	„Říkáš ‚měl‘, jako by sis tím nebyl jistý,“ namítl Kranxx.

	„Tak daleko jsme se posledně nedostali,“ vysvětlil Dougal. „A taky jsme se vloudili do města v noci.“

	Dougal se opatrně plížil ulicí, překračoval těla a hledal cestu dost širokou na to, aby se jí protáhl i Gullik. Třebaže si byl Dougal jistý, že poskytl nornovi dostatek místa, Gullik i tak občas do nějakého těla vrazil a kosti, zbraně a zbroj hlasitě břinkly o dláždění.

	Dougal doufal, že duchové nebudou během úsvitu tak aktivní jako v noci. Vysoké městské hradby a okolní budovy ale vrhaly dlouhé stíny, takže město bude ještě dlouho lpět na noci.

	A přestože na duchy posledně narazil za tmy, neznamenalo to, že nezjeví i ve dne. Ani že budou méně nebezpeční.

	Brzy se dostali na ulici, která vedla na hlavní náměstí. Jak se k němu blížili, Dougal byl čím dál napjatější. V jednu chvíli si uvědomil, že nevědomky tají dech. Musel se donutit dýchat.

	Tehdy si uvědomil, kde je. Ať už úmyslně, nebo ne, zavedl ostatní přímo na místo, kde naposledy viděl Valu a Daka živé. Tak zoufale se snažil vymazat tu vzpomínku z mysli, že ho zpočátku nepoznal. Když ale spatřil známou zbroj v kaluži zaschlé krve, kterou ani dlouhé roky nedokázaly vymýt, všechno se mu vrátilo.

	Klekl si vedle přítelovy kostry a dotkl se přilby, kterou měla stále na hlavě. „Daku Tumbulle,“ řekl. „Jak se mohlo všechno tak pokazit?“

	Riona k němu zezadu přistoupila a položila mu ruku na rameno. „Je to opravdu on?“ Bolest ve tváři ji dělala mnohem starší.

	Dougal vstal a Riona ho objala. „To je v pořádku,“ řekla. „Až dokončíme úkol, všechno se spraví.“ Najednou ale strnula a dech se jí zadrhl v hrudi, jak spatřila něco přes jeho rameno.

	„Ach ne,“ pošeptala mu do ucha.

	Možná řekla ještě něco, ale Dougal ji neslyšel, přehlušil ji totiž křik v ulicích.

	„Poplach! Poplach!“ ječel nadpřirozený, pronikavý hlas. „Nepřítel prolomil hradby! Nepřítel je v Ascaloně! Poplach! Poplach!“
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	Dougal se rychle obrátil, aby zjistil, kdo na ně křičí. Na opačné straně ulice stála průsvitná postava, ukazovala na Jiskru a ječela. Byla to žena ve zbroji Ebenového Hnízda a v rukách držela velký meč. Dougala napadlo, že je to Vala, která vstala z mrtvých, a ta představa ho uchvátila. Pak se ale mlha, která halila její tvář, rozplynula a ukázalo se, že ženu nezná, že je to jen jedna ze strážkyň. V tu chvíli si Dougal taky uvědomil, že na něj křičí ještě někdo jiný.

	„Dougale Keane!“ zařvala Jiskra. Chytila ho za rameno a obrátila k sobě.

	„Co?“ zeptal se, pořád byl totiž v šoku a točila se mu hlava.

	„To!“ Jiskra ukázala na další ulici, která ústila na náměstí. Dougal si vzpomněl, že při průzkumu zjistil, že vede ke kasárnám, byl si ale jistý, že v nich už celá staletí nikdo nespal.

	Ulicí se k náměstí řítil zástup bledých vojáků. Dougal ihned poznal, že patří k těm, kteří zabili jeho přátele, když se do Ascalony odvážil posledně. Byli to duchové lidí, které zmasakroval Ničivý oheň, podobně jako prostí pastevci, na něž narazili v blízkosti Dračího cejchu, byli jen daleko nebezpečnější. V jejich tvářích nenašel žádnou lásku, žádný soucit se živými, jen šílenství a neodbytnou touhu zabíjet.

	„U krve Medvědice!“ zaklel Gullik a chopil se sekyry. „Tohle bude bitva hodná ságy!“

	„Jsi blázen!“ obořila se na něj Jiskra. „Nemůžeš je všechny porazit!“

	„Nezemřu bez boje!“

	„Snaž se nezemřít vůbec!“ štěkl Kranxx a uštědřil nornovi pohlavek. „Utíkej!“

	„Tudy!“ Jiskra se tryskem rozběhla pryč od zástupu duchů. Pohybovala se s hřmotnou ladností lvice, proplétala se mezi těly na zemi a přeskakovala je.

	„Dougale!“ Riona ho chytila za ramena. „Musíme pryč!“ Drapla ho za ruku a vlekla za charrou. Dougal za ní klopýtal a ovládl ho pocit, že má nohy přikované k zemi.

	„Neutečeme jim!“ řekla Riona. „Musíme zpátky k bráně.“

	„Nikdy se k ní nedostaneme!“ odmítl Dougal. Na ostatní křikl: „Za mnou! Do paláce!“

	Riona po něm střelila tvrdým pohledem a on řekl: „Duchové uvažují jako za života. Snaží se neopustit město. Takže by ani neměli znesvětit královu komnatu bez jeho svolení.“ Popadl ji za ruku a několik kroků ji za sebou vlekl, dokud nezrychlila. Když ho dohnala, udeřila ho do zad.

	„Ty idiote!“ obořila se na něj. „Na co jsi čekal? Co jsi viděl?“

	Dougal se kousl do jazyka. Teď nebyl na podobný rozhovor správný čas. Raději běžel dál.

	Proplétali se ulicemi a prchali směrem ke královským komnatám. Protože cestu znal jedině Dougal, Jiskra s Gullikem, který stále nesl na ramenou Kranxxe, zpomalili, aby je mohli s Rionou dohonit. Když se Dougal ocitl v čele, sprintem vyrazil k cíli a doufal, že stále stojí.

	Před nimi zářil sloup světla, energie Ničivého ohně, které splynuly v jedinou čepel vztyčenou k nebi. Když Adelbem vyvolal na cimbuří Ničivý oheň, otevřel ve věži díru, která vedla až dolů do katakomb pod městem. Z ní stoupala k nebi zář, která byla trvalou připomínkou jeho velkého zaklínadla.

	Kousek od svítícího sloupu zahnuli doprava, do úzkých uliček napůl zasypaných sutí, a duchy nechali za sebou. Konečně se dostali na nádvoří před samotným palácem.

	Dougalovi se na okamžik sevřelo srdce, protože spodní část paláce se propadla, vchody byly zasypané a horní patra naskládaná na spodních. Podél vnitřní stěny se táhly dlouhé schody. Dougal se v duchu poradil s mapou a zjistil, že vede rovnou do královských komnat.

	Schodiště bylo naneštěstí hlídané. Čekala tam na ně jednotka bledých vojáků. Když spatřili Jiskru, tasili meče a vrhli se na ni. „Smrt vetřelcům!“ křičeli. „Smrt! Smrt!“

	„Existuje jiná cesta?“ zeptala se Jiskra a tasila meč.

	„Ne!“ Dougal se ohlédl a zjistil, že vojáci, kterým utekli na hlavním náměstí, je rychle dohání. „Musíme se přes ně dostat! Královské komnaty leží na vrcholu schodiště.“ Dougal tasil meč. Ebenově černá čepel jako by mu v rukách bzučela.

	„Před námi jejich míň než za námi,“ prohlásila Riona a také tasila.

	„Takže kupředu!“ zavrčel Dougal, otočil se ke schodišti a vrazil do Gullikovy statné postavy. Norn Dougala chytil, aby neupadl.

	„Drž ho.“ Gullik strčil Dougalovi do náruče Kranxxe. „U čenichu Medvědice! Je dobrý přítel, ale zatraceně špatný pasažér! Já duchy zdržím.“

	„Ale co…“

	Než mohl Dougal dokončit myšlenku, natožpak větu, vrhl se norn kolem něj a zamával sekyrou nad hlavou. „Tak dobrá!“ zařval na blížící se hordu duchů. „Koho mám znovu uložit k věčnému spánku jako prvního?“

	Norn vyrazil v ústrety semknutým řadám duchů a Riona chytila Dougala a táhla ho pryč. Nad nimi se Jiskra pustila do marné bitvy s duchy střežícími schody. Její čepel se blýskala a drápy trhala nehmotné postavy na kusy, obojí ale duchy pronikalo jako kouřem. Nezdálo se, že by jim působila bolest, po určitém počtu zásahu se však začali rozplývat jako mlha a Dougalovo srdce poskočilo nadějí.

	Kranxx se vší silou vzepřel Dougalovu sevření. „Postav mě na zem! Hned!“

	„Proti duchům nemáš šanci,“ varoval ho Dougal. „A přestaň se vrtět!“

	„Samozřejmě že proti nim nemám šanci, idiote! Ty ale ano. Postav mě na zem!“ Dougal postavil asuru na schod vedle sebe. „Teď jí pospíchej na pomoc a použij svůj meč!“

	Než mohl Dougal odpovědět, jeden z duchů, kterého se Jiskra zbavila, se znovu zhmotnil z vířící mlhy. Když zahlédl Dougala, zaútočil a řval přitom: „Smrt vetřelcům! Smrt! Smrt!“

	Dougal instinktivně zvedl meč a ducha probodl. Netvor strnul, chytil čepel a začal ječet bolestí. Klesl na schody, chvíli tam ležel a nakonec úplně zmizel.

	Dougal se neubránil úsměvu.

	„Uhni, Jiskro!“ zakřičel. „Prorazím nám cestu!“

	Charra uskočila s mocnou ladností lovecké kočky. Dougal vyrazil vzhůru a sekl do tří duchů najednou. Všichni zaječeli na protest a přikrčili se před mečem, zase se narovnali a pustili se do boje.

	Dougal zaklel. „Meč jim ubližuje, to jo, ale jenom dokud v nich trčí!“

	„To by mohlo stačit,“ řekla Jiskra. Třásla se, protože byla napůl zmrzlá od zásahů duchů.

	„Riono!“ křikl Dougal. Meč jednoho z duchů pronikl tím jeho a pak i jím. Měl pocit, jako by se mu snažil zmrazit orgány. Zasténal bolestí a řekl: „Seber Jiskru a běžte nahoru!“

	„Ne!“ prohlásila. „Nemůžeme o tebe přijít!“

	„Budu hned za vámi,“ ujistil ji, sekal po duších a nutil je držet se zpátky. „Slibuju!“

	Riona zavrčela na protest, ale poslechla, popadla Jiskru za paži a společně oběhly duchy, které Dougal tlačil na stranu. Když ho Jiskra a Riona minuly, Dougal na duchy dál tlačil a otáčel je, až už nestáli mezi ním a schody do královských komnat.

	Dougal se právě chystal nechat boje a rozběhnout se za nimi, když si uvědomil, že Kranxx s Rionou a Jiskrou nešel. Pohlédl dolů a uviděl, že pořád stojí na místě, kde ho nechal, a hledá něco v batohu. „Pohyb!“ zavolal na něj Dougal. „Už to dlouho nevydržím!“

	„Musím tu mít něco, čím bych mu pomohl!“ prohlásil Kranxx. „Komu?“ Dougal ale znal odpověď, sotva otázku vyslovil. Dál se bránil proti duchům, kteří byli stále obezřetnější a sotva si je držel od těla, a zadíval se přes ně dolů na Gullika, který i nadále bojoval s desítkami přízraků.

	„U krvavých drápů Medvědice!“ zařval norn a mávl sekyrou. „Budu s vámi bojovat do posledního dechu! Ať už se o tomhle dni budou zpívat ságy, nebo ne, bez ohledu na to, jak rychle mě nakonec zabijete, budete vědět, že jste vybojovali bitvu své smrti!“

	„Gulliku!“ křikl Dougal. „Nech toho a pojď s námi!“

	„Mám jim dovolit, aby vás uštvali?“ zakřičel Gullik a zakřenil se od ucha k uchu. „Nikdy!“

	„Akvatický hřímač fungovat nebude,“ brblal si Kranxx pro sebe. „Mám sice temný granát, ale nevím, jestli je funkční.“ Zavrtěl hlavou.

	„Prostě hni kostrou a pojď nahoru!“ řekl Dougal.

	Norn se k Dougalovi otočil a ukázal sekyrou nahoru na schody. „Nezapomeň na mě!“ křikl a znovu se pustil do duchů. Trhal je na cáry, vzápětí se však zase formovali, až ho obklíčili ze všech stran. Gullikovi vyrašila srst a začal se měnit v medvěda.

	„Mám poslední léčivý lektvar, ale ten není… Aha! Počkat!“ Kranxx sáhl do brašny a z jedné z mnoha kapes něco vytáhl.

	„Ano!“ zvolal a hodil malou kouli doprostřed mely. Gullik se zakřenil a otočil se, aby na něj něco zakřičel. Možná dík.

	Potom věc vybuchla v ohnivou kouli a tlaková vlna povalila jak člověka, tak asuru na schody. Když oheň zhasl, nezůstala po nornovi ani po duších žádná stopa, jen mělký, spálený kráter. Bleděmodré cáry se ale zase začínaly skládat zpět v duchy.

	Kranxx zíral na kráter. „U Věčné alchymie! Použil jsem příliš mnoho čarovné energie! Zabil jsem ho! Chtěl jsem Gullikovi pomoct, a zabil jsem ho!“

	Dva duchové, kteří se nacházeli na okraji výbuchu a byli jim tak nejblíže, se zformovali jako první. Dougal každého z nich bodl do hrudi. Když ucouvli z dosahu jeho čepele, natáhl se Dougal dolů a popadl panikařícího asuru vzadu za límec. Potom se obrátil, vyrazil nahoru po schodech a Kranxxe vlekl za sebou.

	Schodiště se zdálo být nekonečné a Dougal před sebou viděl Rionu s Jiskrou, které utíkaly, jak nejrychleji mohly. Slyšel, jak pod nimi vyje celé město; při pohledu dolů spatřil, jak se ze všech dveří hrnou ven duchové a tlačí se ke schodům.

	Dougal, který s sebou pořád táhl rozčileného Kranxxe, se vrhl širokými otevřenými dveřmi na vrcholu schodiště do místnosti, ve které se měly podle jeho staré mapy nacházet královské komnaty. Přistáli na hromadě uprostřed pokoje, a než ze sebe mohl Dougal asuru shodit, Jiskra s Rionou je chytily a odvlekly za potrhaný paraván, který dělil místnost na dvě části.

	Dougal se chystal zeptat, co se děje, Jiskra mu ale zacpala rukou ústa a Riona udělala totéž Kranxxovi. Dougal zatěkal očima okolo a spatřil přímo nad nimi stát ducha.

	Proklel se za to, že uvěřil tomu, že je městští vojáci nebudou pronásledovat dovnitř. Teď nad ním stál duch a shlížel dolů s laskavým, něžným výrazem ve tváři.

	Bylo to nečekané a Dougal strnul. Duchovy oči nebyly šílené ani zákeřné. Vypadal… smutně.

	Místo zbroje měl na sobě přepychové, elegantní šaty královského dvořana. Plešatěl, měl bříško a těžký pohled v očích, protože viděl příliš mnoho po příliš dlouhou dobu. Neměl u sebe žádnou zbraň – jen z hrudi mu trčela střenka průsvitného nože.

	Riona zvedla čepel, Dougal ji ale zastavil. Smrtelníci a duch na sebe navzájem hleděli a Dougalovi se konečně podařilo promluvit.

	„Savione,“ řekl. „Vy jste králův sluha, Savione.“

	Duch v drahém šatu se zamračil a ohrnul nos. „Jsem nejvyšší komoří, děkuju pěkně,“ pravil. „Ale jsem Savione. A vy jste konečně tady. Nebo aspoň někdo jako vy.“

	Dveřmi schodiště k nim dolehl rámus blížícího se davu. Savionův duch se otočil, prošel paravánem a nepohnul s ním přitom ani tolik jako vánek. Dougal na něj nyní neviděl, jeho hlas se ale nesl komnatou.

	„Jak se opovažujete vtrhnout do králových komnat bez ohlášení?“ zvolal Savione velitelsky a neústupně.

	Duchové na něj křičeli: „Jsou tu vetřelci! Musíme chránit Ascalonu! Musíme chránit krále!“

	Savione se jim vysmál. „Já jsem za celý den neopustil tyto komnaty a neviděl jsem žádné lupiče, nájezdníky ani bandity. Pryč s vámi!“

	Duchové se ztišili a jejich hlasy najednou zněly zmateně. „Viděli jsme vetřelce!“ namítl jeden, už si sebou ale nebyli jistí.

	Savione nezvýšil hlas, jeho slova přesto zněla výhrůžně. „Zmizte, jinak zavolám Jeho Veličenstvo, našeho velkého krále Adelbema, aby se s vaší dotěrností vypořádal sám. Neotálejte a běžte hledat vetřelce jinam.“

	Královo jméno duchy zastrašilo, ale zmínka o tom, že vetřelci pořád mohou být někde ve městě, je povzbudila. Křik vojáků odezněl, jak opustili komnaty a vydali se hledat kořist jinam, mimo královy soukromé pokoje.

	Duch prostrčil hlavu paravánem. „Myslím, že teď už si můžeme bezpečně promluvit,“ řekl a zjevil se celý. „Jejich oddanost králi je skoro stejně šílená jako jejich krvelačnost, snadno je proto dokážu zmást.“

	Dougal vstal, zadíval se na ducha a šokovalo ho, že z něj tak dlouho něco přežilo.

	„Vidíš?“ řekla Jiskra a dloubla do Dougala loktem. „Pálivý oheň říkal pravdu. Savione.“

	Dvořan se neusmál – jen se přestal tolik mračit – efekt byl ale stejný. Dougalovi řekl: „Ano. Jsem Savione, jak tu stojím a… no, ne zrovna dýchám. Obávám se ale, že jsem v nevýhodě, pane…?“ Dougal mrkl. „Keane. Dougal Keane.“

	„Keane.“ Duchovy oči se rozzářily. „Nejste příbuzný poručíka Doriona Keana?“

	Dougalovi se zadrhl dech v hrudi. „Jeho potomek.“

	Duch zamyšleně přitakal. „Ano. Myslím, že vidím podobnost. Byl to dobrý muž. Hodil by se nám tu, ale povinnosti ho odvolaly jinam.“

	„Jak je to možné?“ zeptala se Riona. „Myslela jsem, že Ničivý oheň přivedl všechny duchy v Ascaloně k šílenství.“

	„Vzpomeňte si, co jsem vám vyprávěla,“ řekla Jiskra. „To je Savione, o kterém jsem mluvila. Zemřel ještě předtím, než Adelbem zažehl Magdaerem Ničivý oheň. Předpokládám, že potřeboval dokončit rozdělanou práci.“

	„Tohle shledání je velmi dojemné,“ řekl Kranxx a jeho hlas zesílil do zuřivého šepotu, „ale zrovna teď máme větší problémy!“

	„Pokud vás duchové neuvidí nebo neuslyší, neodváží se vstoupit,“ ujistil je Savione. „Králova vzteku se bojí víc než čehokoli jiného.“

	„Je tady?“ Dougal se rychle rozhlédl a zapátral po něm.

	„Ach, božínku, ne,“ řekl Savione. „Celé dny a noci hlídkuje na Severní zdi a čeká na další charrský útok.“ Duch přitom úkosem pohlédl na Jiskru.

	Dougalova mysl horečnatě pracovala a kvílení duchů venku zatím sílilo. „Vypadá to, že duchové pořád prahnou po krvi,“ namítl.

	Savione se lítostivě zašklebil. „Nestává se často, aby se podobně rozčílili. Od Ničivého ohně se žádní vetřelci nedostali tak blízko ke královským komnatám. Je možné, že se nakonec rozhodnou ignorovat moje rozkazy a zaútočí i na věž, pokud si uvědomí, že jste tady.“

	Riona se zamračila. „Zajímalo by mě, jestli by vás tak ochotně poslouchali, kdyby věděli, že jste svého krále zradil. Pokud je charrský příběh pravdivý, postavil jste se proti němu, když charrové stáli před branami.“

	„To je nepravdivé a kruté.“ Savione pohlédl na Rionu svrchu a uraženě. „Dělal jsem, co jsem mohl, abych zachránil vojáky, které se Jeho Veličenstvo rozhodlo zavraždit! Adelbem se zoufale snažil zabránit tomu, aby charrové obsadili Ascalonu, a byl připravený udělat cokoli, aby je zastavil. Zuřil, když se vojákům nepodařilo charry odrazit, a prohlásil je za zbabělce.“

	„Ale oni nebyli zbabělci,“ namítl Dougal.

	„Ani v nejmenším! Byli to ti nejstatečnější muži a ženy, jaké jsem poznal. Stáli jsme ale proti nesmiřitelnému nepříteli se zdánlivě nekonečnými posilami a zásobami zbraní.“

	Savione se zamračil na Rionu. „Sežehnutí nás vyhnalo z Rinu a hanba připravila Jeho Veličenstvo o rozum. Začal se hádat s princem Rurikem, se svým jediným dítětem, který chtěl, abychom uzavřeli mír s Adelbemovými starými nepřáteli v Krytě a našli úkryt tam. Potom se Rurik od krále odtrhl a zahynul, když vedl část Ascaloňanů do Kryty.“

	Duch si nad dávnou ztrátou povzdychl. „Synova smrt krále zničila, stal se ale ještě odhodlanějším vzepřít se charrům a dokázat, že se syn mýlil – že svede království zachránit, třeba samojediný. Když se ukázalo, že Ascalona padne, že tomu nedokáže zabránit, on… myslím, že se pomátl.“

	„Já nevím,“ řekl Kranxx chraplavým, unaveným hlasem. „Připadá mi, že dosáhl přesně toho, čeho chtěl.“

	Ostatní, a to včetně ducha, na něj šokovaně pohlédli.

	Dougal by mohl přísahat, že asura plakal. Stále to ale byl asura a logika u něj převládala nad emocemi. „Co? Copak nikdo z vás nikdy nestudoval herní teorii? Když nemůžete zvítězit, uděláte to nejlepší, co můžete: postaráte se, aby nezvítězil ani nepřítel. Stává se to častěji, než si myslíte, protože se tak dají změnit podmínky hry bez protivníkova svolení. Často dokonce i bez jeho vědomí. Už nehrajete, abyste zvítězili. Chcete prostě dosáhnout toho, aby nevyhráli oni, a to je mnohem těžší zastavit.“

	Duch dvořana zamrkal. „Co jste vlastně za stvoření?“ zeptal se.

	„Asura,“ odpověděl Kranxx. „Objevili jsme se až po vaší smrti.“

	„Opravdu? Snažíte se racionalizovat jednání muže, který očividně zešílel.“ Savionův ledový pohled přimrazil Kranxxe na místě. „Byl jsem s ním. Slyšel jsem jeho pomatené řeči. A mimochodem, viděl jsem, jak mu v očích tančilo šílenství, když mi vrazil dýku do hrudi!“

	Savione k asurovi vykročil a ukázal mu dýku zabodnutou do vesty. Kranxx se před rozzuřeným duchem schoval za Dougala. „Když to říkáte,“ vypískl.

	„Smrt stav Jeho Veličenstva nijak nezlepšila.“ Savione si založil ruce na břiše, těsně pod čepelí, která mu trčela z hrudi. „Po smrti se jeho šílenství ještě zhoršilo. Mluví, jako by Ascalona nebyla v ruinách, jako bychom charry zahnali, jako by jeho syn stále žil.“

	Dougal věděl, že musí jednat rychle. Kdyby je Adelbern našel, Savione by je nedokázal ochránit. Duchovi řekl: „Přišli jsme pro velký poklad zmíněný v jedné staré mapě. Nevíte, kde by mohl být?“

	„Aha,“ řekl Savione a dovolil si ponurý úsměv, „dostali jste můj vzkaz.“

	„Váš ‚vzkaz‘?“ zeptal se Dougal.

	„Během prvních let svého neživého… bytí jsem si myslel, že bych se mohl Adelbemovi pomstít. Kreslil jsem mapy a popisoval v nich město a poklady v pokladnici. Vyhazoval jsem je do vzduchu a díval se, jak je vítr odnáší za hradby. Doufal jsem, že se objeví někdo, kdo se Adelbemova ducha zbaví. Přicházeli sem hledači pokladů hnaní chamtivostí a představou zlata, ale armáda duchů a šílený král je pokaždé vyhnali. Nakonec mi došel inkoust i trpělivost, proto jsem svoji snahu vzdal.“

	Riona tiše řekla: „Dakova mapa.“ Dougal kývl. Jeden ze Savionových vzkazů skončil ve starých archivech, kde padl do rukou Dakovi.

	Dougal si ale všiml, že i když Savione tvrdil, že už ho ta věc nezajímá, pořád měl velký zájem se králi pomstít.

	„Pochybuj u, že by se nám podařilo mrtvého krále zabít,“ řekl, „ale hledáme jeden z jeho pokladů. Zbraň, kterou měl u sebe charrský velitel – měla čtyři čepele a byla posázená drahokamy. Říká se jí Khanurův spár.“

	Savione kývl. „Tu zbraň znám. Jeho Veličenstvo ji sebralo mrtvole imperátora, který ji sem přinesl. Dlouhé roky procházel král město a hromadil zbroje, zbraně a další cennosti, na něž narazil. Všechny je zamkl v královské pokladnici.“

	„Takže vaše mapy byly korektní,“ řekla Riona.

	„Z velké části,“ odvětil Savione. „Většina vchodů do paláce se zřítila při Ničivém ohni a ty, které ho přestály, se propadly, když zničené budovy sesedaly. Do pokladnice se můžete dostat jedině tak, že sestoupíte do díry v místě, kde leží Srdce ničivého ohně.“

	Dougal v duchu překryl současné ruiny mapou, kterou si vryl do paměti. Ano, když se spustí dolů do jámy, měl by se dostat docela blízko.

	„Pomůžete nám?“ zeptal se Dougal.

	„Už jsem to udělal,“ řekl duch. „A myslím, že když Adelbema připravíte o jednu z trofejí, pořádně ho tím naštvete. Kdybyste mu mohli trochu znepříjemnit bytí, byl bych vám moc vděčný. Možná nedokážu poslat králova ducha do Mlh, ale můžu najít útěchu v malicherné pomstě. Když ho dostatečně rozzuřím, možná…“Řekl by víc, ale přerušila ho Riona.

	„Je tady,“ řekla a odsunula se ode dveří. Hlas ztišila do šepotu.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se Jiskra stejně tiše.

	„Tím myslím, že je tady,“ odpověděla Riona. „Adelbern. Na cimbuří přímo nad námi.“ Ukázala na strop a všichni vzhlédli a zaposlouchali se. Dougal nic neslyšel.

	„Obvykle se zdržuje na Severní zdi nebo v katakombách,“ řekl Savione. „Co by dělal nad námi?“

	„Jak často máte živou návštěvu?“ zeptal se Dougal.

	„Skoro nikdy,“ přiznal Savione.

	„Musel slyšet, jak nás pronásledují jeho vojáci,“ řekl Dougal. „Je tam nahoře a hledá nás.“

	Městem zahřímal silný hlas, ze kterého Dougala zamrazilo do morku kostí.

	„Stráže!“ zařval král Adelbern. „Našel jsem vetřelce! Pojďte sem a společně je potrestáme za jejich zločiny!“
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	Vojáci odpověděli na králův rozkaz a městem se rozlehl ohlušující řev.

	„Nemáme moc času,“ varoval Savione. „Musíte utéct.“

	„Mám plán,“ řekla Riona. „Khan-urův spár je dole v katakombách, že? A do nich se dostaneme ze Srdce ničivého ohně, je to tak?“

	„V cestě nám stojí desítky vzteklých duchů,“ namítla Jiskra. „O tom už jsme, myslím, mluvili.“

	„Takže tam nemůžeme prostě napochodovat a vzít si ho,“ pokračovala Riona, „pokud někdo duchy neodláká, zatímco ostatní půjdou pro Spár.“

	„To budu já,“ řekl Kranxx ponuře. Ostatní na něj pohlédli.

	„Myslím to vážně,“ pravil a zadíval se na ně zarudlýma očima. „Hrubá síla náš problém nevyřeší. Jsem chytřejší než vy tři dohromady a mám batoh plný věcí, které můžu použít. A něco mě napadlo, něco speciálního.“ Kývl na Dougala, ale ten nevěděl, co tím asura myslí.

	Dougal protestoval: „Kranxxi, jednoho člena družiny jsme už dneska ztratili…“

	Kranxx zavrtěl velkou hlavou. „Potřebuju to. Musím to udělat kvůli Gullikovi, když už ze žádného jiného důvodu. Připravil jsem ho o život. Neplánuju zemřít, aniž bych se za něj pomstil. Nikdy by mi to neodpustil.“

	„Někdo musí jít s tebou,“ řekla Jiskra. „Máš silnou vůli, ale krátké nohy.“

	„Dobrý nápad,“ řekla Riona a kývla. „Kdo by dokázal duchy lépe rozptýlit než charr? Už jen při pohledu na tebe začnou běsnit.“

	„Já vlastně myslela tebe,“ opravila ji Jiskra. „Jsi nejméně důležitý člen týmu, o tebe můžeme klidně přijít.“

	„Dobrá. Půjdu s Kranxxem,“ řekla Riona. „Pokud se Jiskra Zhoubná výheň bojí postavit bandě ascalonských duchů, nechám ji utéct s ocasem staženým mezi nohy.“

	„Nejsem žádný zbabělec, myši!“ zavrčela Jiskra a Dougala napadlo, jestli charra neukončí hádku tím, že Rioně prostě rozsápe hrdlo. „Dokaž to! Viděla jsem koťata méně bázlivá, než jsi ty.“

	Jiskra zabručela. „Dobrá. Pokud je Kranxx odhodlaný udělat ze sebe volavku, pomůžu mu. S tebou bych ho stejně v žádném případě nenechala.

	Zaměstnáme je na tak dlouho, jak to půjde,“ řekla Jiskra. „Vy leťte jako vítr. Čím déle se za námi budou honit, tím pravděpodobnější bude, že nás chytí.“

	Dougal napřáhl ruku a potřásl si napřed s Jiskrou, pak s Kranxxem. „Děkuju,“ řekl.

	„O nás se neboj,“ pravil Kranxx a vážně na něj mrkl. „Ještě jsem nevyložil všechny karty na stůl.“

	„To není sbohem.“ Jiskra naježila srst. „Dnes večer si připijeme na prohru našich nepřátel!“

	Jiskra a Kranxx vyšli ze dveří a vydali se dolů po dlouhém schodišti. Když je spatřil král, hlasitě zahřímal a ze všech dveří se vyhrnuly hordy duchů. Shlukly se dole na nádvoří, vířily na místě a najednou, jako by je někdo vystřelil z děla, vyrazily vzhůru po schodišti.

	Jiskra zvedla Kranxxe ze země, zařvala a rozběhla se dolů ze schodů. Dougal se na to nedokázal dívat, v polovině schodiště ale zahnula charra ostře doleva, skočila a přistála na prohnilé střeše asi o deset stop níž. Došky ujely Jiskře pod nohama, podařilo se jí ale udržet balanc a přeskočit na střechu ještě o kus níž, pak celý manévr zopakovala.

	Jiskra přistála na hromadě sutě. Nohy natáhla před sebe a rozkročila se, takže při dopadu neklopýtla a neupadla. Udržela se na nohách a sklouzla po kamení až dolů na ulici.

	Kranxx po celou dobu vřískal.

	Duchové je pronásledovali, ti na schodišti se vrhali přes zábradlí, ti pod schody změnili směr a pustili se za prchajícím párem.

	Dougal sledoval, jak strašidelní pronásledovatelé mizí v ulicích.

	„Měli byste jít,“ řekl Savione. „Nezaměstnají je nadlouho.“

	Riona vyrazila první a Dougal ji následoval. Schodiště bylo prázdné a kus od jeho paty byla v šeru pošmourného dne vidět jáma, ve které se nacházelo Srdce ničivého ohně. Přesto měl Dougal pocit, že je někdo sleduje. Nakonec se neubránil nutkání otočit se a vzhlédl k cimbuří nad královskou komnatou.

	Kde stál poslední král Ascalonu.

	Adelbern byl středního věku, když zemřel, pořád byl ale statný a štíhlý jako voják o polovinu mladší. Na sobě měl zbroj a Dougal tušil, že kdyby šlo o skutečnou zbroj, a nejen o zvláštní, průsvitnou abstrakci, jiskřila by. Neměl přilbu a bílé vlasy mu tak vlály ve větru, který bičoval cimbuří. Pichlavé oči upíral na Dougala a rty kroutil v úšklebku.

	Adelbern zvedl pěst nad hlavu, mávl dolů a ukázal bledým prstem na Dougala. „Jak se opovažuješ vplížit se do mého království, zloději!“ obořil se na něj silným, rozzlobeným hlasem. „Za to mi draze zaplatíš!“

	Dougal věděl, že pokud se dají na útěk, Adelbern za nimi pošle další duchy a celý plán půjde do háje. Klesl proto na koleno a doufal, že Savione nelhal.

	„Ne, Vaše Veličenstvo!“ řekl Dougal. „Jsem Ascaloňan a přišel jsem si pro vaše požehnání!“

	Nečekané prohlášení Adelbema zaskočilo, pak se ale znovu rozzuřil. „Požehnám jedině tvojí smrti!“

	„Ale, Vaše Veličenstvo,“ řekl, „přicházím jménem vašeho syna, prince Rurika!“

	Ta prostá lež ducha zarazila. Chvíli koktal, vyvedený z míry. „Rurika? Mého syna?“ Tvář mu na okamžik zjihla, pak se ale znovu zachmuřil. „Rurik je mrtvý! Pro mě zemřel v okamžiku, kdy opustil Ascalon!“

	„Váš syn je mrtvý stejně jako vy,“ ozvalo se nahoře na cimbuří. Král se otočil a dopálil se.

	„Savione!“ zvolal. „Ty mizerný darebáku! Jak se opovažuješ přijít mi bez svolení na oči?“

	„Ne, pane! Ti lidé přišli napravit škody, které jste napáchal! Nedovolím, abyste jim ublížil!“

	„Ustup stranou, Savione, a nech mě tu odpornou bestii zabít! S ohledem na dlouhá léta, kdy jsi mi sloužil, ti dám poslední šanci!“

	„Léta?“ Savione rozhodil rukama. „Co takhle staletí? Zabil jste mě a pořád mě považujete za svého sluhu! No, už ne!“

	Dvořan se zadíval na krále a mluvil v krátkých, chladných větách. „Vzdávám se pozice u dvora. Už mi nemáte co vzít, Adelbeme. Už mi nemůžete ublížit.“

	„To si jen myslíš!“ Adelbern se natáhl a vytrhl dvořanovi dýku z hrudi. Potom šílený král vykročil vpřed a ohnal se jí po Savionovi. Duch sluhy neuhnul a čepel ho tak rozřízla v půli.

	Dougal čekal, že se Savione znovu zformuje jako duchové, se kterými bojovala Jiskra v jeskyni v blízkosti Dračího cejchu. Místo toho se od sebe části Savionova těla oddělily a rozpadly se. Jeho nohy se zhroutily na jednu stranu, trup na druhou.

	Než se Savione rozplynul, vypravil ze sebe poslední slovo a hlas mu přitom přetékal ponurou úlevou: „Konečně.“ Potom zmizel, vítr na cimbuří ho s sebou odnesl jako napůl zapomenutý sen.

	Adelbern se otočil od zmizelých ostatků bývalého sluhy a našel schodiště prázdné. Riona s Dougalem se mezitím ztratili ve stínech okolních budov.

	Lidé slyšeli, jak se nad střechami nese Adelbemův frustrovaný křik. „Asi jsme se mu dostali pod kůži,“ podotkla Riona a přitiskla se ke stěně.

	„Myslíš, že Savione je navždy pryč?“ zeptal se Dougal.

	Riona pokrčila rameny. „Řekla bych, že nesejde na tom, co se stane se Savionem, Jiskrou nebo s Kranxxem. Záleží jenom na tom, abychom našli Khan-urův spár.“

	Dougal se ušklíbl a natáhl krk, aby lépe viděl na věž. „Dobrá,“ řekl. „Máš pravdu. Vím, že ji máš, ale nemusí se mi to líbit. Pojďme.“ Dougal běžel, jak nejrychleji uměl. Riona se držela kousek zpátky, takže ji za sebou na každém kroku slyšel. Brzy se dostali na hlavní náměstí a Dougal sklouzl a zastavil se.

	Zbytky masakru před ním ho doslova připravily o dech. Náměstí bylo plné ostatků, jako by je tam při jatkách odhodil nějaký bezohledný obr, kosti, zbraně a zbroje tu ležely na hromadách jako dříví připravené na obrovskou vatru.

	Většina těl, zvláště v okolí vylomené brány, a dokonce i v ní, patřila charrským nájezdníkům. V oblouku kolem fontány uprostřed náměstí se však charrské mrtvoly promíchávaly s těly lidských válečníků, kteří se jim postavili na odpor. Linie se v pásu širokém několik yardů překrývaly, což svědčilo o nejistotě a chaosu bitvy.

	Dougal s Rionou se opatrně vydali přes náměstí a dělali, co mohli, aby se mrtvolám vyhnuli. Z úcty k padlým se Dougal snažil na mrtvé nešlapat, to se ale brzy ukázalo být nemožné, někdy se jim prostě vyhnout nemohl, a tak aspoň našlapoval lehce.

	Potom se ale městem rozlehl Jiskřin strašlivý řev následovaný explozí a Dougal snahu vzdal a prostě utíkal, jak nejrychleji mohl, aniž by po ostatcích rozesetých po náměstí uklouzl.

	Dostali se skoro na opačnou stranu, když se na náměstí objevila charra s asurou v náruči. Jiskře na pyscích ulpěla pěna a asura vytahoval z rychle se vyprazdňujícího batohu věci a házel je dozadu po vyjících, hladových duších.

	Oslnivě se zablesklo a stěna starého archivu se sesunula na ulici a duchy pod sebou pohřbila. Ze zřícené budovy se do vzduchu vznesl oblak prachu a duchové začali pomalu vylézat z ruin.

	Jiskra si lidí všimla, narovnala se a ostře Dougalovi zasalutovala. Vyčerpaně lapala po dechu, ale jinak se zdála nezraněná.

	„Vypadněte odsud!“ křikla Riona. „Máte je odsud odvést!“

	„Zadrž!“ zvolal Kranxx, když se Jiskra otočila, aby se znovu dala na útěk. „To je ono!“

	Charra strnula, když se jí asura vysmekl, seskočil na hromadu kostí, které plnily i opačný konec náměstí, a sebral z ní vybělenou charrskou lebku.

	„Ano,“ řekl a zakřenil se do prázdných očních důlků. „Ležela blízko Srdce ničivého ohně a zdá se přiměřeně pevná. Mělo by v ní být dost nekrotických zbytků, na které bych se mohl naladit. Myslím, že bude stačit.“ Z kapsy vytáhl předmět připomínající křížence houslí a kuše.

	Aniž by vzala ostatní na vědomí, popadla Jiskra Kranxxe do náruče a dala se s ním na útěk. Duchové, kteří vyklouzli zpod zřícené budovy a znovu se zformovali, zavyli a pustili se za nimi.

	Dougal s Rionou se na opačném konci náměstí přikrčili. Když jim poslední z duchů, kteří se vydali pronásledovat charru s asurou, zmizel z dohledu, oba si oddychli.

	„Dobrá,“ řekla Riona, „teď musíme…“

	Vtom vyrazili z okolních ruin tři duchové a napadli ji. Byli odění do starodávné ascalonské zbroje a při útoku ječeli a kvíleli. Dougalovi to připadalo až příliš povědomé.

	„Valo!“ zakřičel a sekl mečem po nejbližším z nich. Duch vykřikl a rozplynul se, protože ho ebenově černá čepel zasáhla přímo do srdce. „Zničím je!“ Dalšího ducha sekl do očí. Pukl jako mýdlová bublina.

	Třetí přestal útočit na Rionu a vrhl se na Dougala, příliš rychle, než aby Dougal zaujal bojový postoj. Duch jím prošel a on cítil, jak mu ustrnulo srdce. Když mu duch vylétl ze zad, Dougal se rychle otočil a sekl po něm. Zasáhl ho, a než duch stačil vykřiknout, zmizel.

	Riona se vyškrábala na nohy a tvář měla od ledového dotyku duchů bledou.

	„Musíme jít,“ řekl Dougal, „než nás najdou další.“

	„Pozdě,“ řekla Riona a zadívala se přes Dougalovo rameno na kostmi poseté náměstí, kterým právě prošli.

	Bylo nyní plné duchů: vojáků i civilistů, mužů, žen i dětí. Zvědavě dvojici sledovali a pomateně třeštili oči.

	„Na co čekají?“ zeptal se Dougal, ihned se mu ale dostalo odpovědi. Na protější straně náměstí, na ruinách věže, se objevil Adelbem v plné zbroji a v rukách nesl průsvitné zbytky Magdaeru, meče se dvěma čepelemi.

	„Vtrhli jste do mého království a ohrozili můj lid,“ řekl Adelbern a dlouhé vlasy mu vlály ve větru, který živí necítili. „Zradili jste Ascalon a lidstvo. Shledal jsem vás vinnými a trestem je smrt! Poddaní! Vykonejte…“

	Adelbem zmlkl, protože půda pod jejich nohama začala dunět a otřásat se. Jedna z kostí se pomalu vyprostila z hromady, vznesla se do vzduchu a přelétla budovy na východním konci náměstí. Přidala se k ní další kost, ta patřila charrovi. A lebka. Všechny jako by je najednou nějaký magnet táhl na východ. Vzduch brzy naplnily úlomky kostí, dýk a kyjů z kosterních pozůstatků a vytvořily širokou šedobílou řeku.

	„Co je to?“ křičel Adelbem. „Co jsou to za čáry?“

	„Kranxx,“ řekl Dougal a klekl si vedle Riony do stínu vyvráceného sloupu, kde byli před letícími předměty v bezpečí. „Tvrdil, že má ještě jeden trik. Musel zprovoznit Golemovo oko.“

	Duchové byli zmatení, protože kosti svištěly skrz ně a narušovaly jejich spirituální podobu. Jeden po druhém se otočili a pustili se za proudem ostatků. Možná to byly jejich kosti a rozčílilo je, že někdo takto rušil jejich odpočinek.

	„Stát!“ křičel král za poddanými. „Řekl jsem stát! Zabijte ty vetřelce, pak se vypořádáme s čarodějem.“

	Najednou se ozvalo ohlušující zadunění, jako by se zřítila budova plná bubnů, a Adelbem, strašidelný král Ascalonu, král-čaroděj, který zasel strach do srdcí charrů, se otočil a obličej se mu stáhl šokem a úžasem.

	Nad budovy se vztyčila titánská postava, nahoře lidská, dole hadí, vytvořená z kostí a jejich úlomků. Vypadala jako strážce Blimmovy hrobky, před kterým Dougal a jeho společníci utekli. Až na to, že byla vytvořena ze všech kostí v Ascaloně.

	Za krkem jí seděla malinká postavička s velkou hlavou a jednou rukou se držela kostí jako jezdec sedla. Ve druhé svírala zmačkaný klobouk a tloukla s ním do tvora.

	„Uvedl jsem ho do chodu!“ nesl se asurův tenký hlas z velké výšky. „U alchymie, postavil jsem si městského strážce!“

	„Zničte ho!“ křičel Adelbem. „Zničte tu nestvůru!“

	Objevil se další had, průsvitně modrobílý, a plazil se vzhůru po strážcově torzu. Tvořili ho duchové, kteří šplhali jeden druhému po zádech a ve spirále stoupali vzhůru, aby se dostali k malému asurovi.

	„Zabijte tu malou stvůru!“ křičel králův duch. „Zabijte ho a seberte mu moc.“

	Kranxx si duchů, kteří šplhali nahoru po strážcově těle, všiml a tvrdě netvora nakopl. Městský strážce s tělem hada se pohnul doleva, drtil budovy, které mu stály v cestě, a strhával přitom ze sebe hordy duchů. Jejich místo ale ihned zaujali další a Dougal slyšel, jak se král směje.

	„Připojíš se k mému království!“ chvástal se Adelbern. „Ty i celý živý svět. Vezmu tě k sobě, přidáš se k mým generálům a společně budeme pochodovat na města a smeteme všechno, co se nám postaví.“

	„Až v Rata Sumu naprší a uschne!“ vyštěkl Kranxx a městský strážce se zvedl ještě výš k zataženému nebi.

	„Ovládnu tvoji moc!“ zařval Adelbern a od úst mu létaly průsvitné sliny.

	„Jak si přeješ!“ odpověděl Kranxx a v očích měl stejně šílený pohled jako duch. „Tohle je za Gullika! Pošlu tebe i tvé duchy zpátky pod zem!“

	A s tím zaútočil městský strážce zbudovaný ze smrtelných ostatků ascalonských duchů jako kobra a obrovskou hlavou a masivními pažemi udeřil na Adelbema a jeho věž.

	„Zkus velet tomuhle, bookahu!“ křikl Kranxx. Zesnulý král sotva stačil vykřiknout.

	Staletí staré ostatky zalily krále jako přílivová vlna. Ztrouchnivělé kostry se při nárazu měnily v prach, nedaly se ale zastavit, zbytek těla následoval a zasypával královu baštu tunami a tunami drolících se nohou, paží a lebek.

	Trvalo to několik dlouhých minut. A když bylo po všem, visel nad městem hustý opar prachu a smrti. A nezůstala tu ani stopa po duších, králi nebo po asurovi.
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	Dvojice klopýtala oblakem na prach rozdrcených kostí k nejasnému sloupu světla. „Musel použít všechny volně ležící kosti ve městě,“ řekl Dougal a zavrtěl hlavou.

	„A duchy s nimi,“ dodala Riona. „Bude nějaký čas trvat, než se znovu zformují.“

	„Myslíš, že Adelbema dostal?“ zeptal se Dougal.

	Riona pokrčila rameny. „Určitě ho zahnal. Bude trvat hodně dlouho, než ukáže svůj nemrtvý obličej nad zemí, ale vsadím se, že se neobjeví sám.“

	Bylo tak špatně vidět, že si jámy vůbec nevšimli a málem do ní spadli. Oblaka prachu se ale vzápětí rozplynula a odhalila obrovský paprsek, který mířil ze dna jámy k nebi a zabodával se do nízko visících mračen. Někde u jeho paty ležely ruiny věže, na které král-čaroděj Adelbem vyvolal Ničivý oheň.

	Dougal sáhl do brašny, vytáhl lano a podal ho Rioně. „Najdi něco, k čemu by se dalo přivázat,“ řekl. „Jdu dolů.“

	„Půjdu s tebou,“ rozhodla.

	Zavrtěl hlavou a zadíval se do černé jámy. „Potřebuju, aby někdo hlídal cestu ven. Jinak se ven živý nedostanu.“

	Riona se zamračila, ale kývla a šla přivázat lano k podstavci nedaleké sochy. Dougal poznal, že jde o sochu mladšího Adelbema z doby, kdy se vrátil z bitev s Krytou, aby usedl na trůn. Vědomí, jak hluboko král nakonec klesl, bolelo. On a zbytek světa.

	Jakmile Riona ukotvila lano, přehodil Dougal nohy přes rozlámané kamení na okraji jámy. V duchu si představil Dakovu mapu. Ne, Savionovu mapu. Byl snad duch dvořana prokletý? Nemohl odejít do Mlh, dokud mu někdo nevytáhl dýku z hrudi? Vrátí se stejně jako ostatní?

	Dougal šplhal opatrně dolů do jámy a Riona mu povolovala lano. Síla světla za jeho zády ho skoro tlačila na stěnu. Pokud měl pravdu, nebude muset slézt až úplně na dno.

	Stěna byla kluzká a porostlá mechem. Dougal jen těžko hledal úchopy. Díky lanu nemusel, nerad se ale spoléhal jen na výstroj. Lana praskala a existovala šance, že ho najdou duchové a přeříznou ho. Kdyby se to stalo, ztráta lana by samozřejmě byla jeho nejmenší starostí.

	Tam. Asi v půlce stěny zel otvor vedoucí do tmy. V minulosti ho z obou stran obklopovaly těžké dveře, jedny ale chyběly úplně a druhé byly rozlámané a nakloněné na stranu, takže připomínaly prázdné oční důlky sluncem vybělené lebky.

	Dougal se zhoupl před otvor, postavil se na úzkou římsu před ním a z brašny vytáhl malou lucernu na šňůře. Zapálil ji a pověsil si ji na krk. Až se vzdálí od Ničivého ohně, bude potřebovat světlo.

	„Jsem tady!“ zavolal na Rionu.

	Nakoukla do jámy. „Dobře. Co vidíš?“

	„Musel to být tajný únikový východ královské rodiny,“ řekl Dougal a přesunul se hlouběji pod základy náměstí. „Překvapuje mě, že není nijak zabezpečený.“

	Sotva Dougal vypustil slova z úst, cvaklo mu něco pod nohou. Ihned poznal, že se jedná o tlakovou desku. Připravil se na něco strašlivého.

	Strnul, nic se ale nestalo. Dobrá. Past tedy sklapne, až tlak povolí.

	Určitě k tomu mělo dojít, až by přešel desku. Takže pokud uskočí dozadu, mohl by přežít. Past sklapne v místě, kde bude vetřelce očekávat, za ní by tak měl být v bezpečí.

	Pokud ovšem nestrhne celý tunel, pak zemře tak jako tak.

	Dougal dospěl k názoru, že je to nepravděpodobné, protože tunel byl určený pro lidi, kteří potřebovali rychle zmizet z královských komnat. Stavitelé to určitě věděli. Nepoužili by past, která by mohla náhodou zabít ty, které se snažili ochránit. Chytrý vynálezce by past nastražil tak, aby do ní spadli jen lidé, kteří by se tudy pokusili do katakomb vstoupit, ne je opustit.

	A musela pocházet ještě z dob před charrskou invazí, pořídili si ji tehdejší vládci. Neuměl si představit, že by Adelbem někdy utíkal tunelem.

	Dougal uskočil dozadu, otočil se, padl obličejem na zem a zakryl si hlavu pažemi.

	Past sklapla, když Dougal sundal nohu z plátu. Chodbu nespálil oheň. Podlaha se nepropadla. Místo toho slyšel, jak se něco zřítilo do chodby v místě, kde by se nacházel, kdyby šel nevědomky dál.

	Dougal se posadil a zadíval se do chodby. Ve světle lucemičky, která mu stále visela na hrudi, uviděl řadu kůlů pobitých hřeby, které vylétly z děr ve stropě a zabodly se do země. Projely by jím a on by na nich zůstal nabodnutý, dokud by nevykrvácel nebo nezemřel žízní.

	Přesto zůstalo v chodbě dost místa na to, aby se kolem nich protáhl. „Jsem v pořádku!“ křikl ke vchodu, ale Riona neodpověděla. Možná ho už neslyšela.

	Dougal se plížil dál katakombami. Narazil na několik chodeb a vylomených dveří, jiné byly prostě otevřené jako vykradené hrobky. Tlak Ničivého ohně katakomby zkroutil. Tmavé chodby bývaly zřejmě zpevněné a nezničitelné, nyní ale byly zasypané cihlami ze stropu a stěn. Na některých místech se úplně propadl strop, jinde se zdálo, že k tomu každou chvíli dojde.

	Konečně na mapě, kterou v duchu sledoval, dorazil k pokladnici. Vchod uzavíral kamenný kvádr dost pevný na to, aby posloužil jako základní kámen pro stavbu hradu. Nebyly na něm vidět žádné panty, klika ani nic podobného, jen tmavá díra o trochu větší než pěst přesně uprostřed.

	Pět let. Trvalo mu pět let, než se dostal až sem.

	Dougal prozkoumal dveře očima i prsty v naději, že najde nějakou vadu, náznak toho, co musí udělat, aby je otevřel. Nic ale nenašel, proto si klekl, přiblížil světlo k díře ve středu a nahlédl dovnitř.

	Téměř ihned začal klít. „Zlodějova noční můra,“ zamumlal. K odemčení takového zámku bylo potřeba, abyste do díry strčili celou ruku, uchopili rukojeť a správným způsobem s ní otočili. Když jste se spletli, vyskočila z otvoru čepel a uřízla vám ruku v zápěstí. A co hůř, neviděli jste na to, co jste dělali. Paže vám zakrývala výhled. Barbarské. A efektivní.

	Dougal se obrnil, strčil ruku do černé díry a doufal, že až ji příště uvidí, pořád bude na konci paže. Kovová rukojeť byla na dotyk studená.

	Otočil s ní proti směru hodinových ručiček, dokud neucítil odpor a neuslyšel cvaknutí. Necítil žádnou nečekanou bolest, z otvoru nevyjela čepel. Uvolnil první západku. Začal otáčet rukojetí opačným směrem, až minul polohu, ve které ji našel. Potil se. Najednou ucítil slabý odpor. Byla to druhá západka, nebo past, která měla každým okamžikem sklapnout?

	„Stop,“ řekl někdo Dougalovi do ucha a jeho napadlo, že ho Riona následovala dolů. Otočil hlavu, u kamenných dveří byl ale sám. Přesto něco slyšel. Anebo byla na vině představivost, která přetlumočila pohyb kamene ve slova?

	Instinkt ho v každém případě nabádal, že zašel dost daleko. Vrátil rukojeť do původní polohy a začal s ní znovu otáčet proti směru hodinových ručiček. Brzy ucítil, jak rukojeť zacvakla na místo. Ano. Byla to druhá západka.

	Dougal změnil úchop a otočil rukojetí po směru hodinových ručiček. Když tentokrát narazil na odpor, ucítil, jak mu něco ostrého zatlačilo na zápěstí. Strnul.

	„Dobře,“ řekl mu tajemný hlas do ucha.

	Dougal sebral odvahu a zhluboka se nadechl. Jestli se mýlí, přijde o svoji oblíbenou ruku. Mohl jen doufat, že se mu podaří otevřít dveře tou druhou, než omdlí ztrátou krve.

	Dougal trhl rukojetí ostře do strany. Čepel, která mu tlačila na zápěstí, zmizela. V kameni se ozval rachot, jak se z něj vysunuly železné čepy.

	Dougal se ohlédl, nikoho ale neviděl, jen modrobílou mlhu, která na okamžik obtočila sochu válečnice a zmizela.

	Konečně se před ním otevřela pokladnice krále Adelbema.

	Dougal vešel do velké místnosti lemované policemi. Osvětlovala ji magická světla, jejichž namodralý svit vrhal na všechno nadpřirozenou zář. Stěny i strop byly z kamenných kvádrů, které do sebe hladce zapadaly a byly spoutané křižujícími se železnými pásy. Jejich původním účelem určitě bylo zabránit zlodějům, aby se do pokladnice provrtali, ale podle toho, jak silně se uprostřed stropu prohýbaly, Dougal poznal, že po pádu věže zachránily komnatu před zhroucením.

	Doufal, že ještě několik minut vydrží.

	Police po stranách byly plné hliněných nádob přetékajících zlatými mincemi a šperky. Na zemi pod nimi ležely na hromadách zdobené meče a zbroje, které král Adelbem zachránil ze spouště na povrchu a ukryl je tady podobně, jako stařena schovává po domě kousky stříbra před zloději. V každém výklenku a koutě ležely hrubé pytle se zlatém a platinou.

	Na opačné straně místnosti stála na naleštěné mramorové podlaze obzvláště velká, železem pobitá truhlice, jejíž odemčené víko bylo otevřené a opřené o stěnu za ní. Tu a tam ležely na zemi zlaté mince, které se vysypaly z pytle vyvráceného vedle truhlice.

	Dougal vklouzl dovnitř a pečlivě pátral po dalších pastích. Adrenalin v krvi mu zostřil smysly. Třebaže nečekal, že by za tak komplikovaným a smrtícím zámkem našel ještě něco dalšího, znal spoustu lidí, kteří za podobně nepodložené předpoklady zaplatili životem.

	Přistoupil k truhlici a nahlédl do ní.

	Khan-urův spár ležel na lůžku ze zlatých mincí a drahých kamenů. Ve svitu lucemičky se třpytily diamanty, smaragdy, safíry a rubíny.

	Spár Dougala naprosto uchvátil. Dvě čepele trčící dopředu, dvě dozadu a rukojeť uprostřed. Skutečně připomínal spár. Zdobily ho čtyři drahokamy – červený, černý, šedý a zlatý – reprezentující čtyři imperátorovy děti a čtyři zakladatele moderních legií.

	Bylo tu ale ještě něco, co viselo z jedné z čepelí trčících dopředu a nahoru, jednoduchý zlatý řetízek s medailonkem, který byl dvojčetem Dougalova.

	Dougal ho zvedl, podržel na světle a otevřel ho, přestože věděl, co v něm najde. Svoji kamej z černého jantaru zasazeného do slonové kosti.

	Vzpomněl si na tichý hlas v chodbě. „Děkuju, Valo,“ řekl, třebaže nevěděl, jestli ho slyší, a pokud ne, nezajímalo ho to. Schoval medailon do kapsy a obrátil se ke Spáru.

	Dougal sáhl do truhlice a opatrně uchopil drahokamy posázený jílec. Nesklapla žádná past. Nečekal, že by Adelbem truhlici nějakou pastí opatřil, neměl k tomu potřebné znalosti, ale nemohl si tím být jistý. Marnil ale čas a musel si pospíšit. Obrnil se a rychlým pohybem vyzvedl zbraň z truhlice.

	Bez problémů Spár z truhlice vytáhl a prozkoumal ho na světle. Zdálo se, že jak Ničivý oheň, tak následná staletí přestál bez úhony. Vypadal přesně tak, jak ho popsal ostatním, a to včetně pozlacení a barev čtyř drahokamů na rukojeti.

	Čepele byly tak čisté a ostré, že v nich viděl vlastní odraz, k čemuž už dlouho nedostal šanci. Musel přiznat, že vypadá příšerně, což ho ale po všem, čím si prošel, nijak nepřekvapilo. Byl špinavý, otrhaný a pokrytý tenkou vrstvou kostního prášku. Přesto se neubránil úsměvu.

	Se zbraní zacházel opatrně, protože byla sestrojená tak, že neustále hrozilo, že se o ni popíchá. Rozhlédl se po rozházeném pokladu a přemýšlel, jestli má riskovat a trochu si ho vzít. Almorra přece slíbila, že si můžou nechat všechno, co případně najdou. Cokoli by se ale rozhodl vzít s sebou, musel by vynést ven z jámy a pak i z města. Nakonec sebral aspoň dva měšce s drahokamy – smaragdy a diamanty – a velkou mošnu s platinovými mincemi, na kterých byl vyražený znak krytského královského rodu.

	Dougal se otočil a pospíšil si zpátky katakombami, dveře pokladnice nechal otevřené a protáhl se kolem kůlů pasti. Když dorazil k jámě, lano tam pořád viselo.

	„Mám to! A taky drahokamy a platinu!“ zakřičel nahoru. Riona se objevila na vrcholu jámy a zamávala mu. Spár byl příliš velký a ostrý, než aby ho nesl na zádech, proto ho přivázal na lano a zatahal. Riona se do provazu opřela, Spár rychle vystoupal nahoru a zmizel přes okraj jámy.

	Dougal čekal, že mu Riona hodí lano zpátky dolů.

	Ale nestalo se.

	„Riono!“ zavolal. „Musíme odsud. Prostě Spár odřízni a hod mi volný konec provazu!“ Stalo se něco? Dostali ji duchové?

	Riona se objevila na okraji jámy a v ruce držela odvázaný Spár. „Mám ho! Díky, Dougale!“

	„Počkej!“ Dougal se snažil nepanikařit. „Hoď mi dolů lano.“

	Rionin hlas se do něj zařízl jako meč. „Obávám se, že to nepůjde.“

	Něco ledového se zabodlo Dougalovi do srdce. „Co tím myslíš?“ vypravil ze sebe, už ho ale zasáhlo strašlivé prozření.

	Riona se nevesele zasmála. „Mám, pro co jsem přišla, a teď musím jít. Děkuju za pomoc. Bez tebe bych to nezvládla.“

	Dougalovi ztuhla krev v žilách. „To byl tvůj plán od samého začátku, že? To ty jsi varovala stráže v Ebenovém Hnízdě.“

	Riona se zachechtala. „A řekla jsem Claggovi, kde tě najde. Almorra není jediná, kdo posílá zprávy asurskými branami. Musím ale přiznat, že jsem si tím nebyla jistá, dokud jsme se nevrátili do Ebenového Hnízda a já neuviděla charrskou armádu srocenou proti nám.“

	„Proč?“ zeptal se Dougal a pustil se do zkoumání kluzké skály před sebou. Bez záchranného lana se mu poleze špatně, nebude to ale nemožné.

	„Proč Clagg a stráže v Ebenovém Hnízdě?“ řekla Riona. „Chtěla jsem se zbavit nechtěných spojenců. Mělo jít o soukromou výpravu. Napadlo mě, že bychom Spár našli spolu, a kdybys měl na celou věc stejný názor, nechali bychom si ho pro sebe. Na základě všeho, co jsem o tobě věděla, jsem si byla jistá, že se necháš… přesvědčit, když s námi nebudou ostatní. Ale místo toho, abych náš zvěřinec zmenšila, jsem ho ještě rozšířila. Řekla jsem o tobě Claggovi, výsledkem ale bylo, že se k nám přidal ten tupec Gullik, a protože nás Kranxx dostal z Ebenového Hnízda, museli jsme s sebou vzít i tu asurskou krysu.“

	„A stráže ve stokách?“ zeptal se Dougal a vzpomněl si, jakou hrůzu oba cítili, když je zabíjeli.

	„Smutná nehoda,“ prohlásila Riona a hlas jí zakolísal. „Šla jsem na hradby, abych počkala na stráže, ale objevil ses ty a ten kus zeleniny. Ne, stráže jenom dělaly svoji práci stejně jako charrská hlídka.“

	„Nemůžeš odnést Spár zpátky do Ebenového Hnízda,“ namítl Dougal a pomalu se přesunul podél římsy ke stěně a z Rionina dohledu.

	„Ať na tebe vidím, jinak odsud mizím,“ varovala ho Riona a Dougal se vrátil zpátky. „Máš pravdu. To byl můj původní plán, když mi Almorra poručila, abych tě naverbovala k nalezení Spáru. Napadlo mě, že bych se díky tomu mohla vrátit do Ebenového Hnízda jako hrdinka, ne jako někdo, kdo pomohl dezertérům. Ale po tom, co jsme spolu mluvili na hradbách, jsem si uvědomila, že máš pravdu. Charry by nic nezastavilo, kdyby se o tom dozvěděli. Ne, nemůžu dát Spár Ebenovému Hnízdu ani Almorře.“

	„Tak co s ním chceš udělat?“ řekl Dougal a rozhlédl se. Možná by po ní mohl hodit kamenem a omráčit ji. Připadalo mu to ale jako chabá šance.

	„Ohňová legie,“ prohlásila Riona rozjařené. „Dám ho Ohňové legii.“

	„Cože?“ Dougal skoro zakřičel.

	„Přemýšlej, Dougale,“ řekla Riona. „Kdyby Ohňová legie získala Spár, mezi charry by vypukla občanská válka. Charrské ženy jako Jiskra by rázem povstaly, mnoho charrů z ostatních legií by ale nového khan-ura následovalo, takže by došlo k schizmatu a legie by nalomily vnitřní rozbroje. Kdyby se nám podařilo poštvat je proti sobě, mohli bychom prolomit obležení. Lidé by mohli znovu dobýt Ascalon. Mohli bychom dobýt Ascalon!“

	Dougalova mysl horečnatě pracovala, proto uhádl: „Ty jsi toho Ohňového legionáře přece jenom chytila.“

	„A uzavřela jsem s ním dohodu,“ potvrdila Riona.

	„Ostatní ti důvěřovali,“ řekl Dougal. „Killeen, Kranxx, Gullik, dokonce i Jiskra.“

	„A proč by nás to mělo zajímat? Nejsou to lidi,“ vysmála se mu Riona. „Jsem pravou dcerou Ebenového Hnízda. Ty bys měl být pravým synem. Víš, co se stane s Ebenovým Hnízdem, pokud se královně a frakci příměří podaří uzavřít dohodu? Prohraje. Je jen otázkou času, než nás charrové zradí a Ebenové Hnízdo padne.“

	Dougal na ni zíral. „I já ti věřil. Pomohla jsi mi uvěřit.“

	„Taky jsem si myslela, že ti věřím,“ řekla Riona. „Opravdu. Myslela jsem, že jsi dost chytrý na to, abys pochopil, jak se věci mají. Všecko, co jsem o tobě věděla z dob, kdy jsi mě opustil, mi říkalo, že tě dokážu přesvědčit. Ale ne, tebe pořád straší tvoje mrtvá manželka. Manželka! Když jsi mi o ní pověděl, pochopila jsem, že bude prakticky nemožné přesvědčit tě: ty pořád miluješ svou mrtvou ženu. Proto jsi doopravdy tady, že?“

	„Můžeme si o tom promluvit,“ řekl Dougal a v duchu už plánoval, jak po kluzké stěně vyšplhá. Odložil mošnu s platinovými mincemi. Jen by ho zpomalila.

	„Nemůžeme,“ odmítla Riona. „Když mě napadli duchové, vykřikl jsi její jméno, ne moje. Pořád ji miluješ, Dougale. Jsi tu, abys ji našel. A teď tě s ní nechám. Můžete po smrti zůstat spolu.“

	Riona se rozesmála, její smích ale přešel ve výkřik bolesti a překvapení a silueta zmizela. Ozvalo se divoké vrčení a řinčení kovu o kovu.

	Dougal přiběhl ke stěně a začal šplhat. Nevěděl, jestli se nahoru dostane včas, nebo co udělá, až tam bude.

	Jedno ale věděl. Jiskra Zhoubná výheň pořád žila.
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	Dougal zarýval prsty do stěny a šplhal rychleji a rychleji. Aby neuklouzl, zabodával prsty znovu a znovu do drolící se omítky. Ruce si rozdrásal do krve, jak si ve spěchu násilím vytvářel úchopy.

	Teď už Jiskru jasně slyšel: „Zrádkyně!“ zařvala a kov znovu zařinčel o kov. Dougal zdvojnásobil úsilí.

	Když se vyškrábal nahoru, uviděl Rionu stát čelem k charře. Přišla o část zbroje a na odhalených pažích měla stopy po drápech. Jiskra na tom ale byla hůř: ztratila meč, držela se za krvácející břicho a snažila se v něm udržet vnitřnosti.

	Jiskra zaklela, vyplivla krev, klesla na kolena a zhroutila se na zem. Dougal vylezl ven z jámy a vstal zrovna ve chvíli, kdy se Rionina tvář roztáhla v zákeřném úsměvu. „Tak moc mě těší vidět charry umírat.“ Dougal tasil z pochvy ebenově černý meč, zvedl ho před sebe a krví z rozdrásaných prstů umazal jílec. „Nenuť mě ti ublížit, Riono,“ řekl. „Prostě mi dej Spár.“

	Riona se prudce otočila, Dougalovo zjevení ji očividně překvapilo. Její rozzuřený výraz zjihl. „Dougale,“ řekla, „špatně jsem tě odhadla. Jsi mnohem odhodlanější, než jsem tušila. Je mi líto, že jsem tě nechala tam dole.“ Nesklonila Spár, ale uhnula doprava. Dougal odstoupil od jámy a začal kolem ní kroužit.

	„Tohle je tvoje šance, Dougale,“ řekla Riona. „Každý si půjdeme vlastní cestou. Ty se vrátíš do Božího Zásahu, do Lvího Oblouku nebo někam jinam. Podruhé unikneš z Ascalony živý. Máš drahokamy a zlato, které to dokazují. A zatímco se charrské legie budou rvát na kusy, můžeš čekat, až se usadí prach a vrátí se lidé. Stačí, kdy odejdeš.“

	„Obávám se, že to nemůžu udělat,“ řekl Dougal. „A ty to víš.“

	Riona vyrazila do útoku a sekla Spárem. Dougal si uvědomil, že ne všechny krvavé šrámy způsobila Rioně Jiskra, některé pocházely od Spáru. Riona neuměla s tou zbraní zacházet a mohla stejně dobře zranit sebe jako jeho. Přesto Spár neodhodila a netasila meč.

	Dougal přešel do protiútoku, zuřivě do ní bušil, nedokázal se ale dostat přes čepele Spáru. Riona možná neuměla se Spárem zacházet, Dougal byl ale zbitý, vyčerpaný a jílec meče mu prokluzoval v krvavých rukách. Vždycky byla lepší voják, a tak věděla, jak si ho nepustit k tělu.

	Dougal znovu couvl, aby se vzdálil od čepelí Spáru, a zároveň doufal, že Riona zakopne o nerovnosti v dláždění, až se za ním pustí.

	Riona sekala a sekala a on měl co dělat, aby se čepelím Spáru vůbec ubránil. Pokaždé, když už si myslel, že by mohl využít škvíry v její obraně, rázem ji uzavřela. Někdy to znamenalo pořezat se vlastní zbraní, nezdálo se ale, že by jí to vadilo. Pomalu couval, kupoval si čas prostorem, kroužil kolem ní a přesouval ji mezi sebe a jámu.

	„Prostě odejdi, Dougale!“ Riona se mu zadívala zpříma do očí. „Kvůli starým časům tě nechám jít. Spár si v každém případě vezmu. Nemusíš kvůli tomu zemřít.“ Vrhla se na něj. Dougal se v poslední chvíli natočil bokem a výpad odrazil. Jedna z čepelí Spáru ale pronikla jeho obranou a řízla ho do nohy.

	Riona dál zuřivě útočila a bezhlavě sekala a bodala. Dougal klopýtal dozadu po dláždění a odrážel nejnebezpečnější údery. Donutila ho k pohybu a obrátila ho zády k jámě, takže ho zezadu ozařoval Ničivý oheň.

	Udělal ze sebe dokonalý cíl, přesně jak chtěl.

	Riona vyrazila hrdelní výkřik, který mohl být kletbou, hrozbou nebo modlitbou, zaútočila a rozsekla mu Spárem levé rameno. Dougal navzdory bolesti bodl a za cíl si vzal Rionino srdce. Částečně jeho výpad odklonila, takže ji místo do hrudi zasáhl do boku.

	Hlavně se přitom ale musela natočit a ocitla se tak na okraji jámy. Opět po Dougalovi sekla a on znovu zvedl čepel a vrazil ji Rioně přes kroužkovou košili asi z poloviny do hrudi.

	Riona vytřeštila šokovaně oči a začala padat dozadu, Dougalovo jméno jí splynulo z krvavých rtů a jeho meč jí stále vězel v hrudi.

	Dougal meč pustil a natáhl se přes něj. Chytil Khan-urův spár, který Riona pevně držela v rukách, a škubl. Vyrval jí ho, Riona ale dál padala dozadu, do jámy.

	Bezhlesně se zřítila a zmizela ve světle. Dougal ji neslyšel dopadnout.

	Posadil se na okraj jámy, těžce dýchal a v rukách svíral Spár. Rameno mu silně krvácelo a po tvářích mu tekly slzy.

	Znenadání se za ním ozvalo hluboké zafunění. Šokovalo ho to a napovědělo mu, že Jiskra ještě úplně boj nevzdala. Zvedl se, vrávoravě k ní zamířil a plácal se po kapsách, až našel Kranxxův lektvar. Převrátil Jiskru na záda, nalil jí tekutinu mezi pysky, potom si sám lokl. Lektvar chutnal jako silný brusinkový sirup, vzápětí však ucítil teplo v noze a v rameni, jak se jeho rány snažily zacelit.

	Zbytek lektvaru nalil charře do hrdla, Jiskra se dlouze, bolestivě rozkašlala, překulila se a vyzvracela kousky vlastního masa. Dotkla se kůže pod rozseknutou zbrojí na břiše a ujistila se, že je celá.

	„Zrádkyně…“ vyplivla Jiskra.

	„Je mrtvá,“ řekl Dougal a zadíval se na jámu. „A já budu potřebovat nový meč. Už zase.“

	Jiskra zavrčela a kývla, pak se zeptala. „A co ty, Dougale Keane?“

	„Co já?“ Navzdory lektvaru Dougala všechno bolelo a věděl, že kdyby došlo na věc, charře by se neubránil.

	„Vrátíš se se mnou do Vigilu a předáš Khan-urův spár Almorře Strážkyni duší?“ Charřina slova zněla nepřátelsky, tvářila se ale ustaraně.

	Dougal netušil, na co charra myslí, pomalu ale kývl. „To bych rád.“

	Jiskra se zakřenila. „Dobře. I když jsi byl tak laskavý a podělil se se mnou o léčivý lektvar, nejsem ve stavu, abych s tebou bojovala.“

	„Takže ty se chceš vrátit…“ řekl Dougal.

	„Jasně,“ ujistila ho Jiskra. „Nemyslím, že bych dokázala předstoupit před babičku s prázdnýma rukama.“

	„Babičku?“ To Dougala zaskočilo. „Almorra je…“

	„Mám její oči,“ řekla Jiskra a pousmála se. „I když moje matka patřila k Popelové legii. Neříkej, že to není očividné dokonce i pro lidi?“

	Z opačné strany nádvoří k nim dolehl křik a člověk i charra překvapeně vzhlédli. Jejich směrem klopýtal Gullik.

	„Tomu nevěřím,“ zamumlala Jiskra.

	„Já jo,“ řekl Dougal.

	Norn byl bledý, jako by mu z masivního těla vyprchal všechen život. Oděv měl rozcupovaný a každičký kousek odhalené kůže mu krvácel. Z válečníkova copu zůstal jen ohořelý pahýl a pokrývala ho – stejně jako je – tenká vrstva kostního prášku. Ale žil.

	„U Medvědice!“ vykřikl norn. „Zabili jste je všechny beze mě? Asura udělal úžasnou věc, ta jeho věcička mi dala křídla. Probudil jsem se v ruinách jednoho z domů a snažil se vás najít.“ Na chvíli se odmlčel, pak s pokrčením ramen přiznal: „Obávám se, že jsem se ztratil. Cestou jsem nedával dobrý pozor.“

	Dougal toužil norna obejmout a vrávoravě k němu vyrazil, Jiskra ho ale předběhla, popadla norna do náruče a poplácala ho po zádech. Gullik sebou trhl, pomstil se ale tak, že naopak poplácal po zádech charru.

	„Kde je?“ zeptal se Gullik. „Kde je ten mocný asura?“

	Dougal posmutněl a Jiskra řekla: „Je mrtvý. Kranxx nás zbavil Adelbema, sám ale zahynul.“

	Gullik zvážněl. „Chápu. Měl dobrou smrt?“

	Dougal odpověděl: „Jeho smrt byla hodna legendy.“

	„Rád bych si ji poslechl,“ řekl Gullik tiše. „A Riona?“

	Dougal s Jiskrou si vyměnili pohledy a Jiskra odvětila: „Taky mrtvá.“

	Gullik se svalil na zem. „Obávám se,“ řekl, „že si budu muset najít méně křehké přátele.“

	Všichni tři zůstali na chvíli mlčky sedět v srdci mrtvého města. „Pořád máš svoji brašnu, norne?“ zeptala se Jiskra.

	„Jasně,“ odpověděl Gullik a shodil ji z ramene.

	„Potřebujeme do ní něco schovat,“ řekla charra a Dougal vzal do ruky Spár.

	Gullik zvedl obočí. „Takže kvůli tomu to všechno bylo? Stálo to za smrt přátel?“

	„Za tu nestojí nic,“ odvětil Dougal, „ale protože máš v brašně místo, v půli cesty dolů do jámy jsem nechal pytel plný platinových mincí a další jsou v pokladnici. Raději bychom si ale měli pospíšit, než se znovu zjeví duch Adelberna a svolá své jednotky.“

	Gullik se zvedl. „Tak ať!“ odfrkl si. „Vybiju si na něm vztek za Kranxxe! Přesto,“ tvář se mu roztáhla v úsměvu, „ještě lepší než vrátit se z města mrtvých je vrátit se z města mrtvých s velkým pokladem. Tam dole, říkáš?“ Přistoupil k okraji jámy.

	Dougal schoval Spár do Gullikovy brašny. Zůstalo v ní dost místa na několik pytlů s poklady. A bude si muset sehnat další meč. Jiskře řekl: „Má pravdu, víš? Nepřipadá mi, že by ta věc stála za všechnu tu sháňku.“

	„Jak to?“ zeptala se Jiskra.

	„Očekával jsem nějakou legendární zbraň, něco jako Magdaer,“ řekl Dougal. „Něco mocného a magického. Tohle je jenom vyšperkovaná hračka.“

	Jiskra zafuněla a Dougal teď už věděl, že to znamená, že se směje. „Není to jenom obyčejná zbraň. Je to klíč – klíč, který odemkne šanci na mír mezi našimi národy – a tím i šanci na porážku Starších draků. Nic nemůže být důležitější.“

	Dougal kývl a zavřel brašnu. „Pořád ho musíme donést zpátky,“ připomněl.

	„Na ten most zaútočíme, až k němu dorazíme, Dougale Keane,“ řekla charra a položila mu velkou pracku na rameno.

	Gullik na ně křikl: „Budete si, vy staré baby, šeptat do ouška, anebo mi pomůžete? Někdo se tu zmínil o pokladu, a pokud je Adelbem pořád poblíž, chci mu sebrat nejlepší nádobí!“

	Charra a člověk se zasmáli a společně se vydali k jámě. Pořád je čekala spousta práce.
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PRED 250 LETY ASCALON HOREL...

V zoufalé snaze ochranit svoji zemi pred hordami
bestialnich charri zazehl kral Adelbern vsemocny
ohe, aby néjezdniky odrazil. Magie ale

dokaze byt dvousecnym mecem - Ohen sezehl jak ‘
charry, tak lidi. Zatimeo mrtvoly charrt stale dout- |
naly, Ascalofiané povstali z mrtvych, zufivost jejich

krale je totiz proménila v duchy povéfené ochranou

fise... navady. Z kdysi mocného kralovstvi zustal jen
stradidelny stin jeho ptvodni slavy. ‘

O staleti pozdéji potomei Ascaloniant, kteii utekli do
Kiyty, celi ze véech stran oblezeni. Aby zachranila
lidstvo, pokousi se kralovna Jennah uzaviit s
nenévidenymi charry mir. Zbyva prekonat posledni -
prekazku, Charrske legie nepodepisi smlouvu o pri-
‘méfi, dolud se jim z ruin padiého Ascalonu nevrati
nejeennéjsi relikvie, Khan-ur(iv spar. ;
Do désivé, vilkou rozervané zemé se pro Spar .
vydéva druzina dobrodruhu, kazdého pritom suzuji
viastni démoni. Pokud artefakt neziskaji, zanikne i
vedkerd nadéje na mir mezi lidmi a charry - nemrtvy
kral viddnouci Ascalonu se ho viak neminf vzdét a
ne vsichni si preji mir!
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